Windsor, Ontario 


6 juillet 1994 


28 ième année, No 27 


Le Centre d'aide et de lutte contre les agressions 
sexuelles de Chatham-Kent 
offre maintenant tous ses services en français 


(JCM) Avec l'embauche 
d’une conseillère de soutien 
francophone dans la personne de 
Mme Monique Savard, le Centre 
d’aide et de lutte contre les 
agressions sexuelles de Chatham- 
Kent est maintenant en mesure 
d'offrir tous ses servicesen français. 

Outre l'intervention 
d’urgence et le soutien aux victimes 
d’agressionssexuelles, ces services 
incluent l’assistance aux victimes 
auprès d’autres organismes (par 
exempleles services policiers et les 
cours de justice), un service 
d’information, de référence et de 
prêt de livres et l’éducation et la 
sensibilisation du public au 


problème, entre autres par des 


présentations dans les écoles. 
Ces services s'ajoutent au 
service téléphonique d'écoute et de 


conseils. en. pense FR RTE 


assuré par l'organisme 
S.O.S.Femmes au 1-800-387-8603. 

Mme Savard vient ainsi 
prêter main-forte à Mme Suzanne 
Cubaynes qui était auparavant 
coordonnatrice des services en 
franéais au Centre, et qui continue 
à s’occuper de cela en plus de ses 
nouvelles fonctions comme 


Mme Cubaynes est heureuse 
qu'ainsi tous les services soient 
disponibles en français. “Je tiens à 
exprimer mon appréciation au 
comité d'encadrement pour les 
services en français, au Conseil 
d'administration et à la directrice 
de leur appui à cette fin.” 

La directrice Michelle 
Schryer a indiqué au REMPART 


que ces services en français étaient 
mis sur pied même avant de 
connaître le montant du soutien 
financier qu'offrira le 
gouvernement, “Car nous sommes 
convaincues que le besoin existe et 
résolues d’y répondre.” 

Mme Savard est native de 
Chicoutimi et réside dans la région 


de Chatham depuis 23 ans. 

Dans de nombreuses 
situations d'emploi au cours de 
plusieurs années sur le marché du 
travail, elle a pu constaterl’ampleur 
du problème, et les difficultés des 
victimes qui ne trouvaient pas 
d’issue à leurs problèmes et ne 
savaient pas où se tourner pour 


obtenir de l’aide. 

Elle a donc développé un 
intérêt particulier pour la question 
etse renseigne systématiquement à 
ce sujet depuis quelques années. 

“Vous croyez donc qu'il 
s’agit d’un problème important?” 
lui a demandé le REMPART. “Très 

Suite page 2 


E.J.Lajeunesse récompense ses premiers finissants 


Les émotions éfaient vives à la première remise de diplômes 


LA ConnaTIce des sservices se, de l'école secondaire E.J.Lajeunesse lundi de la semaine dernière 


Eee t d’aill Mme au Centre Canadien-Français, où l'onreconnaissait l'arrivée à la E 
Cuba see 5 Es l'étud fin de la 12e année des membres de la première classe de 9e année. EX $ el + 
de RACE es = PU qui a ouvert l'école.en septembre 1990. On a cependant surtout. Ge l'école, remet la bourse d'excellence générale à Kathy Pitulko; c'est 


rappelé les luttes que les élèves ont dû mener pour fairereconnaître 
leur besoin d'un édifice convenable ainsi que leur courage et leur 
patience pendant cette lutte. À droite, M. André Fournier, directeur 


Serge Fournier (à droite) qui a prononcé le discours d'adieu. (Voir la 


1992. 
“vide liste des finisssants en page 10). 


Evidemment, elle se dit 


enchantée de l'embauche de Mme 
Savard. “Mme Savard participait 
au travail du Centre à titre bénévole 
depuis plus d’un an et a même fait 
un stage sous contrat comme 
assistante-coordonnatrice des 
services en français. Son intérêt au 
problème et l’excellence de ses 
interventions font qu’elle sera 
encore plus un atout pour le Centre 
dans ses nouvelles fonctions.” 


15e remise de diplômes de l’école secondaire L'Essor 


Prèsde 200 finissantsetfinisssantes ont reçu soit le Diplôme 
d'études secondaires, soit le Certificat de cours préuniversitaires, 
à la 15e remise de diplômes de l'école secondaire L'Essor à la 
Place Concorde mercredi de la semaine dernière. A gauche, M. 
René Godin, directeur de l'école, félicite Nicole Tellier qui a reçu 
le prix d'excellence gônérale au niveau de la douzième année. C'est 
Emily Lai qui a reçu cette distinction au niveau des cours 


préuniversitaires. Alicia Tymec (à droite) aprononcéle discours d'adieu. 
(Voir la liste des finissants en page 10). 


Le Rempart, Windsor, Ontario, le 6 juillet 1994 - p. 2 


Index des Services 
en Français 


AGENCES DE VOYAGE 


House of Travel, Mme Chantal Kosnik, 2575 ave Ouellette, Windsor 972-1365; 
13576 ch Tecumseh, St Clair Beach, 979-3757 


AGENTS D'IMMEUBLES (Voir VENDEURS DE L'IMMOBILIER) 
ALUMINIUM (Voir RÉNOVATIONS et CONSTRUCTIONS) 


ALIMENTATION. (Voir aussi RESTAURANTS) 

Aliments naturels et suppléments nutritifs, Mme Agathe Samson, R.R. #3, 
Chatham, 351-6515. 

The Garden of Eden- Alimentation naturelle, 1455 rue Pelissier, Mme Isabelle 
Milot, Windsor, 254-2057 


APPAREILS ÉLECTRONIQUES (Voir STÉRÉOS, TÉLÉVISEURS, VCRs, 
et Voir aussi APPAREILS MÉNAGERS) 


APPAREILS MÉNAGERS (Voir aussi MEUBLES) 


Belisie TV Appliances Ltd., M: Robert Belisle, 535 rue Notre-Dame, Belle 
Rivière, 728-2844 


ARTICLES RELIGIEUX (Voir aussi LIBRAIRIES) 
Brisebois Christian BookStore, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 3315 est, 
ch. Tecumseh, Windsor. 944-9780. 


ARTISANAT (Voir aussi SERVICES AUX FEMMES) 

L.A. Woo! Shop, Mme Louise Andrée Leduc, Mme Cécile Hockley, 6711 est, 
chemin Tecumseh East Park Centre. 944-8112. 

Le Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme Irène Roy, 
12325 ch. Tecumseh, Tecumseh 735-1235. 


ARTS ET CULTURE (Voir aussi THÉÂTRE) 

Centre culturel Tournesol Windsor/Essex, Mme Mireille Whisseli,a\s: Maison 
française, 478 rue Sunset ouest,253-4232 poste 2074, 974-2097 

Centre culturel St-Cyr Pointe-aux-Roches, Mme Ursule Leboeuf 798-3275, 
Mme Elmire Rondot 798-3241, Mme Hélène Chauvin 798-3048 


ASSOCIATIONS (Voir SERVICES AUX FEMMES, SERVICES AUX JEUNES, 
SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT, SPORTS) 


ASSURANCES 

Lajeunesse-Lanoue, 5915 ch. Maiden, Windsor. 966-6112. 

Lanoue Insurance Brokers Ltd, 545 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 728-1432, 
M.PalLanoue (Dom:728-1512);M.GilLanoue (Dom: 728-3618); M. LucMailloux 
(dom 979-8581) 

La Métropolitaine, M: Denis Pinsonneault, 75 Keil Drive South, Chatham: Bur.: 
352-2414; Dom.: 354-5031 

Prudential Insurance of America, M. Guy Pepin, Bur.: 944-4660; Dom: 253- 


AUTOMOBILES-PIÈCES «Voir aussi AUTOMOBILES - VENTE ETSERVICE) 
ABC Auto Parts, M. Peter Bélanger, ch Walker (3km au sud de McGregor) 726- 


A la fine pointe des techniques 
de réparation de carrosserie 


Voîtures de modèle récent 
à prêter 
Angle ch Patillo et la route 2 
727-3486 
Serge Labonté, propriétaire 


André Lanoue Pontiac Buick Inc., M. Craig Lanoue (Vente), M. Duane Lanoue 
(Service) 85 rue Mill Ouest (Hwy 2) Tilbury 798-3533, 682-2424 
Central Chrysler Plymouth, M. PaulJ. Perrault, 790 rue Goyeau, Windsor, 256- 


Jerome Taylor Pontiac Buick, M. Dave Freeman, 1155 rue Provincial 250-1155 


AVOCATS 

Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, Me Lorraine Shalhoub, 595 est, ch. 
Tecumseh, Windsor. 

Me Jessie lwasiw, 1500 rue Ouellette, Pièce 400, 258-9494 

Me Marianne P. Kroes, 700-176 ave Université ouest, Windsor , 971-7311 
Levesque, Labute-Norris Me Gérard Levesque, 1218 rue Ste-Anne, Tecumseh 
735-9928 


BANQUETS (Voir RÉCEPTIONS -SALLES À LOUER) 
CAISSES POPULAIRES (Voir INSTITUTIONS FINANCIÈRES) 


CAMIONNAGE 
Jacques & Son Trucking, Mlle Estelle Vaillancourt, 12056 ch Tecumseh. 735- 


CENTRES CULTURELS (Voir ARTS ET CULTURE) 


COMPTABLES 


J.P. Bellemore, CGA, 2825 Lauzon Parkway, 944-4777 

Cox, Hyatt & Company, M.DonaldLassaline, B. Comm, C.A. 875 ave Ouellette, 
Pièce 200, Windsor. 258-4626 

Robert Séguin, 737 Ouellette, (Rez-de-chaussée) Windsor. 253-6326 


CONSTRUCTION (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 
CUISINES (Voir RÉNOVATIONS ET. CONSTRUCTION) 
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Le CRS du comté de Kent a mis sur pied un plan pour 
étudier ses services de santé 


(C) Le Conseil Régional de 
la Santé (CRS) de Kent a mis sur 
pied un plan à court terme qui 
découle des récentes consultations 
publiques. Son but est d'élaborer 
un plan stratégique pour la 
prestation des services hospitaliers 
de soins actifs, de longue durée et 
depsychiatrie ainsi que des services 
connexes. 

Deux groupes de travail 
seront mis sur pied. Le groupe de 
travail sur l'orientation des 
hôpitaux sera chargé de réaliser 
une analyse detoutesles possibilités 
relatives à la prestation desservices 
hospitaliers. Parmi les possibilités, 
on compte plusieurs divisions de 
services tel que la chirurgie 
facultative et d'urgence, les soins 
aux malades hospitalisés et ceuxen 
consultations externes, les soins 
actifs et ceux de longue durée ainsi 
que Ja segmentation des 
programmes. 

Le groupe de travail sur 
l'intégration et la gestion des 
hôpitaux analysera la possibilité 
d'intégration des services 
hospitaliers et de la gestion mixte. 
Lechevauchement desconseils, une 
consolidation etune corporation de 
prestation de services hospitaliers 
figurent parmi les possiblités. 

Chacun des deux groupes 
de travail se réunira cet été et 
présentera un rapport au comité 
directeur en septembre. Lorsquele 


dredi 8 juHlet | midi-14h30 


travail de ces deux groupes sera 
terminé, une étude plus détaillée 
des possibilités en vue d’une 
rationalisation précise de 
l’administration et des services de 
soutien ainsi que des domaines 
cliniques et professionnels sera 
entreprise. Letravail deces groupes 
aidera à définir les secteurs 
appropriés pour la rationalisation. 

Desdocuments de référence 
qui définiront davantage les besoins 
etles lacunes au niveau des services 


desanté, quiontétérelevés lors des 
consultations publiques, seront 
élaborés cet été. Parmi ceux-ci on 
compte les services suivants: la 
santé mentale, l’intégration des 
services communautaires, la santé 
des femmes, le rapatriement des 
patients, la psychogériatrie, 
l’orthopédie et les allergies. 

De plus, le CRS compte 
consulter la population denouveau 
lorsque le processus d'étude sera 
plus avancé. 


Le Centre d’aide et de lutte contre les 
agressions sexuelles … suite de la une 


Mme Monique Savard (à gauche), nouvelle conseillère de 


Venez jouer au BINGO tout en appuyant des 
organismes francophones. BonneChance! 


re 


e Can-Am Bingd, 576 ave Oùellette 


Pa ainé pz : La Plâce 

dÿ 9 juillet =17h-23h59 
Salé J'an-Am/Binge” à 
Parrainé p£ Union 


ündi 1/1 Juillet 16h30-19h-21h29 


antAm Bingo, 576 ave 


Jeudi 21 juillet - 17h-18h-19h30-21h 


Vendredi 22 juillet - midi-14h30 


oncorde/Cne 


Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par : L'Association canadienne-française de l'Ontario (ACFO) 


Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par : Piace Concorde/Centre culturel Tournesol 


Samedi 23 juillet - 17h-18h-19h30-21h-22h30 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par : La troupe de théâtre communautaire Soleil-Sud 


e culturel Fournesd 


G ave Ouellet 


ontarierines, régionale 


soutien au Centre d'aideet de lutte 


— contreiles.agressions'sexuelles den | 


Chatham-Kent, avec Mme Suzanne 
Cubaynes qui est employée du 
Centre depuis quelque temps. 


important,” a-t-elle répondu en 
mettant l’accent sur le “très,” 

Le Centre est situé au 405 
de la promenade Riverview à 
Chatham. Il est ouvert de 9 h à 17 
h du lundi au vendredi. Le numéro 
de téléphone est le 354-8908. 

Des services satellites sont 
aussi offerts et peuvent être 
disponiblesenfrançais à Blenheim, 
Dresden, Erieau, Pain Court, 


Thamesville, Tilbury et 
Wallacebureg. 
Un Centre d’aide et de lutte 


contre les agressions sexuelles 
existe aussi à Windsor pour 
desservir le comté d’Essex. 
Sadirectrice Lydia Fiorini a 
indiqué qu’on y avait complété une 
étude des besoins de services en 
langue française qui les avait 
confirmés, que des fonds avaient 
été demandés pour les établir et 
qu'on étudiait présentement la 
meilleure façon de les offrir. 


Marcel's Garag 


(angle  Ferndale) , 


Nous avons toujours des voitures à 
prêter pendant les réparations 
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Soeur Anne-Marie Dazé prend une retraite bien méritée 


(LH) Socur Anne-Marie 
Dazéquiaétéactive dansla paroisse 
de St-Jérôme depuis 1986 et qui a 
enseigné pendant 35 ans, a 
officiellement pris sa retraite du 
domaine de l’enseignement. 

Elle a enseigné la catéchèse 
à temps partiel à Ottawa pendant 


‘25 ans. Elle s’est ensuite établie 


dans la région où elle a comblé le 
poste quitté par une autre soeur à 
l’école Ste-Thérèse. Soeur Anne- 
Marie qui était enseignante en 
première année, a indiqué que le 
début de chaque année était un vrai 
défi, “Les débuts d'annéesscolaires 
sont toujours un peu difficiles car il 
faut que je m'adapte aux nouveaux 
élèves et qu'eux s'adaptent à ma 
façon de procéder.” Elle a aussi 
ajouté que se sont ces défis qui la 
stimulaient à poursuivre ses efforts 
pour faire réussir les élèves. 
“L’émerveillement des 


Danny Deshaies, élève de 


l’école secondaire L’'Essor a reçu . 


un Certificat de reconnaissance du 
Council for Exceptional Children 
pour toutes ses réalisations à son 
école. On levoit ici avec, à gauche, 
M. RichardSt-Pierre, responsable 

e pour élèves 
excæptionnelset M. Bert Fournier, 
directeur-adjoint de l’école. 


LEE 


Mme Francine Ringuette 
a été nommée directrice de l’école 
Pavillon des Jeunes deBelle-Rivière 
pour remplacer M. Fran;ois Caron 
qui prend sa retraite. 

Mme Ringuette est native 
d’Edmunston, Nouveau-Brunswick 
et a complété une maîtrise en 
éducation à l’Université de 
Moncton. Elle est à l'emploi du 
Conseil des Ecoles catholiques de 
Windsor depuis 1985, les dernières 
quelques années à titre de 
conseillère pour l’enfance en 
difficulté. 

“Je suis très heureuse. J’ai 
déjà rencontré le personnel et les 
élèves et j’aitrès hâtedecommencer 
à travailler aveceux et les parents,” 
a dit la nouvelle directrice. 


RRRRhR 


M. Gary Parent est le 
récipiendaire du Prix de Distinction 
du président du Conseil de 
Centraide. M. Parent a servicomme 
membre de nombreux organismes 
de service communautaire, a été le 
premier syndicaliste à présider le 
Conseil d'administration de 
Centraide Windsor-Essex, est 
membre du Conseil 
d'administration de Centraide 
Canada et a reçu l'an dernier le 
Prix de Service communautaire 
Charles E Brooks. 


Suite page 10 


élèves de 
première 
année 
lorsqu’ilsse 
rendent 
compte 
qu'ils sont 
capables de 
lire et 
d'écrire 
m'a apporté 
u nue 
satisfaction 
personnelle 
incroyable. 
Je me 
rappelle 
que 
plusieurs 
fois les 
élèves 
étaient tous 
excités 


lorsqu'ils étaient capable delire les 


*# 


Ayesha E Bharmal 
Abol. 

Shaughnessy Cohen 
ES 
Stephen Harv 

Ver NT 


Howard MeCurdy 
NPD: 


affichesouétaientcapables d'écrire 
de courtes histoires.” 

Comme membre de la 
paroisse St-Jérôme, Soeur Anne- 
Marie a fait partie de son comité de 
liturgie et était lectrice et ministre 
de communion. Elle était aussi 
impliquée dans l’organisation de 
bazars où plusieurs oeuvres etbiens 
étaient exposés. “La plupart des 
biens et des oeuvres étaient des 
dons des paroïssiens et organismes 
de lacommunautéet tous les profits 
servaient à la paroisse. Parexemple, 
ces profits nous ont permis de 
rénover le sous-sol de l’église”, a- 
t-elle expliqué. 

Native de Limoges, petit 
village au sud d'Ottawa, Soeur 
Anne-Marie a fréquenté l’école 


primaire et secondaire de son 
village natal. Elle s'est ensuite 
rendue à Ottawa afin d'étudier en 
éducation à l’université. Soeur 
Anne-Marie a fréquenté le couvent 
Notre-Dame-Du-Sacré-Coeur 
pendant un an. 

Soeur Anne-Mariea indiqué 
qu’elle quittera la région bientôt 
carun poste lui a été offert au Mont 
St-Joseph à Ottawa. “On m’a offert 
un poste à Ottawa pour ocuvrer 
auprès des malades et comme j'ai 
toujours eu le goût de prendre soin 
des gens j'ai accepté l'offre. La 
région me manquera, surtout le 
personnel de l’école Ste-Thérèse 
qui est tout à fait exceptionnel. Je 
souhaite de la réussite et dubonheur 
aux professeurs comme j'en ai eu.” 


M. Aurèle Bénéteau au CA du 
nouveau collège 


(JCM) M. Aurèle Bénéteau 
de Pointe-aux-Roches aéténommé 
au Conseil d’administration du 
nouveau collège francophone qui 
desservira le centre/sud-ouest de la 
province pour remplacer M. Diery 
Seckqui y siégeait depuis l'automne 
derniermais quiestallé à l’extérieur 
de la région en congé sabbatique. 

Le collège qui sera “sans 
murs” et offrira des programmes 
dans diverses régions du centre/ 
sud-ouest de la province n’a pas 
encore été nommé mais le choix 
d’un nom doit se faire sous peu. 


est ouvert 


(C) Les étudiants qui 
cherchent un emploi pour l’été ou 


des employeurs ou des individus 
qui voudraient en embaucher pour 
tout l'été ou pour quelques jours 
sontinvités àutiliser lesservices du 


Centre d'emploi pour étudiants. 


“II nous faut assurer que le 
collège soit bien établi et que ses 
programmes répondent aux besoins 
des francophones en général et de 
ceux des diverses régions en 
particulier,” a déclaré le nouveau 
conseiller. 

M. Bénéteau voit aussi un 
autre défi: celui de convaincre les 
jeunes francophones de poursuivre 
leurs études en français dans une 
institution sans murs. 

Il se dit cependant confiant 
qu’avec la collaboration de tous, 
ces défis pourront être relevés. 


.LeCentred'emploipour étudiants …. 


Il est situé au 467 de la rue 
University Ouest, pièce 260 et est 
ouvert de 8 h 45 jusqu'à 16 h 15 du 
lundi au vendredi. 

Le numéro de téléphone est 
le 252-6523. 


SOMMAIRE DES DÉPENSES D’ÉLECTION 


Élection générale de 1993 


Circonscription fédérale de : WINDSOR — SAINTE- 


Nom de 
l'agent 
officiel 


Rira Fantegrossi 
Gabriella Bonn 
Susan L. Morin 


Joseph Comarun 


SE Moniatowiez Amanda Heiser 
LAN. 


Greg Novini | 
PR 

Tom Porter 
PE È 


Dale Woodyard 
ML. F 


Gina Blake 47 


Paul Joseph Beaüichesne 254 


illamazar 2 


Margare 


des dons 


donateurs 


0,00 $ 


7) 


AIRE 


Déduire : 
dépenses 


personnelles 
du candidat 


Total des 
dépenses 
d'électiop 


0,00$ 0,00 $ 


y PR 8,21 $ 224,87 $ 


35,00 $ 

41 185,77 $ 
0,00 $ 

7 306,08 $ 
61 456,99$ 


1 000,00 $ 


Le rapport complet conceghant les dépenses d'élection des candidats 


susmentionnés peut être examiné en s'adressant'au directeur du scrutin : 


Alethea Snelgrove, 867, place Isabelle, Windsor, ONT. N8S 348 


* Limite permise des dépenses d'élection pour 
Windsor—Sainte-Claire: 55 741,27$ 


Total des 
dépenses 
d'élection 
assujetties à 
la limite” 


0,00$ Joe C. Duck, 


comptable agréé 


Deloitte & Touche 
comptables agréés 


31.913,34 $ 


63,80 $ 0,00 $ 


38 740,98 $ 1110,00$ 
91,55$ 0,00 $ 
7 496,43 $ 487,70 $ 
49 841,33 $ 584,00 $ 


594,20 $ 180,00 $ 


Les chiffres sont sels que rapportés par les candidats. 


Publié par le direct conform 
aux Re 235(2) et (3) de la Loi électorale du Canada 


néral des élections 


eur 


ément 


63,80$ Janet M. Gehr, C.A. 


37 630,98S Bernard G. Nayman 


Smith, Smith & Co. 
comptables agréés 


Smith, Smith & Co., 
comptables agréés 


Glen Lewis 


91,55$ 
7 008,73$ 
49 257,33 $ 


414,20 $ Robert B: Shortly 


+ aNTl >” 


ELECTIONS 
CANADA 

L'organisme non partisan chnti 

de ls conduite des élections des 
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.. 


Commentaire 


CE QU'EN PENSE LA PRESSE FRANCOPHONE 
Vol au-dessus d’un de «snowbirds» 


Editorial tiré du journal de 
Cornwall, Ontario 


La colère gronde de plus en 
plus fort dans le nid des snowbirds 
de la province. Ces Ontariens et 
Ontariennes, majoritairement aînés 
qui maintiennent qu’ils ont mérité 
ledroitdefuirlesrigueursdel’hiver 
au profit d’un temps plus clément, 
n'accepte pas que la ministre de la 
Santé, Ruth grier, ait décidé de 
réduire de 400$ à 100$ par jour le 
montant payé par OHIP pour une 
hospitalisation à l'extérieur du 
Canada. 

Les “snowbirds” protestent 
et ils appellent ça des frais 
d'utilisation du système de santé. 
Ils sont même prêts à aller devant 
les tribunaux pour forcer le 
gouvernement à faire marche 
arrière. Leurs portes-paroles 
affirment également qu’ils veulent 
faire en sorte que leur démarche 
force tous les gouvernements 
provinciaux à renoncer à toute 
mesure similaire visant à donner 
lieu à une “érosion de leurs droits”. 

La mesure introduite par la 


Ministre, est pour le moins, 
politiquement courageuse, carbien 
des gouvernements ont dû payerun 
prix fort élevépouravoiroséexiger 
que les aînés fassent des sacrifices 
comparables à ceux qui sont 
imposés par le contexteéconomique 
aux autres Canadiens. 

Il est vrai que la somme de 
400$ par jour accordée pour une 
hospitalisation à l’extérieur du pays 
est loin d’être suffisante et que, par 
conséquent, les Ontariens qui 
voyagent doivent se procurer les 
assurances nécessaires. C’est une 
mesure qui existe depuis quelques 
années déjà, car aucun 
gouvernement ne pourrait se 
permettre de payer entre 1000$ et 
presque 2000$ par jour pour 
acquitter les frais d’hospitalisation 
de ses citoyens voyageant à 
l’extérieur du pays. 

Les Ontariens qui partent 
ainsi chaque hiver pour la Floride, 
la Californie ou les autres 
destinations ensoleillées doivent 
donc déjà avoir pris l'habitude de 
prendre des assurances et, s’ils ne 
l’ont pas encore fait, ils peuventse 


Quand on ne sait pas. 
on spécule! 


Editorial tiré du journal L’Eau 
Vive, Saskatchewan 


La récente excursion de 
Lucien Bouchard à Paris semble 
avoir réveillé les anti- 
souverainistes. Jusqu'à tout 
récemment on a été très timide à 
l’endroit des propos du Bloc 
Québécois. On a l'impression que 
les forces du fédéralisme n’osaient 
rien dire par crainte de faire plus de 
tortque debien à leurcause : «don’t 
rock the boat». 

Le Bloc Québécois a un 
discours politique qui tente de 
prédire les réactions du «rest of 
Canada» à la souveraineté du 
Québec. À écouter M. Bouchardon 
croirait que le Canada anglais est 
rempli de bonnes gens qui 
accepteront sans rançcune la 
décision du Québec de quitter le 
Canada. La raison va l'emporter 
sur la passion; tous vontcomprendre 
que c’est dans l'intérêt de tout le 
monde d’avoir des relations 
politiques et économiques saines, 
normales comme si il n'y avait 
jamais eu de séparation. Bref, les 
négociations seront civilisées, 
raisonnables et sans conséquences 
graves de part et d’autres. Que les 
souverainistes défendent cette 
position n’est pas surprenant. 


Les souverainistes ont réussi 
à convaincre bien des gens que leur 
analyse du Canada anglais est juste. 
C’est un affront, selon certains, 
que le Premier Ministre de la 
Saskatchewan et de la Colombie- 
Britannique s’'ingèrent dans les 
affaires du Québec attaquant leurs 
prédictions. On peut être d'accord 
avec la notion que la décision 
appartient aux Québécoises et aux 
Québécois. Mais il faudrait sans 
doute être aussi d’accord que les 
Canadiens ont également leur mot 
à dire surtout lorsqu'on parle de 
l’état d'esprit du Canada anglais. 
M: Romanow, M. Harcourt et M. 
Irwin disent que M. Bouchard a 
tort dans son analyse du climat 
post-souveraineté. La réaction de 
notre premier».ministre, M. 
Romanow, et de ses acolytes n’a 
peut-être pas produit l'effet désiré 
au Québec. Mais c’est tout à fait 


légitime que les chefs politiques au: 


Canada anglais réagissent à 


l'analyse du Bloc Québécois.-Du: 
point de-vue d’un simple 


Saskatchewanais, la vision post- 
souveraineté avancée par M. 
Romanow n'est pas plus difficile à 
croire que celle ue par M. 
Bouchard. F 


£ 


Francis Potié 


compter chanceux que rien ne leur 
soit arrivé. Pour ceux et celles qui 
ont déjà pris cette précaution, il 
s’agiratout simplement de réajuster 
l’étendu de leur protection de sorte 
qu’elle couvre le coût réel d’une 
hospitalisation aux Etats-Unis, y 
compris la différence sur la valeur 
du dollar entre les deux pays. Avec 
tout le respect et la considération 
pour ces aînés qui ont eu la chance 
demaintenirunbonemploipendant 
vingt-cinq années ou plus, il y a 
tout de même lieu de dire que la 
Ministre a tout à fait raison de 
prendre de telle mesure. 

Il est vrai que ces retraités 


ont travaillé et ont payé des taxes. 
Aujourd’hui, ils savourent le fruit 
de leur labeur, dont une part 
appréciable provient des fonds 
publics. Pourtant, pendant six mois 
de l’année, ils s’en vont ailleurs, 
dans un autre pays, dépenser de 
l’argent gagné ici. Dans leur 
absence, ils ne contribuent rien à 
notre économie, pourtant, ils 
voudraient continuer d’entirertous 
les bénéfices. 

Evidemment, les partis 
d’opposition crient au scandaleet à 
l'exploitation, car en période pré- 
électorale, tous les moyens sont 
bon pour tenter de séduire une 


clientèle électorale frustrée: Si ces 
gens sont assez riches pour allez 
passer la moitié de l’année dans un 
autre pays, ils devraient être en 
mesure de prévoir les fonds 
nécessaires pour une assurance 
adéquate. Car pendant qu'ils se 
font bronzer, il ne faut pas oublier 
qu'ils laissent derrière denombreux 
aînés qui ne sont pas en mesure de 
se payer le même luxe ct qui n’ont 
pas toujours accès à un médecin ou 
à un lit d'hôpital, parce que le 
gouvernement n’a toutsimplement 
plus d’argent. 


Huguette Burroughs 


Les autochtones et le respect 
envers les anciens 


_ Editorialtiré du journal Le Nord 


de Hearst, Ontario 


L’histoire des peuples 
autochtones fait souvent 
référence au Conseil des anciens 
dequionsollicite invariablement 
l’opinion danstoutesles décisions 
importantes à prendre. Cette 
vénération envers les plus âgés 
dans un groupe ou village, une 
tribu ou une assemblée de 
personnes avec des affinités 
identiques est certainement plus 
qu’une marque de respect. 

Les adultesquiontétéélus 
par leurs pairs pour décider de 
l'avenir de la bande et son 
orientation pour le bien de la 
communauté, n'hésitent pas à 


consulterleursaînésreconnus pour 


leur sagesse et souvent, dans les 
réunions avec les blancs, les 
autchtones ne se prononcent pas et 
préfèrent consulter leurs aînés. 

Nous nous  dévons 
d’acceptercetteattitudeet peutêtre 
devrions nous imiter ces derniers. 
L'expérience des anciens est un 
trésor de ressources pour les gens 
d’action aux postes de direction 
dans la société. 

Peut-être queles pères de la 
Confédération pensaient dans ce 
senslorsqu'ilsontinstituéle Sénat; 
ces gens que beaucoup considèrent 
inutiles à cause de leurnomination 
partisane et de leurs pouvoirs très 
restreints. Même si la tendance va 
au choix de chefs de file dans la 
force de l’âge en politique et dans 
les affaires, il se trouve souvent un 
comitéconsultatif de quelquesorte, 
à très forte représentation de 
personnes âgées, pour aviserlechef 
dans les orientations ou décisions 
majeures. 

Dans la société trépidante 


du vingtième siècle, le grand père 
qui se réchauffe au soleil, ou qui 
sommeille à demi en pêchant à la 
ligne 1à où le poisson est très rare, 
ou qui se berce au coin de la 
cheminée en écoutant un petit 
enfant lui faire la lecture d’un conte 
qu’il saït par coeur, ce grand père à 
l’esprit agile a tout le temps de 
réfléchir sur le sens des vraies 
valeurs, dans la solitude intense de 
ses pensées: 

Il est regrettable que fumer 
lapipesoit déconseillé pour la santé! 
Danslaplupart des grande familles, 
l'avis de l’aïeul est souvent très 


_ recherché et apprécié par les 


descendants. C’est ainsi que les 
traditions se continuent et que les 
cultures se transmettent de 
génération en génération, en dépit 
des changements apportés par les 
temps modernes. 

Nous avons vécu à Hearst 


. tout dernièrement une expérience 


édifiante dans l'expression denotre 
désir depréservernotrelangueafin 
que l'héritage reçu de nos anciens 
seperpétue. À leur façon, les 
autochtones font de même et.cette 
tradition est toute à leur honneur. 
Bravo! 


Paul Zorzetto 


Réaction prévisibles 


Editorial tiré du journal Le Reflet 
d’Embrun, Ontario 


Ca y est, le raz-de-marrée 
Bouchard est passé au quarante- 
cinquième congrès de l’Association 
canadienne-française de l'Ontario 
vendredi soir. Et le ciel n’est pas 
tombé surlatête de quelque Gaulois 
que ce soit. Mais le ton qu'ont pris 
les prises de position du 
souverainiste M. Bouchard et de la 
fédéraliste, la ministre de la Santé 
et du bien-être Mme Diane 
Marlewau, étaient tout ce qu'il y a 
de plus prévisible. 

Le gouvernement fédéral, 
M: Chrétien étant retenu en 
Angleterre pour la commémoration 
du débarquement de Normandie, a 
dépêché sur les lieux la Franco- 
Ontarienne Diane Marleau qui, par 
la virulence de ses propos, était 
franchement sur la défensive. A 
cette dernière d'avancer que le Bloc 
québécois «se moque de nous», et 
que cette formation et ses députés 


pays». 


représentent des «traîtres à notre 


Lucien Bouchard, lui, a 
lancé depuis quelque temps son 
opération charme; il se croit la 
courroie de transmission entre les 
francophones hors Québec et 
Ottawa. Il a réitéré ses intentions 
de faire des rapprochements entre 
les Québécois et les autres 
francophones canadiens et dit 
respecter «l'allégeance» fédéraliste 
des Franco-Ontariens. C’est une 
chose de dire à son auditoire qu’il 
posera des questions pour eux et 
qu’il enjoint de sortir les dossiers 
d'importance. Mais quelle sera sa 
marge de manoeuvre entre ses 
nouveaux amis qui ont soi-disant 
tant besoin d’aide et les électeurs 
québécois qui l'ont élu en place 
pourqu’il mène de front les dossiers 
indépendantistes? 

On peut débattre longtemps 
du principe - dans ce cas-ci, 
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Editorial tiré du journal Le 
Franco d'Edmonton, Alberta 


La majorité des Canadiens 
pensent que la famille idéale est 
formée d'un couple dont un des 
deux partenaires reste à la maison 
pour s'occuper des enfants. Plus de 
90 pour cent des jeunes prévoient 
se marier, généralement pour la 
vie. Etilssontplusnombreuxencore 
à croire que leur famille sera la 
chose la plus importante de leur 
vie. Ces données sont issues d'un 
important sondage réalisé pour le 
compte du comité canadien de 
l'Année dela famille. La recherche 
permet aussi d'apprendre que 
beaucoup de Canadiens pensent que 
les familles vivent une période 
difficile. Mais, paradoxalement, 
leur famille à eux semble échapper 
à ce mal généralisé. 

Au premier coup d'oeil, ces 
résultats étonnent. Les médias nous 


> 


l’absence de principe, diraient 
certains -d’inviter un «démolisseur 
de Canada» à une assemblée de 
partisans «bâtisseurs de Canada». 
Dans tout ce charabia, l’ACFO a 
quand même fait preuve d’une 
droiture : par principe justement, 
elle invite les preneurs de décision 
fédéraux et provinciaux à chacune 
de ses assemblées annuelles et, 
résultat des élections fédérales 
cblige, M. Bouchard porte depuis 
le chapeau du chef de l'opposition 


M OÉRCICII REP DER ES 


On peut tout au moins 
féliciter l'ACFO qui, comme 
association, a gardé la tête froide et 
a écouté ce que les deux camps 
avaient à dire. Et comme 
association, on pourrait dire qu’elle 
n’a pas perdu sa vue d'ensemble. 
En effet, le président sortant Jean 
Tanguay mentionnait au journal 
Le Droit que si l’ouverture du Bloc 
québécois envers les francophones 
hors Québec constituait «un virage 
positifpourles Franco-Ontariens, 
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Quelle famille? 


parlent sur un ton alarmiste de 
familles déchirées, d'enfants 
maltraités et de parents poussés au 
bord de l'épuisement par 
l'impossible conciliation des 
responsabilités professionnelles et 
familiales. Il est réconfortant 
d'apprendre que, malgrétout, lavie 
suit son cours et que la plupart des 
gens ont une vie familiale 
satisfaisante. 

Outre certaines 
contradictions évidentes, ce qui 
intrigue le plus à la lecture des 
résultats du sondage, c'est la 
perception qu'ont encore bien des 
gens de la famille idéale. On 
aimeraitéleverlesenfantsen couple 
et pouvoir se permettre le luxe de 
rester au foyer si nécessaire. Les 
jeunes, de leur côté, rêvent de se 
marier pour la vie et de faire un 
succès de leur vie familiale une 
priorité. 

Evidemment, personne 


Réaction prévisibles. suite 


il rappelait que quel que soit le 
virage politique qu’abordera le 
Québec en tant que peuple, les 
francophones de l’Ontario ont de 
racines profondes au Québec; mais 
depuis une, deux, trois générations 
ou plus, c’est dans cette province- 
ci qu'ils ont vécu et qu'ils vivent 
encore. 

Faut-il aussi le rappeler, le 
Québec et le Bloc québécois ne 
peuvent mener totues les batailles 
pour tous les francophones du pays: 
les regroupements francos doivent 
seprendreen main autant que leurs 
moyens leur permettent. Aussi 
pourra-t-on surveiller l’évolution 
du dossier de Roland Desroches et 
de Marc Labelle à l'Organisation 
des Nationsunies et de quelle façon 
le ministre délégué aux Affaires 
francophones Gilles Pouliot fera 
respecter la vingt-troisième zone 
selon la Loi 8 des services 
gouvernementaux en français qu’il 
annonçait, celle de London. Reste à 
savoir. si l'Ontario reconnaîtra le 


n'aspire à divorcer ou à travailler 
de longues heures à l'extérieur du 
foyer pour parvenir à nourrir ses 
enfants. Peu de gens choississent 
d'élever leur famille seuls. Et qui 
rêverait de devoir choisir entre 
famille et carrière? Mais ces 
situations font malheureusement 
partie de notre paysage quotidien. 
Elles ne constituent pas de rares 
exceptions. Or, les aspirations des 
Canadiens ne semblent pas tenir 
compte de ces faits. On place la 
barre très haute, en oubliant que 
l'écartquisépare le rêve de la réalité 
risque de se traduire par d'amères 
déceptions. 

Plus près de la réalité, la 
vaste majorité des Canadiens 
souhaitent la mise en place d'un 
programme national de garderies 
subventionné etle versement d'une 
allocation aux adultes qui prennent 
soin d'une personne âgée. De telles 
mesureS faciliteraient la vie des 


de la page 4 


souhait du Commissaire aux 
langues officielles Victor 
Goldbloom, lancé lui aussi à 
lassemblée de l’ACFO : que la 
région de Kingston devienne la 
vingt-troisième zone, légèrement 
avant le recensement de 1996. 
A la prochaine chicane.. 


Jacques Des Becquets 


Pensez-y 
bien: 
Qui connaissez- 
VOUS à qui vous 
pourriez suggérer 
de s'abonner au 
REMPART?... 


Suggérez-leur 


CE QUE VOUS DEVRIEZ SAVOIR AU SUJET 
DE LA LOI SUR LES RELATIONS DE TRAVAIL 
DANS L'AGRICULTURE … 


aux animaux se poursuivront pendant les négociations de travail. 


Les membres de la famille ne pourron 
la ferme par des ententes collectives 


s être empêchés de travailler à 


Par l’entremise d’un comité syndical-patronal, les organismes agricoles et 
syndicaux fourniront des consgils réguliers au gouvernement au sujet des 


réformes de la main-d’oeuv 


Pour obtenir une fiche de reyseignements sur la L 


agricole et des programmes éducatifs. 


i sur les relations de travail 


dans l’agriculture, veuillez/communiquer avec le buxeau du MAAARO de 


Ontario 2491! 


votre localité. 


familles - et notamment celle des 
femmes qui assument encore plus 
que leur part des soins prodigués 
aux enfants et aux parents âgés. 
Malheureusement, l'heure 
est à la lutte au déficit. Etilestbien 
peu probablequeles gouvernements 


implantent de nouveaux 
programmes sociaux même si la 
santé -et le bonheur - des familles 
canadiennes contemporaines en 
dépendent. 


Pascale Bréniel 


Index des Services 
en Français 


DÉCORATION INTÉRIEURE ET EXTÉRIEURE (Voir PAYSAGISTE et 
aussi LAMINAGE } 


DISC JOCKEY 
Champ's/Campbell's D.J. Services, M. Tom Labonté, 735-2567 


ENSEIGNES 
Parent Signs, M.Richard Parent, 12227 rue First, Tecumseh, 735-1303 


EQUIPEMENTS ET SERVICES SPORTIFS 
Gold Medal Sports Shop, M. GérardMarier, 1130 chemin Lespérance, Tecumseh, 
735-2368 


EXCAVATION («Voir CAMIONNAGE) 


FLEURISTE 
Pedrick's Flowers, Mme Diane Charbonneau, 2647 rue Howard, 250-8400 


GARAGES 
Mallet Sunoco, M. François Mallet, 925 rue Erie Est, (angle Parent) 973-8316. 


GARDERIES (Voir SERVICES AUX JEUNES) 
GRAPHISME (Voir PUBLICITÉ) 
IMPRIMERIE (Voir PUBLICITÉ) 


INSTITUTIONS FINANCIÈRES 
Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, Pointe-aux-Roches, 798- 


3026 
Caisse Populaire de Tecumseh, 1120 ch. Lespérance, Tecumseh, 735-6069 


JARDINS (Voir PAYSAGISTE) 
JOUETS (Voir SERVICES AUX JEUNES) 
- LAINE. (Voir ARTISANAT) = a A 
LAMINAGE 

Vision-Décor, Mme Lise Ratté et M. Jean Dallaire, 727-3876 


LAVEUSES ET SÉCHEUSES (Voir APPAREILS MÉNAGERS) 


LIBRAIRIES (Voir ARTICLES RELIGIEUX ) 


Boukalivre, Mme Christiane Senécal, 5739 ch Tecumseh E., 948-0698 
Plaisir Franco, Mme Diane Brissette, R.R. 9, Chatham 351-3421 


MASSAGE THERAPIE 
Mme Agathe Chrétien, 436-0368 (Chatham), 434-1078 (London); 682-1223 
(Tilbury); 948-1890 (Windsor) 


MENUISERIE (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


MEUBLES (Voir aussi APPAREILS MÉNAGERS } 
Home Furniture, M. Phil Bergeron, 391 rue Front, Lasalle, 734-6162 


MONUMENTS DE CIMETIÈRE 
Excelsior Monuments Limited, M. Don Lappan, 11918Ch Tecumseh, Tecumseh, 
735-2445 


OPTICIEN 
Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est, ch Tecumseh (en face du 
centre médical) Windsor 977-1164 

OPTOMETRISTE 

DrRobert Charron, 1101 est, rue Erie, suite C., Windsor. 973-1101; 54 rue Main 
est, Kingsville, 733-2282, 5805 ch Malden, LaSalle 969-6677 


ORDINATEURS-VENTE-SERVICE 
Mister Ray’s Computers, M. Raymond Marentette, Tecumseh, (heures flexibles) 
735-6774 


PAYSAGISTE 

Jardin Boardwalk Gardens, M. Roger Beaulieu, Mme Edna Beaulieu, 18725 ch 
Tecumseh, Tilbury, 682-3326; 798-3601 

Papa John Garden Centre, M.John Robitaille, 9618 ch. Tecumseh est, 979-0036 


PHOTOGRAPHES 
St-Louis Studio & Carnera Inc., M. Georges St-Louis,12065 ch. Tecumseh, 


Tecumseh, 735-2622 
POSTERS (Voir LAMINAGE) 
PUBLICITÉ 


Mass Media Designs, MM.Michel et Daniel Gallemo , 131 rue Park ouest, 977- 


6035 
First Impressions, Lisa DelCol, 500 prom. Riverside ouest, 4e étage 258-1607 


QUINCAILLERIE 
Stoney Point Hardware, MM. Gérald Lefaive, Donald Mineau, Matthieu Lefaive, 
ch Tecumseh, Pointe-aux-Roches, 798-3535 


RÉCEPTIONS-SALLE À LOUER 
Centre Canadien-Francais, (Club Alouette) 2418 ave Central, Windsor, 945- 


1189 
Place Concorde , 7515 promenade Forest Glade, Windsor. 948-5545 
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PLACE 


à tous les gens qui sont venus fêter la St-Jean àla Place Concorde, en particulier aux élèves des écoles qui ont 
ensoleillé notre journée et aux plusieurs anglophones qui se sont dit heureux de se RU à nous. Votre 


enthousiasme a plus que récompensé nos efforts pourorganiser la fête! 


MERCI! aussi à tous les groupes et les individus qui ont collaboré à l'organisation : \ 


HE R (I! aux membres du Comité d'organisation : Céline Vachon, Laurette Lapointe, Lise Ratté, Micheline Adam, Paulette Richer, 
Sylvie Chapdelaine, Donna Vigneux, Jacques Parent, René Verpaelst, Claude Lefort, Constant Brousseau, Florian Brousseau, 
Didier Marotte, Patrick Weston, Edith Danis, Gaétane Danis. 
"Sans exception, lorsque je vous aiinvités à vousjoindre au comité, vous avez accepté sans hésitation et vous 
avez donné 110% de vous-même. Je vous lève mon chapeaul" 


MER { I! à Radio-Canada qui a parrainé le magnifique spéCtacie du groupe "Suroît". 
"Mme Grossman, vous et votre équipe ont toujours sutendre la main à la Place Concorde etaux francophones 
du Sud-Ouest. Votre apport à l'épanouissement de notre culture est notable." 


MERCI! au personnel de la Place Concorde : aux employés de bureau, au personnel de banquet et de bar, au personnel de l'Actifit 
et spécialement à M: Didier Marotte grâce à qui, entre autre, le Conseil municipal de Windsor a proclamé le 24 juin “Journée du 


Festival de la St-Jean”. 


nn af 


“M, Marotte, vouset votre personnelavaient été très généreux avec votre temps et j'apprécie vos sourires 


constants!" 


ME R { Ï | au président Florian Brousseau et au Consiel d'administration et à M. Michel Trahan quiont conçu et réalisé la cérémonie 


de présentation des drapeaux. 


"Vous avez ajouté un cachet très particulier à nos Fêtes!" 


ME R [ [ | à nos commanditaires : 


Donald Lassaline (Cox, Hyatt & Cie); Club Richelieu; Résiden 
l'Association francophone des Sports et Loisirs Windsor-Ess 
Concrete); K.O.A. 401 Windsor; Le Rempart; Vision Décor; 


olson; Brights Wine. 


Je voudrais, au nom de Place Concorde, et de tous les francophones de la région, remercier et féliciter M. Michel Danis 
etson épouse Mme Gaétane Danis d'avoir su mener au grand succès la fête de la St-Jean. M. Danis est un directeur de Place 
Concorde depuis septembre 1993. Il démontre un enthousiasméet une énergie indispensable à notre centre communautaire 
francophone. FELICITATIONS! MERCI! 

A la St-Jean, dès le matin à 10 heures, on pouvait sentir l'énergie de la fête avec les jeunes des écoles et après, tout 
au long de la journée : drapeaux, fanfare, souper, bain-trempette, orchestre des jeunes, spectacle "Suroî!", casino, bingo, vente 
aux puces, et de la bière toujours froide." Quelle belle fête!" 

Mercil. A tous qui ont mjS les mains à la, pâte pour en faire un succès et félicitations! 

Merci... À toute la population francophone de votre participation et de votre support à la Place Concorde. Vous êtes 
toujours très importants au si s de notre centre communautaire francophone. 

En février 1994, on m'Avait demandé ma vision de la Place Concorde pour les prochaines années et j'avais répondu 
: La Place Concorde remplié à craquer. Bien, à peine 5 mois après, à la Fête de la St-Jean, elle était remplie à craquer. 

. Merci spécial à tous/qui ont rendu possible la présentation des drapeaux : M. Michel Trahan, Mgr Jean Noël, Pères 
Charfonet Larocque, Mmé Susan Whelan, M. Mark Learn (représentant de M. Cooke), M. Wayne Lessard, M. Dwight Duncan, 
M: Réjean Dufresne, M. William St-Pierre père, Mile Stéphanie Kenny, René Beaulieu, Euclide Bélanger, Nicole Germain, Lise 
Ratté, Louiselle Brous$eau, Léo Lebrun, Denis Duguay, Didier Marotte: Merci à la fanfare de l'école Ste-Thérèse et à M. 
Montgomery pour le ghant "O Canada”. 

Merci très spécial à Constant Brousseau qui a su s'impliquer à la Place Concorde dès le tout début en 1990. Constant 
avait été le gagnant du concours de Logo de la Place Concorde. Cette année, après plusieurs heures, ilnous aconçule drapeau 
que l'on voit maintenant à la Place Concorde. 

Merci, à tous. Venez vous amuser en "Franco-Fun" à votre centre communautaire! 


M. Florian Brousseau 


président de Place Concorde 


Ÿ 
K 
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MERCI | aux bénévoles de la Place Concorde. 


"Tout devientun succès quand vous tous, confrères etconsdeurs, vous y donner votre temps. C'estavecdes 
gens comme Vous qu'un jour nos enfants ajouteront un deuxième étage à la Place Concorde. 
\ 


\ 
MERCI | aux ‘victimes du bac-trempettes : Monique Giasson; Jean Mongeñais; Jacques Kenny; René Beaulieu; Claude Lefort; 
Florian Brousseau; François Caron; Emmanuel Chayer; Gérard Pitre; Denis Levert; Père Marc Larocque; Renald Paquin; Jaddus 


Guignard; Rémy Parent; Raymond Pelland, Didier Marotte. 


"Vous n'avez certainement pas eu peur de‘vous mouiller; j'espère que vous serez secs pourl'an prochain! 


MERCI | aux gens qui ont organisé les activités pour les jeu 
- à M Patrick Westonet son assistant M: Robert Vallée p: 
- aux Conseils scolaires qui ont fournile transport 
- aux Chevaliers de Colomb et à M. Pierre Thomas qui ont fourni la musique: 


l'organisation des concours 


"Vous savez bien initier nôtre jeunesse aux richesses de notre culture et les encourager à en jouir”: 


J \ = 
etun MERCI! spécial à mon épouse Gaétane 
"J'apprécie ton appui con$tant et ta patience". 
4 
/ 


/ 
/ 


Richelieu (M. Wilfrid Morin); Les Bénévoles; Radio-Canada; Caisse populaire de Tecumseh; Caisse populaire de Pointe-aux-Roches; 
Association canadienne-française de l'Ontario Windsor-Essex-Kent (ACFOW/E/K); DANVA (Richard et France Vaz); René Beaulieu (Star 


“rvorre suCcès n'aurait pas été possible sans votre générosité" 


Notre fête de la St-Jean-Baptiste finie, je voudrais prendre cette occasion pour exprimer ma 
gratitude à toutes les personnes responsables pour son organisation, M: Michel Danis et son comité ont 
fait un travail exceptiongl. N'oublions pas tous les bénévoles qui ont travaillé avant, durant et aprè 
également. 

Un grand merci À tous nos commanditaires; sans: leurs dons gén0reux, nous ne pourrions pas 
organiser des choses d'une telle envergure. ° / 

Et finalement, merci à vous tous, notre public, nos membres et nos participants; sans vous, il n'y 
aurait aucune raison de continuer nos efforts: La francophonie a montré sa fiert, "et du fond du coeur, je 
vous remercie. 


Didier Marotte 


Directeur-général 


Nous anticipons une encore plus grande fêtel'an prochain. Si vous avez des suggestions, 
communiquez-les à Michel Danis a/s Place Concorde. 


RE 


M E R C I Ÿ mitte fois à tous! 


Nous formons une belle famille! 


Michel Danis 


président du comité d'organisation 
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Quelle crise? 


Les Canadiens ont une vision idyllique de la famille 


Ottawa (APF): La famille 
canadienne est-elle vraiment en 
crise? Oui disent les 
Canadiens...mais chez le voisin! 

Malgré tous les nouveaux 
courants de pensée qui ont déferlé 


surl’ Amérique depuisunetrentaine 
d'années, l'idéal familial'est élevé 
chez les Canadiens, révèle un 
sondage national réalisé par le 
Groupe Angus Reïd sur l’état de la 
famille au Canada, commandé par 


entre d'alphabétisation pour adultes 
es pour la région de la ville de Windsor et 


- ue de travailler se 
- automobile requise; 
Salaire : sur une bage 
Lieu de travail : 


RÉFRIGÉRATEURS,CUISINIÈRES (Voir APPAREILS MÉNAGERS) 
RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION (Voir aussi PAŸ 


Michel Brisson 
3181 ch Walker 
972-9872 


Gaudet's Aluminum & Renovations, M. François Gaudet, M. Germain Gaudet, 
1307 McDougall, Windsor, 252-4870, Fax: 252-2311 

Gauthier Roofing & Siding, Mme Angie Drouillard et M. Yvon Martineau,266 
County Rd 42 (5 miles à l'est de l'aéroport) 727-6622 

JD Rénovations, Jean Dallaire, 1017, Highway 2, Puce, 727-6583. 

JP Carpentry, M. Jean-Pierre Mallet, 1753 Arthur, 252-9169 

LP Cash and Carry Lumber, LP Roofing and Building Supply, M. Léo-Paul et 
Mme Brochu, Angle Routes 2 et 42. 728-1061 

Paquette Windows and Home Improvements, M. Venance Paquette, M. Pierre 
Paquette, 2560 rue Jefferson, Windsor. 974-6160 


RESTAURANT 


Subway Sandwiches and Salads, M. et Mme Richard et Yolande Latreille, M. et 
Mme Normand et Nicole Latreille, Green Valley Plaza, angle des rues Manning et 


Tecumseh 979-7827 


Velvet Dairy Bar, Jocelyn et Thérèse Vaillancourt et famille, 1646 rue Wyandotte 


est, 252-7082 


SABLE, PIERRE BROYÉE (Voir CAMIONNAGE) 
SALLES DE BAIN (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


SALONS DE COIFFURE 


Coupe by Rolande & Esthetics by Caroline, Rolande Tremblay, Caroline 


Tremblay, 3338 ch Dougall, 250-0926 


The Gallery Beauty Salon, Mme Linda Nantais, 3919 rue Seminojé 


SALONS FUNÉRAIRES 


Salon Funéraire 


Janisse Brothers 

1139 ave Ouellette, 

Windsor 253-5225 
Salons Funéra 

870 rue Wyandotte E., 

Windsor, 977-9277 


527 rue Notre-Dame, 
Belle-Rivière. 728-1500 


NET Funéraire 
Melady 


12105 ch. Tecumseh, 
Tecumseh, 735-2830 


A votre disposition: quatre salons 
A votre service en francais: Jerome Marcotte, Pierre E. Cecile 


le Comité canadien de l'Année 
internationale de la famille. 

Les résultats préliminaires 
de ce sondage réalisé auprès de 
2051 adultes, de 500 personnes 
monoparentales et de 200 jeunes 
âgés entre 12 et 17 ans donnent à 
penser que les Canadiens sont 
nostalgiques du passé. 

Pas moins de 40 pour cent 
des Canadiens, de toutes les couches 
sociales et de tous les âges, sont 
“entièrement d'accord” que les 
familles canadiennes sont en crise. 
Ils sont même 63 pour cent à être 
généralement d’accord avec cette 
affirmation. Pourtant, lestroisquart 
(75 pour cent) décrivent leur famille 
comme “heureuse”, remplie 
d'amour (77 pour cent) et 
satisfaisante (71 pour cent). 
Seulement 4 pour cent des adultes 
canadiens disent que leur vie 
familiale n’est pas heureuse. 
Toutefois, les Canadiens qui ne se 


sont jamais mariés ou qui sont 
divorcés ou séparés sont moins 
susceptibles de dire que leur vie 
familiale est heureuse à l'heure 
actuelle. 

Contrairement aux idées 
répandues, l'idéal familial pourplus 
de six Canadiens sur dix consiste 
en une famille traditionnelle 
composée de deux parents où un 
des parents travaille à l'extérieur 
du foyer et l’autre demeure à la 
maison pour s'occuper des 
enfants...comme dans les années 
so! 

Le problème, c’est que les 
Canadiens n’ont plus les moyens 
financiers d’atteindre cet idéal. 
Quatre parents sur dix (40 pour 
cent) ont admis qu’ils resteraient à 
la maison avec les enfants s’ils 
pouvaient financièrement se le 
permettre. Même que 13 pour cent 
d’entre eux se sentent “très 
coupable” du temps consacré au 


PETITES ANNONCES 


CLASSÉES 


2 D 


AVENDRE : Machine écrire de marque 
«Brothers», bonne condition. Prix à 
discuter. 978-3115 13 


AVENDRE : 2 bicycles pour fille 20°: 50 
$;1 bicycle26":20$, 1bicycle 10" pour 
enfant 15 $, large cage pour perroquet: 
55 $ et une grandeur cocotel: 30 $ 969- 
2988 15 


A VENDRE : Voilier à vendre, "Mirage" 
24 pieds, peut coucher 4 personnes 
inclut le poêle, le lavabo, toilette, très 
large inventaire de voiles et équipement 
inclus. 9,500 $ ou meilleure offre. 352- 
9300 (jour), 352-2527 (soirée). 15 


AVENDRE : Setde chambre à coucher, 
5 pièces, laveuse et sécheuse, 
balançoire, équipementsportif, 972-5799 

16 


A VENDRE : Guitare et amplificateur 
"Traynor” en excellente condition. Payé 
950 $, demande 300 $. Ausi 4 pneus 
185-70R14,3000KM25$chacun. Chris 
945-9801 17 


Trois sessions: 
a) 4 au 15 juillet 

b) 18 au 29 juillet 

C) ter au 12 août 


RECHERCHE : Unemaisonàloueravec 
option d'achat, 3 ou 4 chambres à 
coucher, avec sous-sol complété, dans 
les environs du centre-ville. 974-0074. 
18 


GARDIENNE: Mère de famille à 
Tecumseh offre des services de garde 
à domicile aux familles francophones. 
Le service comprend les repas, les 
goûter, des activités éducatives et 
physiques. Pour plus d'informations 
appeler Christine au 735-9852. 19 


AVENDRE: Maisonsemi-détachée, très 
grande cuisine, armoire en chêne, 3 
chambres à coucher, 2 salles de bain, 
cour arrière clôturée. 123 000 $ à 
Tecumseh. 979-8160, appeler après 
18h. 22 


TRANSPORT: Au Nouveau-Brunswick 
au cours du mois d'août recherché pour 
2jeunes filles de 13à 17 ans. 977-0353. 

277 


1 session : 30 $ 
2 sessions : 40 $ 
8 sessions : 50 $ 


Renseignements : Lucien Gava au 735-4115 


13605 ch. St-Gregory, St-clair Heath N8N 3E4, Fax: 735-5577 


| 
| Préfiom ei nom 
| Date de naissance 
| Adresse postale 

Téléphone 
| École fréquentée cette année 
| 


b) [] 


Un programme "Défi-Été" du ministère de l'Emploi et de l'immigration dû Canada 


travail loin de leurs enfants. 

La jeune génération, celle 
des 18 à 29 ans, ne croit pas 
nécessairement que la famille 
traditionnelle est le meilleur type 
de famille pour élever des enfants 
(39 pour cent sont entièrement 
d'accord). Mais, autre paradoxe, 
six sur dix croient que “le mariage 
est pour la vie”. Ils sont cependant 
40 pour cent à voir d’un bon oeil 
des couples d’homosexuels ou de 
lesbiennes élever des enfants. 

Si on se fie aux réponses des 
jeunes de 12 à 17 ans, l'institution 
du mariage a encore beaucoup 
d’avenir au Canada. En effet, 91 
pour cent des jeunes pour cent 
pensent se marier, 80 pour cent 
croient que le mariage est pour la 
vie, 89 pour cent prévoient avoir 
des enfants et seulement 30 pour 
centpensentqueleurmariagerisque 
de ne pas fonctionner. 

“Les jeunes Canadiens sont 
exceptionnellement optimistes 
quant à leurs relations familiales” 
constate Angus Reid. “Ils croient 
fermement en l'institution de la 
familleeten leurschances de succès 
tant au niveau de la carrière que de 
lafamille”. Etcomment! Pas moins 
de97pour cent prévoient compléter 
leur secondaire, et ils sont autant à 
penser décrocher un diplôme 
universitaire. 

Pour ce qui est du divorce, 
les chiffres sont moins élevés que 
l’impression qui se dégage des 
nombreux reportages sur la 
question: Le sondage indique.que 
1e taux de divorce n’est que de 17 
pour centchezles Canadiens, alors 
qu’ilétait de 16 pourcentilya une 
génération. Mais la proportion 
augmente avec les générations: 24 
pour cent des jeunes de 18 à 29 ans 
ontdéclaré que leurs parents avaient 
divorcés. 

Ils sont quand même 47 pour 
cent à croire que les lois sur le 
divorce sont trop simples (42 pour 
cent chez les parents seuls), alors 
qu’il n’y a pas si longtemps, les 
Canadiens se battaient pour 
libéraliser le divorce. 
Finalement, la moitié des 
Canadiens pensent qu’ilyaunbon 
équilibre entre leur travail et leurs 
responsabilités familiales, saufceux 
qui travaillaient plus de 40 heures 
par semaine (36 pour cent 
seulement trouvaient qu'il y avait 
un bon équilibre). 

L'équilibre semble toutefois 
fragile puisque les Canadiens sont 
très intéressés par des solutions de 
rechange comme la semaine de 
travail comprimée (58 pour cent), 
lhoraire flexible (57 pour cent) et 
le travail à domicile (53 pour cent). 


Téumseh, Windsor 


Francis Louis Janisse, 
président et directeur 
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Une autre coalition franco-ontarienne voit le jour: 
On veut que le fédéral s'engage envers les communautés francophones 


Ottawa (APF: Les 
associations franco-ontariennes 
prennent mal la récente démarche 
de“repositionnement” du ministère 
du Patrimoine canadien. 

Environ 35 associations ont 
décidé de former une “coalition 
pour le développement et 
l’épanouissement de Ja 
communauté franco-ontarienne”. 
Cette coalition entend mettre sur 
pied un groupe de travail chargé 
d'identifier “les vrais besoins de la 
communauté”, explique la porte- 
parole de cette nouvelle coalition, 
Mme Ethel Côté. “On va leur 
proposer un plan à Patrimoine 
canadien. On veut faire un vrai 
bilanetidentifier lesvraisbesoins”, 
ajoute-t-elle. 

La coalition réclame que le 
Bureau du premier ministre mette 


vos dollars. 


7 


11 


. Tours 


7 


OUEBEC + MONTREAL + OTTAWA + KINGSTON : T 


au maximum de vos longs week-e 


Recherchez les agences de vo 
le symbole « Maxi-Valeur » dé 
vous aideront à choisir, par) 
énumérés ci-dessous, le fyrfait qui vous convient. 


MC Marque de commerce de VIA Rail Cnada Inc. 


aussi sur pied un groupe de travail 
qui rédigerait une politique 
gouvernementale pour assurer le 
développementetl’épanouissement 
des communautés  franco- 
ontariennes. 

“On s’oppose et on conteste 
le processus gouvernemental,” 
explique Ethel Côté. Les 
fonctionnaires fédéraux ont 
rencontré les représentants de ces 
associations pour discuter de la 
nouvelleorientationqu’on souhaite 
donner aux relations entre les 
organismes francophones et le 
ministère du Patrimoine canadien. 
En clair, Ottawa commence à se 
demander si une partie de l’argent 
qui sert à financer la 
programmation et le 
fonctionnement des associations ne 
pourrait pas plutôt servir à financer 


ges qui affichent 
VIA Raïil“°. Elles 
iles voyagistes 


VENEZ VOIR LE TRAIN AUJOURD'HUI 


MD Marqué dépotée de VIA Rail Canada Inc. 


[ 
PLUS ourez 
LA CHANCE DE GAGNER 
L'UNE DES DIX MINI- 


dd 1. 
Écy Vacances Canadin 


"Chez toutes les agences de voyages participantes du Québec et de l'Ontario. 


+ KINGSTON + TORONTO + LONDON + WINDSOR 


certains projets de développement. 

La programmation des 
associations francophones et 
anglophones est financée par le 
biais du Programme de promotion 
des langues officielles: Appui aux 
communautés minoritaires de 
langue officielle. Le gouvernement 
assure ainsi le fonctionnement de 
350 à400 organismes au pays (24,3 
millions de dollars cette année). Le 
financement de ces organismes a 
été coupé de 10 pour cent en 1993- 
1994 et le gouvernement libéral a 
ajouté cette année une coupure de 5 
pour cent à celle de 10 pourcentqui 
avait déjà été annoncée par les 
conservateurs en prévision du 
budget de 1994-1995. 

“On ne veut pas sauver la 
peau des organismes. On veut 
s'assurer d’avoir des ressources” 


ACANCES* DE VIA 


BYALEUR MAXIMALE DE 750$) 


{NOT - OLNOHOL + 


° NOISONDI + VMVYLIO + IVIHILNOMN + 934310 * 40 


se défend bien la porte-parole de la 
Coalition franco-ontarienne, Ethel 
Côté. “Ce qui tient à coeur les 
organismes, c’est le développement 
des communautés”, poursuit-elle. 
Mme Côté trouve important 
de vérifier si le gouvernement 
fédéral veut toujours respecter son 
engagement de favoriser le 


développementetl’épanouissement: 


des minorités francophones. C’est 
pourquoi la Coalition veut que le 
Bureau du premier ministre se 
mouille, se compromette,eny allant 
d’un premier geste concret, en 


] SANTE (Voir ALIMENTATION) 


SERVICES AGRICOLES 


Livraison aux entreprises agricoles … 


ADULTES 


SERVICES AUX FEMMES 


Monaghan, 253-5656 


Lucille Bondy 734-7936 


4828 


SPORTS 


Ronald Guignard, 735-4115 


5545, poste 221 
THÉÂTRE 


TRICOT (Voir ARTISANAT) 


VENDEUR DE LT 


Parkway, Unité 4, 948-5995 


LA CO-OPERATIVE DE POINTE-AUX-ROCHES 


Essences à l'éthanole 


SERVICE D'ALPHABÉTISATION ET D'APPRENTISSAGE POUR 


Centre alpha mot de passe, 478 rue Sunset, Windsor, 253-4232 poste 2074 
Centre d'alphabétisation de l'ACFO, Place Concorde, 948-9322 


Fédération des Femmes Canadiennes Françaises de l'Ontario, Pauline Gagnier 
798-5756; Hélène Janisse 728-3422; Georgette Gélinas 945-9350 

Réseau des Femmes du Sud de l'Ontario (Essex-Kent), Activités diverses: 
Mme Nicole Germain, 948-9322; Service de counselling: Mme Anne-Marie 


L'Union culturelle des Franco-ontariennes, Mme Suzanne Cubaynes 351- 
2746,Mme Hélène Vaillancourt 250-8061, Mme Diane Brissette 351-3421, Mme 


SERVICES AUX JEUNES (Voir aussi SPORTS) 
Franco-Sol garderie et centre de ressources, Place concorde, 948-4339 
L'Association des Scouts du Canada, secteur Windsor, Mme Nora Mallet, 966- 


SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT 
Association canadienne-française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, Mme 
Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, Windsor. 948-5322 


Association francophone de Basketball du Sud-Ouest, M. Lucien Gava, M. 


Associatioh francophone des Sports et Loisirs, M. Emmanuel Chayer, 948- 


Troupe de théâtre communautaire Soleil-Sud, M. Jean-Paul Lavoie, 253-2810 


TRAITEURS (Voir RÉCEPTIONS-SALLE À MANGER) 


DDM Video Productions, , M. Dennis et Mme Denise Marentette, 2885 Lauzon 


VOYAGES (Voir AGENCES DE VOYAGE) 


l’occurencela création d’un groupe 
de travail. 

Sauf en ce qui concerne le 
rétablissement du Programme de 
contestation judiciaire, qui n’est 
toujours qu'une promesse 
électorale reconfirmée dans le 
Discours du Trône et dans le 
premier budget du ministre des 
Finances, les libéraux n'ont pris 
aucun engagement concret envers 
les minorités francophones lors de 
la campagne électorale et depuis 
qu’ils sont au pouvoir. 


L'éthanole est un ex- 
cellent carburant, 
contenant un haut nl- 
veau d'octane mais 
très peu de 
contaminants, ce qui 
fait qu'il brûle propre- 
ment et rehausse la 
perfomance. A une 
concentration de 5 à 
10 p. cent, il est ap- 


” 798-3012 | 
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M. Hilary Payne a été 
nommé directeur-général de 
Centraide Windsor-Essex. Il s’agit 
d’un changement majeur de 
carrière pour M. Payne qui a été25 
ans au service de la municipalité de 
Windsor, les 18 dernières comme 
administrateur de la ville. Pendant 
ce temps-là, il a tout de même 
oeuvré aussiau sein de Centraideet 
le président Alistair Fleming se dit 
heureux et confiant que cette 
expérience ainsi que sa 
connaissance approfondie de la 
communauté permettront à M. 
Payne de bien relever le défi de 
diriger l'organisme avec succès au 


cours des prochaines années 
LELE TE) 


La gagnante du tirage 50/ 
50 fait par la Place Concorde aux 
Fêtes de la St-Jean est Mme Gisèle 
Therrienetle gagnantdutirage du 
cadre contribué par Vision-Décor 
est M. V.A. Caron. 


CELL SE: 


C’est la famille de Victor 
Champoux et son épouse Hélène 
qui a éténomméela famille de mois 
de mai du Conseil St-Jérôme des 
Chevaliers de Colomb, pour le 
dévouement et leur travailconstant 
pour le Conseil et la paroisse. Le 
couple a trois enfants: Patrick, 
Isabelle ct Jules. 


LIL: 


Voici la liste des finissants 
et finissantes du secondaire de 
l'école E. J. Lajeunesse : Benson 
Holly; Butler Sarah; Cochrane 
Sanya; Crispin René; Cuthbert 
Jordan; Denis Mélanie; 
Diamantis Anna Maria; Duguay 
Lisa; Foot Andrew; Fournier 
Serge; Gagnon Christine; Jodoin 


Isabelle; Julien Natalie; Khoury 
Rosy; Lavoie Jason; Lebrun Paul; 
Lepine Darren; Létourneau 
Jennifer; Lyons Meagan; 
MacCoubrey Lindsay; 
Martineau Danie; Nantais 
Stéphanie; Pablo Suzette; 
Paquette Anne-Marie; Pitulko 
Kathy; Poirier Emmanuelle; 
Renaud Daniel; Vella Giovanna; 


Zaïidan Nissrine. 
ELLE: 


Voici la liste des finissants 
et  finissantes de cours 
préunivesitaires (CCPO) de l'école 
secondaire L'Essor : Adam Joann; 
Allaire Daniel; Barrette Danielle; 
Beaulieu Daniel; Bédard Bryan; 
Boucher Susanne; Boyer 
Geneviève; Breault Céleste; 
Brennan Michael Joseph; 
Brkovich Valérie; Brousseau 
Mélanie; Brown Dave James; 
Brown Julie; Butler Jennie; 
Campeau Christine; Caza 
Chantelle; Cousineau Caroline; 
Dawalibi Lourda; Dipierdo- 
menico Lori Ann; Doulaveris 
Sylvie; Drouillard Lee James; 
Ellwood Craig; Emery Michelle; 
Gagnon Joey; Gaiger Candace; 
Galipeau James; Genest Diane; 
Hannah Michelle; Ilijanich 
Laura Ann; Janisse Marcel; 
Jullien Nicola M.; Kidd Arthur 
Andrew; Komorski Nathasha; 
Lachapelle Aaron; Lai Emily; 
Lalonde Ginette; Laporte Marcel 
D.; Larocque Marie-Joëlle; 
Lauzon Jill; LeavoyJena; Lebert 
Daniel; Leblanc Mathieu; 
Lévesque Renée; Macsween 
Mark; Magri Jacqueline; 
Mailloux Michael; Maurice 
Christine; Mayea Joanne; 
McLean Pat; Mendoza Kevin; 
Mikaelian Anouch; Nabben 


John; Parks Julie Anne; Peruzzo 
Brad; Pinsonneault Rachelle; 
Pitre Sylvain Christian; Potvin 
Bonnie; Renaud Josette; 
Rocheleau Kristen; Roy Carmen 
Bernice; Russell Shelley Rochell; 
Saad Joëlle; Savard Tammy; 
Senécal Rémi; Serbu Joann; Silva 
Paul; Smith, Cara; St-Pierre 
Denise Nadine; Stefan Mark 
Andrew; Sylvester Lisa; Szwed 
Chantal; Tang Samuel; Tessier 
Louise; Trépanier John; Tupper 
Kimberly; Tymec Alicia; 
Vallières Nicole Renée; White 
Leah Stéphanie; Wiseman 
Alycia; Zaidan Houssein. 

Les finissants et finissantes 
du secondaire de l'école secondaire 
l'Essor : Authier Nadia; Barbe 
Stéphanie; Bastien Carolyne; 
Beaudet Raymond; Beaulieu 
Lisa; Belisle Shawn; Bénétea, 
Jill; Bézaire Mélanie; Blanchette 
René; Bondy Christie; Bonin 
Thérèse; Borg Jason; Bouffard 
Jean; Bracken Shawn; Burns 
Valerie; Carrasco Danielle; 
Carrier Darlene; Chauvin 
François; Chouinard Gilles; 
Comartin Adèle; Comartin 
Jason; Coristine Jessica; Crouse 
Dan; Cunningham Jessica Eve; 
De Rush Corey; Desaulnier 
Justin; Deschênes François 
Arthur; Deshaies Danny; 
Deslippe Ericka; Desrosiers 
David; Déziel Aimée; Djelebran 
Chris; Donais Daniel; Donaldson 
Jennifer; Dougall Holly Anne; 
Drouillard Blaine K.; Drouillard 
Cherie; Duguay Julie; Fields Lisa; 
Gadoury Gerard; Gignac Lesh; 
Girard Danielle; Giroux Nicole; 
Grondin Raymond; Guldie Ryan; 
Hennin Shawn Carl; Hiuser 
Daniel; Howarth Glenn; 
Janisse Philippe; Kennette 


Denise; Knapp Andrew; Knowles 
Jeffrey; Lachance Derek; 
Laframbroise Marcella; 
Lamontage David; Leblanc 
Valerie; Lehoux Nadine; 
Levesque Denise; Levesque Julie; 
MacDonell Anne-Marie; 
Mailloux Lisa; Mailloux Meghan; 
Marentette Scott; Marier 
Christa; Mayer Glen; Mclntyre 
Keith; McKibbon Danielle; 
McNorton Julie; Meloche 
Angeline; Miller Frank; Minnis 
Joe; Morand Lynne; Morencie 
Ernest A.; Mukankusi 
Alphonsine; Nadeau Manon; 
Navarro Kristina; Ouimet Eric; 
Ouimet Sylvie; Pajot Darryl; 
Pare Tricia; Peterson Krista; 
Poisson Lisa; Pouliot Line; Poysa 
Vaino; Racine Kerri; Recker 
Mary; Regnier Michelle; Renaud 
Joseph; Renaud Yvonne; Rizok 
Richard; Robichaud Ronald; 
Ross Sean; Rousseau Sarah; 
Rugelinyange François; Schiller 
Ross; Seguin Caroline; Serbu 
Erika; Simpson Jennifer; 
Souchereau Andrew; Sovran 
Nicole; St-Pierre Angela; St- 
Pierre Guy; St-Pierre Marc; St- 
Pierre Nicole Lynn; Stephens 
Christine; Sylvestre Mélanie; 
Tannous Dany; Tellier Nicole; 
Tessier Mélanie; Thomas 
Ginette; Tupper Karen; 
Uwamaliya Eugenie; Uwamariya 
Agnes; Van Wezel Nicole; Vegh 


Michelle; Yascheshyn Jennifer. 
ELLES] 


Voici la liste des finissants 
et finissantes de l'école secondaire 
de PainCourt : Anne Beauvais; 
Jolly Bimbachi; Michelle 
Cooper; Jeffrey Crow, Roger 
Daniel, Kerin Daviau, Nicole 
Gould, Jenny Grenier; Jaime 


Jenkins, Renée Jubenville; Jolene 
Keith; Aimée King, Marc 
Lachapelle, Jenny Laevens; 
Daniel Laprise; Marguerite 
Laprise; Paul Lucier; Jason 
Michaud; Tina Michaud; Wayne 
Michaud; Christine Miller; 
Gilles Paiement; Nicolas 
Paiement; Brigette Pinsonneault; 
Mireille Pinsonneault; Julianne 
Quenneville; Christina Richard; 
Nicole Richard; Nicholas Robb; 
Albertine Rossignol; Jennifer 
Somerset; Louise St-Amand; 
Nicole St-Pierre; Nathalie 
Summerfield; Trisha Tessier; 
Christina Vincent. 

Liste des diplômés (CPO): 
Daniel Aitken; Jennifer Barnier: 
Anne Beauvais, Brian Béchard; 
Carole Bellefleur; Denise 
Faubert; Stefanie Goure; Martha 
Lauzon; Lisa Martin; Christine 
Miller, Nicolas Paiement; 
Mireille Pinsonneault; Nicole 
Richard, Geoffrey Tetrault; 
Lynn Thériault. 


Vous avez 
quelque chose à 
faire imprimer? 

06600000. 
Nous sommes là 
pour vous con- 

seiller: 

0006000066 

puis, s'en 

occuper pour 
vous! 


948-4139 


E D'OZONE 
LES PROJETS DE RÈGLEMENT sur les solvants 
destructeurs d’ozone sont SOUMIS À L’'EXAM 


RÉUNIONS D'INFORMATION 
Les solvants : 

Date : Mardi, 19 juillet 1994 
Heure: de8h30212h30 
“Lieu: Minisèede 
TEnvironnementet 


LOntario a été la première province à régir l'emploi de substances 
destructrices d'ozone. Les règlements élaborés à ce jour portent sur 
les propulseurs d’aérosol, les mousses, les fluides frigorigènes et les 
halons. Ils régissent l'emploi d'environ 95 p. 100 des substances 
destructrices d'ozone utilisées en Ontario. Hesse Hat 
Grand auditorium 

- Services de laboratoire 
125, chemin Resources 
Etobicoke (Ontario) 


Soucieux de protéger davantage la couche d'ozone, le 
gouvernement de l'Ontario vient d'annoncer deux nouveaux projets 
de règlement visant à interdire l'emploi de CFC et autres substances 
destructrices d'ozone dans les solvants'et les stérilisants: 


Les commeñtaires du pdblic doivent parvenir au bureau du VAN \ : 


x 


nistère de l'Environnement et de l'Énergie de l'Ontario 


Les stérilisants : 
Les CFC (chlorofluorocarbures), les HCFC (hydrochlorofluoro- : 
carbures), le méthylchloroforme et le tétrachlorure de carbone 
dégradent l’environnement. Ces substances appauvrissent la couche 
d'ozone qui protège la Terre contre les effets nocifs des rayons 
ultraviolets. Les rayons ultraviolets peuvent favoriser le 
développement de cancers dela peau et de cataractes, une maladie 
oculaire. Ils endommagent aussi les récoltes et certaines matières 
comme le caoutchouc. 


Date : Jeudi, 21 juillet 1994 

Heure : de 8h30à12h30 

Lieu: Association des hôpitaux 
de l'Ontario 


Diréction de l'élaboration des progtammes 


0, avenue St Clair ouest, 11€ étage se Fe 
Toront© (Ontario) M4V 1M2 Grand auditorium 
Pour plus de précisions, ou pour obtenir un exemplaire de l'un ou 
l'autre des projets de règlement, prière de communiquer avec le 
- Centre d'information du Ministère, au 1-800-565-4923 (à Toronto, 
composer le 323-4321). 


Il existe divers produits qui peuvent remplacer les stérilisants 
destructeurs d'ozone qui sont employés dans les hôpitaux et les 
établissements médicaux. De même, des produits de substitution 


eee es 


GRANDE RENCONTRE DES 


FAMILLES GAGNE- 
BELLAVANCE 
Les samediet dimanche 24 


et25 septembreaura lieu au Château 
Mont Sainte-Anne près de la ville 
deQuébecune rencontre des Gagné- 
Bellavance à l’occasion du 350e 
anniversaire de l’arrivée en 
Amérique de l'ancêtre Louis 
Gasnier. Les gensintéressésà avoir 
des renseignements à ce sujetou au 
sujet de l’ Association des Familles 
Gagné-Bellavance d'Amérique 
peuvent communiquer avec M. 
Roland Gagner de Windsor au 254- 
6226. 


L’UCFO DE PAINCOURT 
PRELEVE DES FONDS 


Neuf membres du cercle de 
Pain Court de l’Union Culturelle 
des Franco-Ontariennes ont 
participé à son récent marchethon 
pourprélever des fonds afin d'offrir 
des prix de fin d’année aux cinq 
6coles françaises de cette région- 
là. En cours de route, elles ont 
visité le restaurant Dairy Queen de 
M. et Mme Alcide et Suzanne 
Bourdages. La présidente, Mme 
DianeBrissette, remerciece couple 
ainsi que les participantes et ceux 
et celles qui les ont parrainées. 


2000 PERSONNES 
ATTENDUES AUX CONFE- 
RENCES DU 


MONDIAL ACADIEN 


Plus de la moitié du nombre 
de participants et participantes 
attendus aux conférences 
thématiques et au Sommet des 
femmes en Acadie qui auront lieu 
dans le cadre du Congrès Mondial 
Acadien à la mi-août sont déjà 
inscrits. Les conférences porteront 
surles communications, la culture 
et le patrimoine, l’économie et 
l'éducation. 


LA VILLE DE WINDSOR 
RECOIT UNE ALLOCATION 
SUPPLEMENTAIRE POUR 
LES PROJETS ROUTIERS 

La ville de Windsor reçoit 
une allocation supplémentaire de 
la province de 50,000 $ pour les 
projets routiers spécifiquesen 1994. 

Ces allocations sont 
consacrées unique ment à des projets 
spécifiques où ponctuels, et à 
l’acquisition d'équipement qui ne 
peuvent pas être réalisés avec les 
paiements de transfert à la 
municipalité. 

Ces allocations 
supplémentaires s’inscrivent dans 
le cadre de l'engagement de la 
province à verser 704,5 millions de 
dollars en paiements de tansfert 
destinés à l'entretien et à 
l’amélioration des routes des 863 
municipalités. De plus, la province 
octroie 722 millions de dollars aux 
municipalités au cours des deux 
prochaines années dans le cadre du 
Programme Canada-Ontario surles 
travaux d’infrastructure. Ce 
programme créera jusqu’à 25 000 
emplois dans toute la province. 


LA CROIX ROUGE OFFRIRA 
UNE CLINIQUE SPECIAL DE 
SANG A BELLE-RIVIERE 


CONGRES 


La Croix Rouge offirra une 
clinique de sang le 19 juillet à 
Belle-RivièredanslasalleSt-Simon 
et St-Jude. Des cliniques de sang 


sont offertes à tous les lundis et 
jeudis de 13h00 à 20h00 à La Société 
canadienne de la Croix Rouge qui 
est située au 3909 Grand Marais 
Est. 


L’AMNISTIE DES ARMES A 

FEU VA DE BON TRAIN 
Desstatistiques démontrent 

que l’aministie des armes à feu, un 
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programme de 90 jours en Ontario, 
va de bon train. 

Le programme permet à tout 
individu de livrer ses armes à feu 
ainsi que des appareils explosifs à 
n'importe quel service policiersans 
qu'aucune question nelui soit posée. 
Cesarticles sont parla suite détruits. 

Au cours des 11 premiers 
jours de juin, 21 fusils d’assauttype 


militaire étaient parmi les 193 
carabines, 107 fusils de chasse et 
113 armes de poing livrés aux 
autorités policières à travers Ja 
province. 

Leprogrammedel’amnistie 
des armes à feu du gouvernement 
del’Ontario se déroule jusqu’au31 
août 1994. 
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SOMMAIRE DES DÉPENSES D’ÉLECTION 


Élection générale de 1993 


Circonscription fédérale de : ESSEX— KENT 


None Abbott Donald À. Irwin 


Mike Darnell Donna Tremblay 
NPD. 


eur Charles Flood Charles Hickey 


Donnä Lavina 


Lester Newby 
PLN. Anderson 


Helen L. Goerzen 


Nombre Total 
de des dons 
donateurs 


86 16.915,37 $ 
39 22 302,25 $ 
133 38 500,00 $ 


0 0,00 $ 


Total des 
dépenses 
d'élection 


22251,78$ 
20911,90$ 


43 727,08 $ 


Total des 
dépenses 
d'élection 
assujetties à 
la limite* 


17982,74$ 


Déduire : 
dépenses 
personnelles 
du candidat 


4269,04$ 


0,00 $ 20 911,90 $ 


904,42 $ 42 822,66$ 


0,00 $ 0,00 $ 0,00 $ 


Vérifié par 


Richard Banwell 
Bernard G. Nayman 
BDO Dunwoody Ward Mallerre;t 


comptables agréés 


Stephen H. Saslove 


189 41 197,88 $ 


Le rapport complet concernant les dépenses d’élettion des candidats 


susmentionnés peut être examiné en s'adressant au directeur du scrutin : 


G. Robert Richmond, 94, promenade Hi 


* Limite permise des dépenses d'élection pour Essex=—Ke 


1:53 835,17 $ 


42754,88$ 


2 161,90 $ 40:592,98 $ 


rest, C.P. 187, he ONT NOP 2P0 


Graham, Serterington, 
Mclntosh & Driedger 


À Le vérificateur a émis une réserve. 


Paul Hawkins 
M.-L. 


Vicki M: Hawkins 1 


Circonscription fédérale de : ESSEX =WINDSOR 


Steven Langdon 
-PD. 


Barney 


John Larsen 
PR. Zimmermann 


George Opacic Simon Feldman 


Nac 


Richard J. Marr 


Susan Whelan 


Lib: 


John T. Clark 


Zvonko Bill 


Vlado Zugaj 
Rép. Brasklo 


Circonscription fédérale de : WiNDSOR-OUEST 


Sarah Atkinson Paul Michaud 
PV. 

Emily Carasco Eric West 
NPD. 

Robert Cruise Vera S. Cruise 


Larry Decter Donna Andersén 
PLAN. 

Dan Friesen Ralph Taylor 
PC. 

Herb Gray Herbert Brudner 
Lib. 

Rose Po Rita Fantegrossi 
Abol. É Ë 
Brett Skinner Lou Paolatto 
PR. 

Bill Stéptoe Sharon Louise 
Ind. Ouellet 


Dennis Robert Paré 


336 


204 


Le rapport complet concernant les dépenses d’électjon des candidats 
susmentionnés peut être examiné en s'adressant au/directeur du scutin : 


Mary Ashton, 1159, Route 2, Emeryville, ONT. NOR\CO 
* Limite permise des dépenses d'élection pour Essex= Windsor : 56 809,5 $ 


243,00 $ 345,00 $ 

2460,55$ 357,40 $ 52103,15$ 
1.775,80 $ 19 062,07 $ 

131,35 $ 989,34 $ 

113,295 16 165,46 $ 

1 043,79 $ 48 353,65 $ 

0,00 $ 0,00 $ 0,00 $ 


Er 


on $ 0,00 $ 42521 $ 
97 47257,82$  4023422$ 1900008  3833422$ 
2 1 360,00 $ 85000$ 254008 596,00 $ 
Ï 200,00 $ 000$ 000$ 000$ 
22 11854,60$  10366,62$ 000$  1036662$ 
218 GOASG68S 42877968 1354225 41523748 
0 000$ 0,00 $ 000$ 000$ 
65 22991068 15616828 000$ 15616825 
DE 0008 000$ 000$ 0,00 $ 


Le rapport complet concernant les dépenses d'élection des candidats 


susmentionnés peut être examiné en s'adressant au directeur du scrutin: 


Edward Griffith, 2945, avenue McKay, Windsor, ONT. N9E 2RI 


* Limite permise des dépenses d'élection pour Wind$or-Ouest: 56 691,45 $ 


Robert B. Shortly 

Bernard G. Nayman 

Gerald Duthie and Company 
George G. John 

Kevin J.Hague 

Sovran & Greenway, 


comptables agréés 
Poupart & Associés 


" 


Janet M. Gehr, C.A. 
Bernard G. Nayman 
Robert B. Shortly 
Stephen H. Saslove 


Smith, Smith & Co; 
comptables agréés 


Howie & Partners, 
comptables agréés 


Joe C. Dwek, 
comptable agréé 


Norman W. Weber 


Non vérifié 
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Exposition sur le Monarque au parc national de la Pointe-Pelée 


Le parc national de la 
Pointe-Pelée et le Musée canadien 
delanature ont montéune nouvelle 
exposition sur le Monarque qui se 
poursuivra au centre d'accueil du 
parc jusqu’en décembre 1996. 

Le parc est un lieu naturel 
de rassemblement du Monarque au 
cours de sa migration. Chaque 


automne, des milliers de Monarques 
se dirigeant vers leurs quartiers 
d'hiver au Mexique sèment autant 
de points lumineux orange et noirs 
partout dans le parc. On estime à 25 
000, le nombre de personnes qui, 
chaque année, entre la fin aoûtet le 
début d'octobre viennent à Pointe- 
Pelée juste pour observer cette 


LE MINISTERE DE LASANTE 
APP SR OMUBMVOE 
OFFICIELLEMENT 
L'ALLIANCE ENTRE LES 
HOPITAUX HOTEL-DIEU ET 
GRACE 

Le ministère de la Santé a 
annoncé qu'il approuve 
officiellement l’alliance entre les 
hôpitaux Hôtel-Dieu et Grace de 
l’Armée du Salut: 

Cette approbation suit deux 
ans de planification et la mise en 
oeuvre de ce partenariat unique 
dans le monde des soins de santé. 
La prise de conscience que des 
changementsétaientnécessairesen 
raison de la situation économique 
actuelle et la volonté de maintenir 
et d'améliorer la qualité des soins 
offerts à la population de Windsor 


et du comté d’Essex ont motivé 
cette alliance. 

Le pavillon Grace 
continuera ses activités et offrira 
une gamme complète de 
programmes et services de santé 
sur l’avenue Crawford pourlestrois 
à cinq années prochaines. Les 
dessins d'exécution pour 
l'agrandissement du pavillon 
Hôtel-Dieu sur l’avenue Ouellette 
sont en bonne voie. 


LA VENTE DE MAISONS A 
WINDSOR À AUGMENTE 

Le nombre de vente de 
maisons à Windsor a augmenté 
depuis le début de l’année 94. Le 
mois d'avril a été le mois le plus 
fructueux. Les ventes en avril 93 se 
chiffrait à 515 comparé à 655 en 


étonnante manifestation de Mère 
Nature. 

L'exposition vise à mieux 
faire comprendre la migration du 
papillon et à s'assurer que des 
mesures sont prises afin d'assurer 
la continuité de cette migration. 
Elle permettra de faire davantage 
apprécier aux visiteurs 


l'importance de la migration etson 
rôle dans la préservation du 
Monarque. Elle vise en outre une 
prise deconscienceaccrue du besoin 
de mesures concertées sur le plan 
international et de l’engagement 
du public afin de protéger les 
habitats d’été et d’hiver du 
Monarque. 


Spectacles Arts Loisirs Spectacles Arts Loisirs 


L'exposition est ouverte au 
public au cours des heures 
régulières de visite du centre 
d'accueil soit, de 10h à 18 h, sept 
jours par semaine, jusqu'en 
novembrealorsquel’ondoitréduire 
les heures d'ouverture afin de tenir. 
compte de l'horaire d’hiver. 


94. Il y a eu une augmentation 
d'environ 12% dans la vente de 
maisons'de mai 93 à mai 94. 

La valeur des ventes totales 
est passée de 55$ millions en mai 
93 à 68$ millions en 94. 


LES FRANCOPHONES TELS 
QU'ILS SONT:BEST-SELLER 

Un recueil de statistiques 
publié par l'Association 
canadienne-française de l'Ontario 
suscite un intérêt inattendu, au point 
où il faudra peut-être parler d’un 
best-seller. L’ACFO a déjà vendu 
plus de 2,000 exemplaires de la 
troisième édition du recueil “Les 
francophones tels qu'ils 
sont”...deux semaines après sa 
publication! 

Avec l’aide de nombreux 
tableaux et graphiques qui 
accompagnent de courts textes, le 
recueil brosse un portrait de la 
communauté franco-ontarienne à 
partir des données du recensement 
de 1991, plus précisément à partir 
du sondage exhaustif (sondage 


long) réalisé auprès de 20 pour cent 
des Canadiens. 

Les nombres, l’âge, la 
mobilité, la scolarité, l'accès à 
l'emploi, l’activité économique, 
l’entreprenariat, lesprofessions, les 
revenus et la francophonie 
ethnoculturelle sont les sujets qui 
sont traités dans ce recueil. Le 
recueil est en vente à l'ACFO 
provinciale au coût de 8$.(APF) 


LES CAISSES POPULAIRES 
EN SANTÉ 

Les caisses populaires de 
l'Ontario, qui sont affiliées à la 
Fédération des caisses populaires, 
ont généré un bénéfice net de 2,8 
millions au premier trimestre de 
1994. 11 s’agit d’une augmentation 
de 1 million de dollars par rapport 
à l’année dernière. 

La Fédération attribue ces 
bons résultats à, entre autres, une 
réduction des frais d’exploitation 
et des mauvaises créances et un 
accroissement des autres revenus. 


avec StÉDiane Baie 


le samedi à 20h 


SRC & 


CBEF 540 
Windsor 


* Au 31 mars dernier, l’actif 
total de la Fédération était de 1,49 
milliard, en hausse de6,4 pourcent 
depuisun an. La dernièrecampagne 
REER a rapporté 20 millions en 
nouvelles cotisations ce printemps; 
malgré l'engouement des 
consommateurs pour les fonds 
mutuels.(APF). 


LE TIRE-BOUCHON 
ELECTRIQUE...ENFIN ! 

(ASP)Voici la dernière 
innovation française pour la 
cuisine: letire-bouchon électrique. 
Avec cet appareil, ouvrir une 
bouteille de ivn devient un jeu 
d'enfant. Vous posezletire-bouchon 
surla bouteilleet aussitôt il retire le 
bouchon puis s'arrête. Vous 
l'enlevez, et il vous redonne le 
bouchon. Le tout en cinq secondes 
Alimenté par un batterie 
rechargeable, l'appareil débouche 
unetrentainede bouteilles avant de 
nécessiter une recharge. Le prix : 
325 francs (environ 80 $): 
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La deuxième Personnalité francophone 
_de l’année sera connue le 15 octobre 


(JCM) C'est le samedi 15 
octobre à la Salle La Candienne de 
la Place Concorde qu'aura lieu le 
deuxième Gala de la Francophonie 
à l’occasion duquel on connaîtra le 
nom de la Personnalité francophone 
de l’année 1993-1994, 


L’événement couronnera la 
deuxième année du programme de 
la Personnalité francophone du 
Sud-ouest parrainé conjointement 
par le poste radiophonique CBEF 
de Radio-Canada, la Place 
Concorde et Le Rempart pour 


L'écart entre les hauts 
et les bas salariés ne 
cesse de croître 


Ottawa (APE) - L'écart 
entre les hauts et bas salariés s’est 
accentué au cours des années 1980 
indiquent de nouvelles données de 
Statistique Canada. 


degré d’inégalités des 


jamais redescendu au niveau atteint 
avant cette récession, notel’agence 
gouvernementale. 

Les petits salariés, hommes 
ou femmes, ont vu leurs salaires 
diminuer de 7 % entre 1973 et 
1989. A l'inverse les salariés, 
intermédiaires et supérieurs, ont 
obtenu des hausses de salaires de 
l’ordre de 7 % et 9 % au cours de 
cette période. 


Des jeunes sacrifiés ? 

Ce phénomène touche 
davantage les jeunes travailleurs. 
Entre 1981 et 1988, les gains 
annuels réels des hommes âgés de 
17. à 24 ans travaillant à temps 
plein toute l’année ont diminué de 
12 alors que ceux de travailleurs 
âgés de 55 à 64 ans augmentaient 
de 10 %. Des changements 
similaires, bien que moins 
prononcés, sont observés chez les 


femmes. 

Cette hausse de l’écartentre 
les jeunes travailleurs et les plus 
âgés a aussi été observée aux États- 
Unis ct dans plusieurs pays 
industrialisés durant les-années 
1980. 

Curieusement, l'écart 
salarial entre les travailleurs 
relativement peu scolarisés et ceux: 
ayant un niveau de scolarité plus 
élevé est demeuré inchangé. Aux 
États-Unis, les diplômés 
universitaires ont obtenu, quant à 
eux, des gains supérieurs par 
rapport aux travailleurs moins 
scolarisés. 


De si longues semaines. 

La hausse des inégalités a 
coïncidé avec des changements 
importants dans la répartition des 
heures travaillées. Une proportion 
moindre de Canadienstravaillaient 
de 35 à 40 heures par semaines à la 
fin qu’au début des années 1980. 
Au même moment, une proportion 
accrue de Canadiens travaillaient 
au moins 50 heures par semaine. 

Les emplois requérantentre 
35 et 40 heures par semaine 
représentaient 70 % de l’ensemble 
des heures travaillées par les 
employés masculins en 1981. En 
1989, cette proportion avait 
diminué de 5,4pointsets’établissait 
à 64,6 %. 

Chez les femmes, les 
emplois requérant une semaine 
normale (35! à 40 heures) 
représentaient 72,5 %de l’ensemble 
des heures travaillées en 1981 et 
seulement 68,1 % des heures 
travaillées en 1989. 

Cettebaisse de l’importance 
relative de la semaine normale est 
liée principalement à une hausse 
des emplois requérant au moins 50 
heures par semaine. 
L'augmentation des emplois à 
temps partiel n’a eu qu’un faible 
impact. 


reconnaître publiquement les 
réalisations de gens qui contribuent 
notamment au développement de 
la communauté 
francophone du sud-ouest 
ou qui la font mieux 
appréciée par le public en 
général. 

Dixpersonnalités du 
mois ont été nommées de 
septembre à juin derniers 
parunjuryindépendant mis 
sur pied par les trois 
organismes-parrains. Elles 
sont: Mme Pierrette Asselin, 
Mme Diane Létourneau, M. 
Denis Rochon, M. Tom 
Couvillon, M. François 
Brüûlé, M. Roger Martel, M. Pierre 
Thomas, Mme Lise Ratté, Mme 
Gina Michaud et M. et Mme Michel 
et Gaétane Danis. 

LE REMPART publiera 
dans un numéro futur les photos de 
ces personnes ainsi qu’une courte 


description des raisons qui avaient 
motivé le choix du jury. Les 
convives au Gala du 15: octobre 


Les personnalités 
francophones du 


mois de juin. 
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choisiront parmi elles, par scrutin 
secret sur place dirigé par des 
représentants de la firme comptable 
Cox Hyatt, celle qui sera la 
Personnalité de l’année. 

La première Personnalité de 
l’année choisie l’an dernier est M. 


Jean-Paul Gagnier, enseignant à 
l’école secondaire de Pain Court. 

Une partie des recettes de la 
soirée du Gala servent 
à financer un montant 
déposé en fiducie au 
nom de l’école 
secondaire française 
choisie par Ja 
Personnalité de 
l’année pourcréerune 
bourse perpetuelle qui 
porte le nom de cette 
personnalité et qui est 
décernée àun finissant 
ou une finissante de 
cette école chaque 
année par la suite. 

Les convives au Gala 
pourront aussi jouir d’un spectacle 
musical offert par la Société Radio- 
Canada. 

D'autres détails au sujet du 
Gala suivront. 


Kingston refuse le déménagement de 
l’école de langue française 


Ottawa (APF) - Les 
francophones de Kingston ont reçu 
uneautre gifle. Leconseilmunicipal 
a rejeté une solution de compromis 
qui favorisait le déménagement de 
l’école de langue française dans 
des locaux plus adéquats. 

Une entente survenue plus 
tôt entre le maire, l’administration 
delavilleet le conseil scolaire avait 
permis aux francophones demettre 
en oeuvre le processus de 
déménagement de l’école 
secondaire Marie-Rivier dans le 
parc industriel de Kingston. 

La proposition de 
compromis a quand même été 
battue au vote, sept contre six, par 
les élus municipaux après quatre 
heures de débats houleux. Les élus 
sont restés de glace devant la 
proposition de dédommagement de 
près d’un demi-million de dollars, 
accordé à la ville, selon l'entente 
pré-établie. La ville aurait aussi 
reçu cinq des 23 acres où aurait été 
établie l’école. 


“On voyait la lumière au bout du 
tunnel, mais là, letunnel commence 
à s’étirer”, déclare un parent de 
deux élèves de l’école secondaire, 
Robert Charette. 

“On a perdu la partie mais 
onn’a pas perdu la bataille”, ajoute 
la directrice de l’école, Marie-Noël 
St-Cyr. 


Pour une question de zonage 

L'école loge dans un 
complexe de classes portatives 
exigu, Sans eau courante, sans 
toilettes. Elle s’apprétait à 
déménager dans le parc industriel 
quandle conseil municipal abloqué 
le projet pour une question de 
zonage. 

En refusant le compromis, 
concocté par le médiateur nommé 
par le ministère de l'Éducation de 
l'Ontario, Hugh Segal, les élus 
municipaux ont expliqué que la 
ville perdrait trop derevenus fiscaux 
s’ils acceptaient de modifier le 
zonage du terrain convoité. 

La proposition du médiateur 
visait justement à dédommager la 
ville pour cette éventuelle perte de 
revenus (le terrain est vacant depuis 
quelques années) puisquelesécoles 
ne paient pas d'impôts fonciers. 

Le zonage actuel permet 
pourtant qu’une école s’établisse 
sur ce terrain du parc industriel. Le 
conseil de ville leconcède mais fait 
valoir qu’un futur plan d'urbanisme 
l’interdirait. 

“Cettehistoiredetaxes, c’est 
un faux argument. L'école ne paiera 
pas de taxes ailleurs, sur un autre 
terrain, non plus !”, s’exclame M. 
Charette. 


Devant les tribunaux 


Déçus, les francophones de 
Kingstonne lancent pas pourautant 
laserviette. Pour l’instant, leconseil 
scolaire catholique s’en remet aux 
tribunaux. Il a déjà déposé une 
demande d’injonction pour forcer 
la ville à agir et à ne pas contester 
le site choisi pour l’établissement 
del’école secondaire Marie-Rivier. 

“La cour va nous donner 
raison. Et avec un jugement 
favorable pour nous, je ne crois pas 
que le conseil (municipal) va 
interjeter appel, surtout que lesélus 
ontrejeté la proposition à septcontre 
six... Ils ne peuvent quand même 
pas être ridicules jusqu’à la fin”, 
affirme la directrice de l’école, Mme 
St-Cyr. 

La requête sera entendue le 
11 août à moins queles deux parties 
en viennent à une entente. 

A la suite du dépôt du 
rapport du médiateur, le ministère 
del’Éducation del’Ontariopourrait 
toujours obliger le conseil 
municipal à procéder. Il l’a déjà 
fait à deux reprises, pour lescomtés 
d’Essex en 1977 et de Simcoe en 
1980. 

La direction de l’école, les 
parents et les 92 élèves espèrent 
toujours entrer dans leur nouvelle 
école au printemps 1995. “C'est 
encore possible mais il faut que ça 
débloque”, conclut Mme St-Cyr. 
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Privatisation du Programme canadien de prêts aux étudiants: 


si elles le désirent 

Ottawa (APF): Les 
étudiants francophones pourront 
encore contracter un prêt étudiant 
auprès des caisses populaires et pas 
seulement auprès des banques 
canadiennes. 

Le ministre du 
Développement des ressources 
humaines, Lloyd Axworthy, a 
indiqué qu’il n’avait aucune 
objection à ce que les caisses 
populaires participent au nouveau 


Index des Services 
en Français 


AGENCES DE VOYAGE 


House of Travel, Mme Chantal Kosnik, 2575 ave Ouellette, Windsor 972-1365; 
13576 ch Tecumseh, St Clair Beach, 979-3757 


AGENTS D'IMMEUBLES (Voir VENDEURS DE L'IMMOBILIER) 
ALUMINIUM (Voir RÉNOVATIONS et CONSTRUCTIONS) 


ALIMENTATION (Voir aussi RESTAURANTS) 
Aliments naturels et suppléments nutritifs, Mme Agathe Samson, R.R. #3, 


Chatham, 351-6515. programme de prêts aux étudiants, 
The Garden of Eden - Alimentation naturelle, 1455 rue Pelissier, Mme Isabelle qui doit remplacer l’actuelle Loi 
Milot, Windsor, 254-2057 fédérale surles prêts aux étudiants. 


C’est le précédent gouvernement 
conservateur quiavaitenclenchéla 
privatisation du Programme 
canadiens de prêts aux étudiants, 
pour ne plus avoir à assumer, seul, 
tous les risques financiers. C’est 
que le programme actuel offre une 
garantie de prêt de cent pourcentet 
ne pose donc aucun risque pour les 
institutions prêteuses, qui sont alors 


APPAREILS ÉLECTRONIQUES (Voir STÉRÉOS, TÉLÉVISEURS, VCRS, 
et Voir aussi APPAREILS MÉNAGERS) 


APPAREILS MÉNAGERS (Voir aussi MEUBLES) 


Belisile TV Appliances Ltd, M. Robert Belisle, 535 rue Notre-Dame, Belle 
Rivière, 728-2844 


ARTICLES RELIGIEUX (Voir aussi LIBRAIRIES) 
Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 3315 est, 
ch. Tecumseh, Windsor. 944-9780. 


ARTISANAT (Voir aussi SERVICES AUX FEMMES) 
L.A. Wool Shop, Mme Louise Andrée Leduc, Mme Cécile Hockley, 6711 est, 
chemin Tecumseh East Park Centre. 944-8112. 

Le Trésor de laine Tecurmseh Wool and Sweater Boutique, Mme Irène Roy, 
12325 ch. Tecumseh, Tecumseh 735-1235. 


ARTS ET CULTURE (Voir aussi THÉÂTRE) 
Centre culturel Tournesol Windsor/Essex, Mme Mireille Whissell,a\s: Maison 
française, 478 rue Sunset ouest,253-4232 poste 2074, 974-2097 

Centre culturel St-Cyr Pointe-aux-Roches, Mme Ursule Leboeuf 798-3275, 
Mme Elmire Rondot 798-3241, Mme Hélène Chauvin 798-3048 


une fortune au gouvernement. 


ERRATUM 


ASSOCIATIONS (Voir SERVICES AUX FEMMES, SERVICES AUX JEUNES, 
SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT, SPORTS) 


ASSURANCES 
Lajeunesse-Lanoue, 5915 ch. Maiden, Windsor. 966-6112. 

Lanoue insurance Brokers Ltd, 545 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 728-1432, 
M.PatLanoue (Dom:728-1512);M.GilLanoue(Dom:728-3618);M. UE NS IEOUX 
(dom 979-8581) 

La Métropolitaine, M: Denis Pinsonneault, 75 Keil Drive South, Chatham; Bur.: 
352-2414; Dom.: 354-5031 

Prudential Insurance of America, M. Guy Pepin, Bur.: 944-4660; Dom.: 253- 


dû se lire comme suit : 
Nom de l'agent officiel : 
Nombre de donateurs : 
Total des dons : 

Total des dépenses d'él 
Total dépenses person 
Total des dépenses d'élection 
assujetties à la limite” 

Vérifié par /. 


/ 
ion : 


AUTOMOBILES-PIÈCES (Voir aussi AUTOMOBILES - VENTE ETSERVICE) 
ABC Auto Parts, M. Peter Bélanger, ch Walker (3km au sud de McGregor) 726- 


A. & L. Auto Recyclers Ltd., MM. John Lanoue et Guy Desmarais, Route 2, angle 
ch. Comber (77) 1-800-265-2128 comté: 798-3525 Windsor. 


AUTOMOBILES-RÉPARATIONS ET. 
GARAGES) 


DÉBOSSELAGE (Voir aussi 


À la fine pointe des techniques 


de réparation de carrosserie L'organisme non partisan cha: 


de la conduite des élections eu 
Voitures de modèle récent 
à prêter 
Angle ch Patillo et la route 2 


AUTOMOBILES-VENTE ET SERVICE (Voir aussi AUTOMOBILES - 
PIÈCES) 

André Lanoue Pontiac Buick Inc,, M. Craig Lanoue (Vente), M. Duane Lanoue 
(Service) 85 rue Mill Ouest (Hwy 2) Tilbury 798-3533, 682-2424 

Central Chrysler Plymouth, M. Paul J. Perrault, 790 rue Goyeau, Windsor, 256- 


Jerome Taylor Pontiac Buick, M. Dave Freeman, 1155 rue Provincial 250-1155 


AVOCATS 


Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, Me Lorraine Shalhoub, 595 est, ch. 
Tecumseh, Windsor. 253-3526 

Me Jessie Iwasiw, 1500 rue Ouellette, Pièce 400, 258-9494 

Me Marianne P. Kroes, 700-176 ave Université ouest, Windsor , 971-7311 
Levesque, Labute-Norris Me Gérard Levesque, 1218 rue Sle-Anne, Tecumseh 
735-9928 


BANQUETS (Voir RÉCEPTIONS -SALLES À LOUER) 
CAISSES POPULAIRES (Voir INSTITUTIONS FINANCIÈRES) 


CAMIONNAGE 
Jacques & Son Trucking, Mile Estelle Vaillancourt, 12056 ch Tecumseh. 735- 


NUMÉRO : 74002-40390: 


DATE DE CLÔTURE : 


Les documents relatifs à l'a 
CENTRES CULTURELS (Voir ARTS ET CULTURE) 


COMPTABLES 


J.P. Bellemore, CGA, 2825 Lauzon Parkway, 944-4777 

Cox, Hyatt & Company, M. DonaldLassaline, B. Comm., C.A. 875 ave Ouellette, 
Pièce 200, Windsor. 258-4626 

Robert Séguin, 737 Ouellette, (Rez-de-chaussée) Windsor. 253-6326 


CONSTRUCTION (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 
CUISINES (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 
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Pour être prise en considérati 


dans les documents. 


télégramme ou par té 


moins encouragées à gérer les prêts 
d’études avec diligence. Résultat: 
les défauts deremboursement coûte 


Ottawa a lancé un appel 


d'offres pour la gestion des prêts 
étudiants. La Banque Royale et la 


INNSSESTMRSUEC TE 


Banque canadienne impériale de 
commerce, qui sont les deux plus 
importantes institutions prêteuses 
aux étudiants, ont été retenues. 

Le ministèreentend rédiger 
les termes du contrat de prêt avec 
cesdeuxbanques.Maisilsoumettra 
ensuite cecontrat àtoutes lesautres 
institutions financières au pays, y 
comprisaux caisses populaires, qui 
seront libres d’y adhérer ou non. 

Les prêts étudiants ne 
représentent pas un gros marché 
pour la Fédération des caisses 
populaires del’Ontario. Lescaisses 
populaires ontariennes n’ont prêté 
à 2,967 étudiants que 11,7 millions 
de dollars dans le cadre du 
programme de prêts fédéraux, et 
seulement 4 millions de dollars en 
prêts provinciaux. 


Moderniser le programme 

Selonleministre Axworthy, 
l’objectif de cette réforme est de 
moderniser et de valoriser le 
programme de prêts aux étudiants. 
Laloiactuelleestvieille dedixans. 
Le nouveau programme devrait 
permettre au gouvernement 
d'accorder 300,000 bourses 
supplémentajfes au cours des cinq 


Gina Blake 

47 

7 306,08 $ 
7 4966,43 $ 
487,70 $ 


7 008,73 $ 
Smith & Company 
comptables agréés 


* Limite permise des 
dépenses d'élection pour 
Windsor-Sainte-Claire 55 
741,27$ 


Transports 
Canada 


Transport 
Canada 


Canadian 
Coast Guard 


Garde cotière 
canadienne 


ehtionné ci-dessous, 


rue Yonge, pièce 
ses dans l'enveloppe- 


acceptées jusqu'# 15 h, heure de Toronto, 


O NS 


ppeld'offres pourroniêtre obtenus au Bureau régional 
de la gestion du matériel megtionné ci-dessus. 


ions\devront être présentées Sur le 


formulaire fourni et être Acco pagnées du cautiè 
es soumissions reçues en retard ou transmises par 
écopieur seront rejetées. 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse hi aucune des soumissions. 


Pour obtenir de plus amples renseignements, prière de téléphoner aux Services 
du matériel et des marchés, en composant le (416) 224-3249. 


Canadä 


Les caisses populaires serontau nombre desinstitutions prêteuses, 


prochainesannnéesaditle ministre. 
Le budget du programme devrait, 
lui, augmenter de 2,5 milliards 
durant la même période. 

Le nouveau programme 
tiendra compte de certaines 
nouvelles réalités. On accordera 
des bourses spéciales aux femmes, 
par exemple celles qui ont des 
enfants etquiretournent aux études 
supérieures, aux étudiants 
handicapés, et aux autochtones. 

Les femmes qui se dirigent 
dans des disciplines où elles sont 
sous-représentées, comme le génie 
et les sciences, auront aussi droit à 
une bourse maximum de 3,000$ 
par année. 

Le gouvernement lie 
cependant l'accessibilité aux prêts 
à la performance scolaire. 
L'étudiant devra en effet réussir 60 
pour cent de ses cours durant la 
durée du prêt. 

Le ministre a toutefois 
affirmé que tous les étudiants 
seraienten principe admissibles, et 
qu'aucun ne se verrait refuser un 
prêt à cause de ses antécédents de 
crédit. L'étudiant bénéficiera aussi 
d’un délai de 18 mois pour 
remboursersonprêts’ilnesetrouve 
pasunemploiimmédiatementaprès 
la fin de ses études. 

La Fédération dela jeunesse 
canadienne-française (FJCF) a un 
gros penchant pour les caisses 
populaires. Pour les porte-parole 
de la jeunesse francophone, il est 
clair que les jeunes transigent la 
plupart du temps avec les caisses: 
“Le seul moyen qu'ont les 
francophones et acadiens de faire 
affaire dans leurs langue 
maternelle”, selon la Fédération. 


Marcel's Garag 


est, chemin 
Tecumseh 


Ferndale) 


Nous avons toujours des voitures à 
prêter pendant les réparations 


renseignement 
appeler, à frais virés, le 
(416) 487-6710 


UNIVERSITÉ BILINGUE À TORONTO 
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Le couple Danis : Personnalités francophones 
du mois de juin 


Il ya plusieurs mois, quand 
Michel Danis a proposé au Conseil 
d'administration de la Place 
Concorde quel'organisme organise 
des célébrations pour la Fête de la 
St-Jean "94, le président du Conseil 
lui a relancé la balle, plus 
précisément, ledéfides'encharger. 

Confiant que Radio-Canada 
collaborerait comme toujours, 
Michel a mis sur pied un comité 
d'organisation dont le membre le 
plus enthousiaste a été son épouse 
Gaétane. 

Malgré une température 
maussade qui n'a permis que 
quelques éclaircissements aucours 
de la journée, environ mille 
personnes ont participé à diverses 
activités de la journée pour en faire 
un franc succès qui a mérité au 
couple le titre de Personnalités 
francophones du mois de juin. 

Tout en reconnaissant 
l'appui du Conseil, la collaboration 


de Radio-Canada et l'apport des 
autres membres du comité, le 
couple ne nie pas avoir travaillé 
fort pour organiser la fête, "On a 
même conduit le tracteur pour 
démanteler l'ancienne clôture pour 
faciliter l'accès au terrain," donne 
Gaétane comme exemple. 

Mais manifestement fiers 
de leur nomination, c'est surtout le 
plaisir d'avoir travaillé avec les 
autres membres du comité et la 
satisfaction de voir leurs efforts 
couronnés de succès qu'ils 
ressentent, même si la mauvaise 
température a retardé jusqu'à la 
toute fin de la journée l'assurance 
de ce succès. 

Pourtant le couple n'enétait 
pas à ses premières expériences 
d'organisation d'événements. Par 
exemple, c'est eux qui organisent à 
la Place Concorde, les soirées de 
Halloween. très réussies, elles aussi: 
"Mais, chaque fois, il y a un doute 


jusqu'à ce que l'on puisse voir le 
degré de participation," dit 
Gaétane. 

Michel et Gaétane sont 


arrivés à Windsor il y a une 
quinzaine d'années avec leurs deux 
filles, France (maintenant Mme 
Richard Vaz) et Edith et disent s'y 


Franco-Sol nomme une directrice des services de garde d'enfants 


Vu l'expansion continue de 
ses services de garde d'enfants, le 
conseil d'administration de 
l'organisme Franco-Sol a décidé de 
créer le poste de directrice de ses 
services et y a nommé Mme 
Suzanne Lalonde: 

Franco-Sol offre des services 

_de gardeen français avant et après 


les heures declasse aux écoles Ste- 


"Thérèseet Mer Jean Noël à Windsor 


ainsi qu'à l'école Ste-Margucrite- 
d'Youville également à Tecumseh. 
De plus, l'organisme offre un 


service de renseignements, d'halte- 
jeu et de joujouthèque à son centre 
de ressources à la Place Concorde. 

"Mme Lalonde a été notre 
première employée à temps plein 
en 1990 et nous sommes très fiers 
d'annoncer sa nomination au 
nouveau poste," a déclaré la 
présidente de Franco-Sol, Mme 


Mary. Bauer. 


Mme Lalonde a fait ses 


études en éducation de la petite 
enfance au programme bilingue du 


Test de lecture et d'écriture: 
Les étudiants franco-ontariens ont de moins bonsrésultats 
que les anglophones 


Ottawa (APF): Les élèves 
franco-ontariens de la 9e année en 
Ontario ont obtenu des résultats 
décevants lors d’un test de lecture 
etd'’écriture, comparativementaux 
élèves anglophones. 

Les résultats préliminaires 
du premiertestprovincial delecture 
etd’écritureen 9e année administré 
par le ministère de l'Education et 
de la Formation, montrent que les 
élèves franco-ontariens possèdent 
des compétences en lecture et en 
écriture nettement inférieures à 
celles des anglophones. 


Ainsi, seulement 66 pour cent des 
élèves francophones qui ont passé 
le test en français ont obtenu des 
résultats de niveau 3 (acceptable) 
ou plus en lecture et 76 pour centen 
écriture. En comparaison, 90 pour 
cent des élèves anglophones qui 
ont passé le test en langue anglaise 
ont obtenu des résultats de niveau 3 
ouplusenlectureet93 pourcenten 
écriture. 

Selon Mme Jacinthe 
Leclerc, qui est spécialiste en 
évaluation au ministère, on ne peut 
pas comparer les résultats des deux 
groupes linguistiques: “Si on 
compare les anglophones et les 
francophones, on compare des 
pommes et des oranges” dit-elle. 


On ne peut pas davantage conclure 
que les écoles de langue anglaise 
sont supérieures aux écoles de 
langue française, ajoute-t-elle. 

Le test français n'est pas 
une traduction ou une adaptation 
d’un test anglais. Il a été bâti sur 
mesure pour les 5,000 élèves franco- 
ontariens, tout comme le test en 
anglais l’a été pour les 125,000 
élèves anglophones. En résumé, 
les normes sont semblables, mais 
les tests sont différents. C’est cette 
explication que donne Mme Leclerc 
pour mettre en garde ceux et celles 
qui pourraient conclure que les 
anglophones sont meilleurs en 
écriture et'en lecture que les 
francophones. 

Maisilpeuty avoir d’autres 
explications) concède-t-elle, 
comme la qualité de l’enseignement 
du français dans les écoles 
françaises, la formation des 
enseignants ou le manque de 
matériel didactique en français. 

Pour le président de 
l'Association deslenseignantes et 
des enseignants franco-ontariens 
(AEFO), M. Ronald Robert, cen'est 
certainement pas la qualité de 
l’enseignement qui fait problème. 
Les\résultats du test prouvent au 
contraire, dit-il, quelesenseignants 
font des efforts pour améliorer la 


collège Cambrian à Sudbury et a 
oeuvré dans le domaine pendant 
trois ans avant de passer à l'emploi 
de Franco-Sol. Elle habite à 
Windsor avec son mari et ses trois 
filles. 

"Je suis très heureuse de la 
nomination car je suistrès fière des 
services que nous offrons à la 
population", d'affirmer lanouvelle 


directrice. Elle a indiqué que | 


Franco-Sol poursuit ses plans de 
développement de ces services et 


qualité de l'écriture des jeunes 
franco-ontariens, pour compenser 
leurs faiblesses en lecture. 

Il existe en effet un 
surprenant écart de dix points entre 
le pourcentage d'élèves 
francophones ayant obtenu des 
résultats de niveau 3 ou plus (66 
pour cent) en lecture, et le 
pourcentage d'élèves ayant obtenu 
des résultats similaires en écriture 
(76pour cent). Pour Ronald Robert, 
cette faiblesse en lecture est 
attribuable au nombre de livres 
disponibles en français. Ilrappelle, 
en outre, que les Franco-Ontariens 
produisent leur propre matériel 
pédagogique depuis à peine quinze 
ans. 

L'’assimilation est aussi un 
facteur non négligeable dont il faut 
tenir compte avant de juger des 
résultats du test, toujours selon M 
Robert. Enfin, dit-il, même si le 
testen français a été fait sur mesure 
pour les élèves francophones, rien 
ne dit que le degré de difficulté 
n'était pas plus élevé que le test en 
anglais. 

Le ministère diffusera cet 
automneun rapport completsur les 
résultats des tests de lecture et 
d'écriture. Un autre test de lecture 
et d’écriture aura lieu cet automne 
pour les élèves de 9e année. 


qu'entre autre, un service de garde 
sera offert douze mois par année à 
l'école St-Michel de Leamington 
dès janvier prochain. 


plaire. "On a choisi de venir et on 
y est heureux". 

C'est sans doute relié à leur 
participation active à la vie 
communautaire, elle au sein de 
l'Union culturelle des Franco- 
ontariennes, luia l'ancienne Société 
St-Jean Baptiste et aux Chevaliers 
de Colomb, et les deux à la Place 
Concorde depuis l'achat de l'édifice 
par la communauté francophone : 
ils sont membres du Club des Cent 
etde l'équipe debénévoleset Michel 
siège au Conseil d'administration 
depuis septembre dernier. 

Ils sont confiants quant à 
l'avenir de la francophonie dans la 
région, rappelant cependant 
l'importance d'impliquerlesjeunes 
et les adolescents. 

"Et il faut y travailler..." 
insiste Michel, ajoutant, avec un 
sourire, lorsqu'on lui rappelle que 
lui et sa femme en ont bien donné 
l'exemple pour la fête de la St-Jean, 
que "l'on oublie toute la fatigue 
quand on voit le résultat de ses 
efforts, et l'on se tourne vers 
l'avenir." 

Il y aura donc une fête de la 
St-Jean à la Place Concorde en 
1995? "Bien sûr!" lance-t-il sans 
hésiter. 


Établir les normes 
pour la protection — 
de l'environnement 


Nous sollicitons votre opinion sur 
la remise en état et l'évaluation 


de lieux contaminés 


Le ministère de l'Environnement et de l'Énergie a 
demandé au Comité consultatif sur les normes 
environnementales (CCNE) de sonder l'opinion publique 
au sujet des nouvelles|lignes directrices sur/la remise en 


état de lieux contamin 


en Ontario et des documents à 


l'appui. Les directives \proposées remplaceraient celles 
qui avaient été établies 


Le Comité a pour man 
de la qualité de l'enviro 
sur les normes environn 


concerne certains conta 
le public avant de faire ses 


La première séance 


le 11 août, à la biblij 


14 h à 19 h). La 
16 août, dans l'é 
Queen's Park ( 
à l'une de ces 


s. Le Comité doit consulter 
ommandations au ministre: 


faire parvenir 
rotection de 


ou des exemplaires des lignes directrices et des 
documents à l'étude, veuillez vous adresser au : 


Comité consultatif sur les normes environnementales 
40, avenue St. Clair ouest, bureau 401 
Toronto ON M4V 1M2 “ 


Téléphone : (416) 314-9265 
Télécopieur : (416) 314-9270 


Ontario 


L 3l62—/ 
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é == Ÿ associatins ou de nos gouvernements, etc. 


Nous voilà de retour après deux semaines de 
vacances … prêts à continuer à vous servir, en poursuivant 
nos efforts afin de vous offrir le meilleur journal que 
permettent les ressources disponibles . . . 

. .. avec votre aide, je m'empresse, comme 
toujours, d'ajouter. LE REMPART n’a pas les moyens de 
couvrir toutes sortes d'événements par plusieurs 
journalistes ou même de pouvoir se tenir au courant de 
tout ce qui se passe dans tous les domaines d'intérêt aux 
francophones de Windsor, Essex et Kent. 

Nous comptons donc sur nos lecteurs et lectrices 
pour nous seconder en ce rapport. Quand vous pouvez 
nous faire parvenir des renseignements et/ou des photos, 
tant mieux. Mais un simple appel téléphonique pour nous 
mettre au courant de quelque chose qui peut être d'intérêt 
nous est tout aussi utile. 

Aidez-nous à tenir la population francophone bien 
au courant de ce qui se passe qui la concerne. 


Il y en a certalnement plusieurs parmi nos 
lectrices et lecteurs qui pourraient aussi écrire un 
article de temps à autre sur un sujet qu'elle ou Il a à 
coeur. 

Nous n'avons pas les ressources pour produire 
un éditorial majeur dans chaque numéro, mais nous 
nous efforçons tout de même pour offrir une page 
d'opinion chaque semaine, sur des sujets divers, 
puisant pariois dans d'autres journaux de langue 
française du pays vous permettant ainsi de prendre 
note de “ce qu'en pense la presse francophone” du 
pays. 

Or ce qui serait encore mieux, c'est que nos 
lecteurset lectrices puissentsavoir de façonrégulière 
ce que pensent les membres de notre propre 
communauté (dirigeants de mouvements, membres 
d'associations, ou “simples citoyens” comme on le 
dit) sur toutes sortes de sujets en rapport avec 
l'actualité, les défisàreleverpourleblen-8être denotre 
communauté, des lacunes à combler dans les services 
quinous sont offerts, ce que font les dirigeants de nos 


Problèmes de drogue: 


prise en charge 1 prévention 
Par Dennis Bernardi, un directeur de la SRE ai au bureau de Timmins de la Fondation de la recherche sur la toxicomanie 


Nous attendons vos points de vue . .. 


Vous avez participé à la fête de la St-Jean à la 
Place Concorde? 

Sinon, vous avez manqué un vrai "bain de 
francophonie”! Je crois que ce fut une des meilleures 
célébrations de la St-Jean depuis plusieurs années. 

Bravo pour le comité spécial qui a organisé lafête, 
pour tous les participants qui ont contribué à créer une 
ambiance qui était fort vivifiante, pour Radio-Canada qui 
nous a encore une fois servi un spectacle de première 
classel 

Promettez-vous de participer l'an prochain . . . 
c'est déjà certain que ce sera encore meilleur! 


Vous avez pu examiner la section spéciale que 
nous avons publiée pourmarquerle 50e anniversaire 
de la Caisse populaire de Pointe-aux-Roches. 

Les festivitésétalententous points à lahauteur 
de l'occasion... car il faut bien y penser: 50 ans de 
services financiers à la population de cette région, 
c'est une réalisation tout à fait exceptionnelle! 

Quelle vision devalent avoir les pionniers et 
les pionnières de cette Institution! Quelle conviction 
devalent posséder ceux et celles qui ont dirigé le 
destin de cette calsse au cours des ans! 

De quelle constance ont dû faire preuve les milliers 
de sociétaires au cours desannéespourindiquerleur 
appréclation des services en les utilisant! 

EtlesuccèsdelaCalssese poursuit...carses 
dirigeants se tiennent à la fine pointe du 
développement de services afin qu'elle puisse 
toujours répondre adéquatement aux besoins de ses 
soclétaires. 

Pas surprenant, en diront plusieurs; c'est des 
gens comme ça qu'il y a à Pointe-aux-Roches! Et qui 
dirait autrement? 


Un petit rappel que l'été offre des occasions 
excellentes d'apprécier les nombreuses beautés qu'offre 
la nature dans notre coin de pays, entre autre au parc 
national de la Pointe Pelée, Coventry Gardens, Sunken 
Gardens et au parc Ojibway, pour ne nommer que ces 
endroits-là. 

Etnon seulement pour admirer, mais aussi pour 
goûter de la paix intérieure, profiter de la relaxation et du 
ressourcement qu'entraîne la communion avec cette 
nature. 

Profitons-en! 


Quelques réflexions politiques: 
Notre premier ministre se plaît à répéter que 
personne ne veut parier de constitution ni de 


restructuration du pays. Et Il a probablement raison 
que personne ne veut reprendre un exercice comme 
celui de l'entente du lac Meech. 

C'est que nous nous occuplons de l'économie 
queveulentles Canadiens, vale refrain de M. Chrétien. 

Vrai, le gouvernement doit continuer de 
s'occuper de l'économie et de créer un climat qui 
permettra à l'économie de continuer à s'améliorer. 

Mails Il n’y a pas seulement Ça, M. Chrétien! 

Il faut aussi s'occuper d'améliorer d'autres 
aspects de la vie des Canadiens et Canadiennes. Par 
exemple, du sort des minorités francophones du 
pays. 

Le gouvernement libéral n’aencore rlen fait de 
notable pour ces minorités. En fait, le seul geste à leur 
endroit particulier a été celui de leur faire subir les 
mêmes sacrifices financiers que plusieurs autres 
groupes en diminuant leurs subventions. 

M.Chrétienne doit pas ignorer notreexistence. 
Qu'attend-Il pour poser des gestes concrets d'appul? 


Etencore au sujet de M. Chrétien, ilestintéressant 
de voirles gymnastiques que font luiet ses collègues pour 
sembler donner suite à leur promesse électorale de 
remplacer la Taxe surles Produits et Services par une tout 
autre taxe. Nous avons plusieurs alternatives valables en 
vue, avait déclaré le premier ministre pendant lacampagne 
électorale. Or plus les membres de son gouvernementset 
ses comités parlementaires examinent la question, plus 
ils semblent découvrir qu'il est difficile de modifier 
fondamentalement la TPS. 

Se pourrait-il, M. Chrétien, que dans les 
circonstances, la TPS estune solution valable etéquitable, 
même s'il est évidemment désagréable de la payer? 


Jetermineensoulignantun geste fort généreux. 

A la remise de diplômes de l'école secondaire 
E.J. Lajeunesse, M. Jacques Kenny, président de la 
Section de langue française du Conseil des Ecoles 
catholiques d'Essex, a fait un don personnel de 5 000 
$ à déposer en fiducle afin de créer une bourse 
perpétuelle qui pourra être offerte chaque année aux 
finissants et finissantes de cette institution. 

Et deux soirs plus tard Il a répété le geste: un 
autre don personnel de 5 000$, à l'intention del'école 
secondaire L'Essor, celui-là! 

“Je reçols une allocation comme conseiller 
scolaire et Je veux simplement remettre cet argent à 
la communauté,” m'a-t-il confié. Tout un gars, ce 
Jacques! ... pas trop “tapageur”, si l’on peut ainsi 
dire, mais constant, judicieux dans ses actions et 
toujours sincère . . : comme Il vient encore de le 
prouver. 

J'ai déjà écrit dans cette chronique que notre 
communauté est bien fortunée de compter parmi ses 
membres de nombreux Individus qui l'enrichissent 
beaucoup. En vollà un autre exemple. 
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Surcharge 


J'ai parfois l'impression 

Que mon cerveau explose 
J'ai parfois l'impression 

que je perds le contrôle 

Je souhaite parfois. 

Que mon coeur soit de métal 
Je souhaite parfois 

Ne plus avoir mal 


Surcharge d'information, 
Surcharge d'information, 
Surcharge d'information, 
Surcharge d'information. 

Ces paroles, traduites ici 
librement, sont tirées d'une chanson 
intitulée, vous l'avez deviné, 
Surcharge d'information. Elle fait 
partie d'un album superbement 
intense, 7ime's Up du groupe /n Living 
Colour. 

J'ai rarementécouté un album 
qui reflétait plus intensément notre 
ère fragmentée et rapace. 

La surcharge d'information 
est une réalité quotidienne. Lorsque 
nous ne sommes pas submergés de 
publicité-rebut, on se fait jeter au 
visage des masses de personnes 


mourantes, affamées, souffrant 
d'injustice. Tenter de faire face à toutes 
ces mauvaises nouvelles peut être 
accablant. 

Des travaux de recherche 
infiniment longs trouvent des preuves 
contradictoires à d'autres travaux de 
recherche infiniment longs. Les 
journaux jaunes publient des 
mensonges sur les personnes célèbres 
et nous informent de la découverte, 
sur une plage californienne, d'une 
créature mi-poisson, mi-humaine, 
photographie à l'appui. 

Des publications en papier 
glacé nous vantent les dernières 
pirouettes de la royauté moderne : 
célébrités en devenir, célébrités à 
l'apogée, célébrités en déclin. 


Tout cela ‘amalgamé 
d'incitations brillantes et 
sophistiquées des grandes 


compagnies qui nous sollicitent sans 
jamais lâcher prise : acheter! CEE 
acheter! 

Nous sommes littéfalement 
agressés par l'information et ne 
disposons que d'un minimum de 
temps pouranalyser'et en discuter de 
façontrès superficielle. A l'instar des 
personnes dépendantes de l'alcool ou 


de la drogue, nos émotions se trouvent 
constamment sur la défensive. 

À moins de prendre du recul 
et d'avoir un solide équilibre, nous 
courons le risque que l'information 
nous contrôle au lieu de nous servir. 
Tout comme les personnes 
dépendantes des drogues, nous avons 
abandonné les commandes de notre 
vie au profit de quelque chose 
d'extérieur. 

Il faut se réserver du temps 
pour réflécir : quel 90 p. 100 de 
l'information qui nous tombe dessus 
est inutile et peut être jetée aux 
poubelles, ou évitée? 

Il nous faut surmonter le 
sentiment d'avoir manqué quelque 
chose si on ne plonge pas dans tout ce 
qui nous sollicite. 

On doit être en mesure de 
sélectionnerle 10 p. 100 d'information 
qui s'harmonise à nos missions, nos 
valeurs et nos objectifs. 

En reconnaissant nos rêves, 
nos croyances et nos priorités, on 
réussit à alléger notre fardeau, à 
accroître notre conscience et à! 
recueillir la part du déluge 
d'information qui peut arroser 
doucement notre jardin. 
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Deuxièmes Jeux de la francophonie 


Collaboration spéciale: 
Frédéric Lenoir 


Paris (APF) : C’est par une belle 
nuit d’été parisienne, le 6 juillet 
dernier, dans la superbe Cour carrée 
du palais du Louvre, queles Jeux de 
la francophonie ont été 
officiellement ouverts. Passée la 


Cérémonies d'ouvertures colorées 


déception de ne pas voir à cette 
inauguration le président de la 
France, François Mitterand, 
pourtant annoncé, le public et les 
personnalités présentes se sont 
tournés vers le ministre français de 
la culture et de Ja francophonie, 
Jacques Toubon, ainsi que vers sa 
collègue chargée de la jeunesse et 
des sports, Michèle Alliot-Marie. 


Mais c’est Sylvette Frichot, 
ministre de la jeunesse des Iles 
Seychelles et présidente du Comité 
international des Jeux 
francophones, qui a déclenché 
l’enthousiasme en prononçant une 
formule simple, mais efficace : 
“Vive la francophonie !”. 

Peu avant son intervention, 
Ja fanfare et la cavalerie de la garde 


républicaine française, porteurs de 
flambeaux, la lecture d’un texte du 
comédien Jacques Weber sur les 
vertus du sport, suiviedelasonnerie 
de vingt trompettes, avaient 
composé un lever de rideau rapide 
mais copieux. 

Avant le spectacle 
proprement dit, ce fut ensuite le 
traditionnel défilé alphabétiquedes 


Le Canada numéro deux au palmarès 


Collaboration spéciale: 
Frédéric Lenoir 


Paris (APF)-le Canadaest 
arrivé en deuxième position du 
palmarès final sport et culture, 
derrière la France, à l'issue de la 
deuxième-édition des Jeux de la 
francophonie. La Roumanie s’est 
classée troisième. 

La délégation canadienne 
repart de ces huit jours de 


compétitions sportiveset culturelles 
avecles poches pleines de médailles 
: 72 au total, dont 39 pour la 
composante Canada, 30 pour la 
comosante Québec-Canada et 3 
pour celle du Nouveau-Brunswick- 
Canada. 

Le Canada a 
particulèrement brillé dans les 
épreuves culturelles. Il s’est classé 
en tête avec quatre médailles, suivi 
par l'Egypte, le Togo, le Congo, le 
Burkina Faso et la France qui en 


Jeux de la francophonie 
Trop d'anglais au sein de la 


délégation cana 


Paris (APF): En guise de 
protestation contre la trop grande 
place faite à la langue anglaise au 

- sein de la-délégation canadienne, 


Pauteur-compositeur-interprète 


québécois Stephen Faulkner a 
reprisie désormais célèbre “Vive le 


dienne ? 


bambaras du Mali. 


ont récoltées chacun deux. 

Pierre Beaudoin de 
Vancouver et René Caron de 
Québec ont obtenu l’argent dans la 
catégorie production télévisuelleet 
Janine Boudreau, de la composante 
Canada-Nouveau-Brunswick, a 
reçu la médaille de bronze en 
chanson. Pour le Québec, le peintre 
Marcel Barbeau a raflé l’or et le 
conteur Jocelyn Bérubé est allé 
chercher le bronze. 

En sport, la délégation du 
Canda aempoché 15 médailles d’or, 
10 d’argent et 13 de bronze. Les 
équipes du Canada se sont 
notamment distinguées en lutte 
(quatre médailles d’or, deux 
d’argent et deux de bronze) et en 
athlétisme (sept d’or, troisd’argent 
et six de bronze pour les femmes: 
trois d’or, quatre d'argent et deux 
de bronze pour les hommes). Les 


athlètes canadiens se sont 
démarqués en handisport, où ils 
ont récolté une bonne partie des 
places au podium. 

Les équipes du Nouveau- 
Brunswick sont reparties de Paris 
avec deux médailles, une d’argent 
en basketball féminin et une de 
bronze au 800 mètres masculin. “Je 
suis très heureuse de cette seconde 
place même si elle est un peu 
paradoxale. On a gagné tous nos 
matchs, sauf le dernier, alors qu’il 
faisait très chaud et que la fatigue 
était grande”, a expliqué Laura 
Swist, 21 ans, de Fredericton. 

“Mais l’important, ajoute- 
t-elle, c'est d’avoirparticipé à cette 
belle manifestation, très 
intéressante, surtout grâce à son 
aspect culturel.” 


porte-drapeaux, du Bénin au Zaïre, 
soit quarante-cinq pays des cinq 
continents où le français est la 
langue maternelle, officielle, 
éducative ou simplement familière 
et qui sont regroupés sous la 
bannière multicolore de la 
francophonie. 

Au cours de la semaine 
suivante plusieurs centaines 
d'artistes et d’athlètes -l’ensemble 
des délégués représente 3000 
personnes se sont affrontésdans 
divers lieux à Pariseten périphérie. 

Avec les trois délégations 
du Canada, du Québec et du 
Nouveau-Brunswick, quarante- 
cinq pays participaient aux Jeux de 
la francophonie : Bénin, Burkina- 
Kaso, Burundi, Cambodge, 
Cameroun, Cap-Vert, 
Centrafrique, Communauté 
française de Belgique, Comores, 
Côted’Ivoire, Djibouti, Dominique, 
Egypte, France, Gabon, Guinée, 
Guinée-Bissau, Guinécéquatoriale, 
Haïti, Laos, Liban, Luxembourg, 
Madagascar, Mali, Maroc, 
Maurice, Mauritanie, Monaco, 
Niger, Roumanie, Sainte-Lucie, 
Sénégal, Seychelles, Suisse, Tchad, 
Togo, Tunisie, Vanuatu, Vietnam, 
Zaïre. Maisil resteun grand absent, 
le Rwanda, déchiré par une guerre 
sanglante. 


PROJET DE LOI 173 - LOI DE 1994 SUR 
LES SOINS DE LONGUE DURÉE 


BILL 173 - LONG TERM CARE ACT, 1994 


Le Comité permanent des affaires sociales doit siéger pour 
étudier le projet de loi 173. Ce projet de loi prévoit 
l'agrément et la réglementation des organismes chargés de 
fournir une large gamme de services communautaires aux 
gens chez eux où dans d’autres endroits de la collectivité 
comme autre solution aux soins en milieu hospitalier. Il 
prévoit également la désignation d'organismes agréés 
Comme organismes de services polyvalents pour des zones 
géographiqdes précises et donne à ces organisp es de 
alents la responsabilité de s'assérer que 

>S communautaires sont fournis de façon 

qui en ont besoin. Le pfojet de loi 


Québec libre !” du général de Gaulle 
lors de son tour de chant à Olympia 
de Paris, tenu dans le cadre du volet RS RNCS A Re TR 
culturel des Jeux de la francophonie. orranismes francophones. BonneChanest 
Selon le chanteur, qui a Jedi 21 juiffèt - 17h-1@h-19h30-21h 
interprété pour l’occasion Les | Salle Can-A ngo/S7 A av Ouen 
Cajuns de l’an 2000, l'anglais 
prime sur le français à l’École 
centrale, où logent les artistes et 


Partainé pêr : Lâäs$ociation cahadien 


22 juillet - mQi-14h30 
\ Bingo, 576 àve Oueljatte 


Venêré 
Sallé Cañ-A 


athlètes de Ia délégation C Claration des droits des personnes qui 
canadienne, en raison dela présence povene des service conrRerares et considère que 

EE Ée É chacun des organismes fournissant des sefvices s'engage à 
de participants unilingues anglais. respecter et faire connaître ces droitf. Ce Droletiee: loi 


modifie aussi diverses lois àyant trait Aux soins de longue 
durée. Enfin, il modifie la Loi sbr le ministère de la Santé de 
façon à prévoir la constitution de/conseils régionaux de 


L’incident n’a pas causé 
vraiment de controverse même si la 


nouvelle a fait le tour des média Jeudi 28 juillet - 11h-13h santé et leur rôle 
langue française au pays. Il a Salle Classic Bingo, 2340 ave Dougall (anciennement Wheels) ; 

FRE $ Parrainé par : Place Concorde/Oasis SE Les séances auront lieu à Toyonto “et ailleurs, selon les 
néanmoins irrité les responsables | besoins. La première semaine/de séandes doit commencer 


à Toronto le lundi 15 août 1994. 


Les personnes intéressées/qui souhaitent êke considérées 
pour faire une présentatjôn orale doivent prêndre contact 
avec le greffier du comité avant le jeudi 4 août 994. 


canadiens et québécois, qui ont 
plutôtsoutenu que les anglophones 
de la délégation multipliaient les 


Jeudi 28 juillet - 20h30-22h 
Salle Bingo Country, 1699 Northway (angle Huron Line) 
Parrainé par : Les majorettes les Papillons 


efforts pours’exprimeren français. … | Jeudi 28 juillet - 17h-22h30 qui ne veulent pas faife de présentation orale, 
La délégation canadienne | Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellet Hat ire des 9 MER sur ce projet de 
Parrainé par : L'Uni iturelle des franco-ontariennes, locale nvitées à les envoyer par écrit au greffier du comité, 
comprendlescomposantes Canada, STE DOTE ONONEN : ? l'adresse ci-dessoué, avant le rec Put 14 septembre 1994. 


Canada-Québec et Canada- 
Nouveau-Brunswick. Environ 60 
% des athlètes de la composante 
Canada sont anglophones, 
concèdent les responsables de la 
délégation. Mais, c’est bien parce 
que les composantes du Québec et 
du Nouveau-Brunswick regroupent 
la plupart des francophones. 

Le règlement du comité 
international des Jeux de la 
francophonie interdit de faire de la 
langueun critère de sélection. Voilà 
pourquoi on trouvera sur scène ou 
au stade, tout au long de ces jeux, 
des anglophones du Canada, tout 
comme des unilingues arabes du 
Liban ou encore des unilingues 


Jeudi 4 août - 15h-17h-19h h 
Salle Classic Bingo, 2340 ch Dougall 
Parrainé par : API Ste-Thérèse Et 


On peut se procfrer des exemplaires du projet de loi en 
s'adressant à Phblications Ontario au 1-800-668-9938, ou 
au 326-5300, à Aoronto. 


Le président/opaie He 3 Z #- / Le greffier/Clerk, 


Charles Beer, dépu Douglas Arnott 


Vendredi 5 août - midi-14h30 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par : La Place Concorde/Centre culturel Tournesol 


Bureau 1405, Édifice Whitney/Room 1405, Whitney Block 
Queen's Park, Toronto ON M7A 1A2 
Téléphone/Telephone : 416) 325-3506 
Télécopieur/Facsimile : 416) 325-3505 

TS/TDD : (416) 325-3538 
Nous acceptons les appels à frais virés/ 
Collect calls will be accepted. 


Samedi 6 août - 10ha.m.-17h 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette à 
Parrainé par : L'Union culturelle des franco-ontariennes, locale 


Lundi 8 août - 9h30-11h-12h30-14h-15h30 


Salle Big D Bingo, 2515 ch Dougall 
Parrainé par : Les Chevaliers de Colomb, Conseil St-Jérôme 


Lundi 8 août - 14h-16h-18h 
Salle Classic Bingo Hall, 3975 rue Wyandotte E & George 
Parrainé par : Place Concorde/Association Windsor-Granby 


This information is available in English upon request 


Mardi 9 août- 17h-18h-19h30-21h 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par : La paroisse St-Jérôme 


Assemblée législative 


de l'Ontario 
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L’Acadie d’aujourd’hui: la culture et le patrimoine 


Le peuple acadien existe! 


Collaboration spéciale: 
Marc Poirier 


plus à s’interroger sur l’existence 
du peuple acadien. 

Plusieurs historiens ont 
débattu de la question, à savoir si 


Moncton (APF): Il n’y a 


Index des Services 
en Français 


DÉCORATION INTÉRIEURE ET EXTÉRIEURE (Voir PAYSAGISTE et 
aussi LAMINAGE }) 


DISC JOCKEY 
Champ's/Campbell's D.J. Services, M. Tom Labonté, 735-2567 


ENSEIGNES 
Parent Signs, M.Richard Parent, 12227 rue First, Tecumseh, 735-1303 


EQUIPEMENTS ET SERVICES SPORTIFS 
Gold Medal Sports Shop, M. GérardMarier,1130cheminLespérance,Tecumseh, 
735-2368 


EXCAVATION (Voir CAMIONNAGE) 


FLEURISTE 
Pedrick's Flowers, Mme Diane Charbonneau, 2647 rue Howard, 250-8400 


GARAGES 
Mallet Sunoco, M. François Mallet, 925 rue Erie Est, (angle Parent) 973-8316. 


GARDERIES (Voir SERVICES AUX JEUNES) 
GRAPHISME (Voir PUBLICITÉ) 
IMPRIMERIE (Voir PUBLICITÉ) 


INSTITUTIONS FINANCIÈRES 
Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, Pointe-aux-Roches, 798- 


3026 
Caisse Populaire de Tecumseh, 1120 ch. Lespérance, Tecumseh, 735-6069 


JARDINS (Voir PAYSAGISTE) 
_ JOUETS (Voir SERVICES AUX JEUNES) 
LAINE (Voir ARTISANAT 


LAMINAGE 
Vision-Décor, Mme Lise Ratté et M. Jean Dallaire, 727-3876 


LAVEUSES ET SÉCHEUSES. (Voir APPAREILS MÉNAGERS) 


LIBRAIRIES (Voir ARTICLES RELIGIEUX ) 
Boukalivre, Mme Christiane Senécal, 5739 ch Tecumseh E., 948-0698 
Plaisir Franco, Mme Diane Brissette, R.R. 9, Chatham 351-3421 


MASSAGE THERAPIE 
Mme Agathe Chrétien, 436-0368 (Chatham), 434-1078 (London); 682-1223 
(Tilbury): 948-1890 (Windsor) 


MENUISERIE (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) : 


MEUBLES (Voir aussi APPAREILS MÉNAGERS ) 
Home Furniture, M. Phil Bergeron, 391 rue Front, Lasalle, 734-6162 


MONUMENTS DE CIMETIÈRE 
Excelsior Monuments Limited,M.DonLappan, 11918Ch Tecumseh, Tecumseh, 
735-2445 


OPTICIEN 
Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est, ch Tecumseh (en face du 
centre médical) Windsor 977-1164 


OPTOMETRISTE 
Dr Robert Charron, 1101 est, rue Erie, suite C., Windsor. 973-1101; 54 rue Main 
est, Kingsville, 733-2282, 5805 ch Malden, LaSalle 969-6677 


ORDINATEURS-VENTE-SERVICE 
Mister Ray's Computers, M. RaymondMarentette, Tecumseh, (heures flexibles) 
735-6774 


PAYSAGISTE 
Jardin Boardwalk Gardens, M. Roger Beaulieu, Mme Edna Beaulieu, 18725 ch 


Tecumseh, Tilbury, 682-3326; 798-3601 
Papa John Garden Centre, M.John Robitaille, 9618 ch. Tecumseh est,979-0036 


PHOTOGRAPHES 
St-Louis Studio & Camera Inc., M. Georges St-Louis,12065 ch, Tecumseh, 
Tecumseh, 735-2622 


POSTERS ES LAMINAGE) 
PUBLICITE 


Mass Media Designs, MM.Michel et Daniel Gallemo , 131 rue Park ouest, 977- 


6035 
First Impressions, Lisa DelCol, 500 prom. Riverside ouest, 4e élage 258-1607 


QUINCAILLERIE 
Stoney Point Hardware, MM. Gérald Lefaive, Donald Mineau, Matthieu Lefaive, 
ch Tecumseh, Pointe-aux-Roches, 798-3535 


RÉCEPTIONS-SALLE À LOUER 
Centre Canadien-Francais, (Club Alouette) 2418 ave Central, Windsor. 945- 


1189 
Place Concorde , 7515 promenade Forest Glade, Windsor. 948-5545 
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les Acadiens formaient un peuple 
lors du “Grand Dérangement”. 
D’autres ont plutôt situé la 
naissance du peuple un siècle plus 
tard, au moment des conventions 
nationales qui ont produit lesgrands 
symboles nationaux. Enfin, pour 
certains, les Acadiens n’ont atteint 
le statut de peuple qu’au cours des 
dernières décennies, avec la prise 
de conscience de la présente 
génération et la création des 
institutions et des organismes 
acadiens modernes. 

Qu'importe ces débats, une 
chose est sûre: en 1994, le peuple 
acadien existe! Quia d’ailleurs déjà 
entendu parler d’un congrès 
mondial pour des gens qui ne 
constituent pas un peuple? 

Si le peuple existe, il est 
plus difficile de statuer sur sa 
compositionet sur son lieu. Qu'’est- 
ce qu’un Acadien? Qu'est-ce que 
l’Acadie? Là encore, le débat n’est 
pas clos. Les Acadiens qui vivent 
hors des Maritimes sont parmi ceux 
qui parlent de plusieurs Acadies. 
“L’Acadieestlàoùvitun Acadien”, 
a-t-on souvent entendu. En 
Louisiane, les Cadiens disent vivre 
dans “L’Acadie du Sud”, alors que 
l’Acadie des Maritimes, d’où elle 
estissue, serait “L’ Acadie du Nord”. 

Mais de plus en plus, pour 
les Acadiens qui vivent aux 
Maritimes, il n’y a qu'une Acadie, 
soit les régions francophones. du 
Nouveau-Brunswick, de la 
Nouvelle-Ecosse et de l’Ile-du- 
Prince-Edouard. 

Tout n’est pas si simple 
cependant. Le Madawaska, cette 
région francophone du nord-ouest 
du Nouveau-Brunswick, et dont le 
noyau originel acadien a été 
continuellement mêlé avec l’afflux 
de Québécois vivant à proximité, 
remet en question cette vision. 

Une bonne partie de ses 
habitants $e Considère “Brayons”, 


Old Fish Market Restaurant 
156 Chatham Street, 


Demande de permis 


400 Huron Church Road, 
T.B.Q!'s Market Square 
1855 Huron Church Road, 


Tout résident de la municipalité 
observations relativement à u 


demandes. Veuillez in 
téléphone. 


Remarque : La 


55, boul. 
Télécopieur : (416) 326-0308 


Direction des permis 


Fax: (416) 326-0308 


Avis de demande 
de permis de vente d'alcool! 


L'ét äblissemenf suivant a Présenté Une demande de permis de 
vente d'alcool, conformément à la Lol sur les permis d'alcool! : 


Demande relative à des installations supplémentaires 


est, Windsor (zone intérieure) 
vente d'alcool 
Freed-Orman Conferencà Centre 


indsor (y compris zone de plein air) 


la Commission au plus tard/é 20 août 1994. Des copies des 
observations présentées #eront envoyées aux auteurs des 
fire vos nom, adresse et numéro de 


mission des permis d'alcool de l'Ontario 
de demande de permis la nature de toute 


Commission des permis d'alcool de l'Ontarlo 
ke Shore est, Toronto ON M5E 1A4 


For information on this advertisement in English, please write 2 
Liquor Licence Board of Ontario 


55 Lake Shore Blvd. E., Toronto ON M5E D 


© Ontario k ? 


ou encore “Canadiens français”, 
ou “bilingues”. L'unité 
“maritimienne” de l’ Acadie reste à 
faire. 

Quoiqu'il en soit, l’Acadie 
des Maritimes a en son sein près de 
300,000 individus de langue 
maternelle française (250,000 au 
Nouveau-Brunswick, 40,000 en 
Nouvelle-Ecosse et 6,000 à l’Ile- 
du-Prince-Edouard), dont la grande 
majorité s’identifie comme étant 
acadien. De cenombre, un peu plus 
de 250,000 ont le français comme 
principale langue d’usage à la 
maison. 

L’assimilation fait ses 
ravages, surtout à l’Ile-du-Prince- 
Edouard (près de 50 pour cent) et 
en Nouvelle-Ecosse (plus de 40 
pour cent). Au Nouveau- 
Brunswick, les dégâts sont 
moindres, avec un taux 
d’assimilation d'environ 10 pour 
cent. La tendance est cependant à 
la hausse dans les trois provinces. 

C’est donc dire que malgré 
ce sentiment d'appartenance 
toujours grandissant, le 
développement des institutions et 
la reconnaissance des droits 
linguistiques, la survie de l’ Acadie 
n’est toujours pas assurée dans 
plusieurs régions: 

Si les chiffres sont un peu 
inquiétants, la vitalité des Acadiens 
redonne espoir. 


Un nouvel essor 

On dénote un nouvel essor 
de la culture acadienne et ce, dans 
tousles domaines. Aprèsun premier 
grand coup dans les années 60 et 
70, les artistes acadiens de la 
deuxième génération arrivent en 
force à l’aube de l’an 2000. 

Que ce soit dans le cinéma, 
la littérature, la chanson ou le 
théâtre, une transition semble 
s’opérer: on fait de moins en moins 
de“l’artacadien” et deplusen plus 
de “l’art en Acadie”. 

La littérature acadienne 
regorge de nouveaux auteurs, et la 
modernité et l’universalité en sont 
les principales caractéristiques. Le 
premier long métrage de fiction 
sera bientôt sur les écrans. Une 
industrie du disque est en train de 
prendre forme, de l'enregistrement 
à la distribution. Les chanteurs de 
la nouvelle génération ne racontent 
plus seulement l’Acadie, ils la la 
vivent au jour le jour. 

Que ce soit Herménégilde 
Chiasson, artiste multidis- 

ciplinaire, Zéro degré celcius, un 
nouveau groupe plein d’avenir; 
France Daïigle, auteure de plus en 
plus reconnue: Gérald LeBlanc, le 
poète national; Phil Comeau, 
réalisateur, tous se démarquentdans 
leur secteur respectif. 

Autant d'exemples qui 
prouvent que la culture acadienne 
est bien vivante. 


Guide officiel du Congrès 
mondial acadien 


Pour connaître tous les 
détails sur le le Congrès mondial 
acadien, on peut maintenant 
consulter LE GUIDE OFFICIEL- 
Retrouvailles/Congrès mondial 
acadien. Edité conjointement par 
le magazine acadien Ven'd'Est, le 


1 désire présenter des 
emande peut le faire par écrit à 


va 


Congrès mondial acadien et le 
Comité organisateur du Congrès 
mondial acadien, le Guide officiel 
présente le programme complet de 
toutes les activités du congrès : les 
activités et fêtes populaires, les 
conférences et les rencontres de 
familles. 

En lisant le guide, on 
découvre le nom des artistes des 
activités et des fêtes populaires, des 
conférenciers et des conférencières 
qui participeront aux conférences 
ducongrès et les activités organisées 
pour 80 grandes familles 
acadiennes. 

LE GUIDE OFFICIEL 
comprendaussiun guide touristique 
concernant les neuf municipalités 


: du sud-est du Nouveau-Brunswick 


qui accueilleront le Congrès 
mondial acadien. 

On peut se procurer le guide 
d'environ 200 pagespour seulement 
5 $, en communiquant avec le 
Congrès mondial acadien au (506) 
859-1994 ou au (506) 388-9494. 
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De mauvaise humeur: 


La Fédération culturelle canadienne-française refuse de parler uniquement de 
coupures avec le gouvernement 


Ottawa (APF): Même si le 
sujet n’était pas à l’ordre du jour, il 
était incontournable. La démarche 
de repositionnement du ministère 
du Patrimoine canadien a été 
abondamment discutée lors de 
l’Assemblée annuelle de la 
Fédération culturelle canadienne- 
française. Et les artistes ne sont pas 
de bonne humeur! 

La Fédération et ses 
membres dénoncent carrément le 
processus en cours, alors que le 
ministère cherche à réduire son 
aide financière aux associations 
pour se donner une plus grande 
marge de manoeuvre. 

La Fédération a publié l’an 
dernier un volumineux rapport 
démontrant que les artistes 
francophones vivant à l’extérieur 
du Québec recevaient beaucoup 
moins de subventions pour les arts 
et la culture que l’ensemble des 
Canadiens; qu'ilsnerecevaient pas 
leur juste part du gâteau. Elle a 
chiffré le manque à gagner à 11 
millions par année. 

Alors, lorsque le 
gouvernement propose de couper 
dans le programme qui finance les 
associations et les organismes 
francophones, le monde culturel 
dit: la coupe est pleine! “Nous, on 
est pas dans la période 
d’amputation. Onveutremettresur 
la table l’ensemble de nos 
demandes” explique la présidente 
de la FCCE, denise truax-leith. 

Ce qui est grave pour la 
présidente, ce n'est pas que le 
gouvernement veuille couper dans 
son Programme des langues 
officielles. Cequiest grave, poursuit 
Mmetruax-leith,c’estqu’ilnes’est 
rien fait au niveau de 
l’interministériel. En d’autres 
mots, on accepte mal que les autres 
ministères ne contribuent toujours 
pas au développement de la 
francophonie canadienne et que 
toute la responsabilité financière 
incombe au seul ministère du 
Patrimoine canadien. 

“On comprend qu'on peut 
se faire couper au Programme des 
langues officielles mais la 
revendication de base, c’est le 
portrait global”, ajoute Mmetruax- 
leith. Car le véritable enjeu, dit- 
elle, c’est le réaménagement de 
tousles programmes des ministères 
defaçon à tenir compte de la réalité 
des communautés francophones. 

A ce chapitre, la présidente 
de la Fédération ne donne pas une 
bonne note au gouvernement 
Chrétien et au ministre Michel 
Dupuy. “Au même titre que le 
gouvernement fédéral ne veut pas 
pas parler dela Constitution, on ne 
semble pas vouloir s’occuper de ces 
questions-là, constate-t-elle. “Non 
seulement on trouve pas d’écho 
chez les libéraux par rapport à nos 
revendications, maisonestentrain 
de se désengager vis-à-vis nos 
communautés’. ; 

Les observateurs du 
ministère du Patrimoine canadien 
ont été à même de constater la 
mauvaise humeur des délégués lors 
del’assembléeannuelle. Les quatre 
fonctionnaires du ministère ont 
d’ailleurs quittéla salle alors que le 
débat sur le repositionnement 
commençait à prendre l’allured’un 


front commun contre les coupures. 


Radio-Canada absent 
D’autre part, l'absence d’un 
représentant de la Société Radio- 
Canada à l’atelier intitulé: “Une 
télévision à notre image” a froissé 
le milieu culturel: “Je ne sais pas 


s’ils sont assez confortables dans 
leur tour d'ivoire à Montréal pour 
se dire qu’ils n’ont pas besoin de se 
préoccuper de nous-autres, se 
demande la présidente de la 
FCCEF...J'espère que ce n’est pas 

Il se trouve qu'il a été 


question “assez abondamment” de 
Radio-Canada dans les discussions 
à huis clos. Sans dévoiler lateneur 
de ces discussions, la présidente de 
la Fédération promet que son 
organisme se fera entendre cet 


parlementaire du Patrimoine 
canadien tiendra ses audiences 
publiques sur l’avenir de la SRC. 
Et le message sera simple: “On 
veut de la production en région. On 
veut se voir dans nos régions”, dit 
denise truax-leith. 


automne, lorsque le comité 


Canadian Broadcasting 
Corporation 
Société Radio-Canada 


La société Radio-Canada 
demande 


services d'un/d'une : 


ommerñtateur/Interviewer 
Radio/française CBON-Sudbury 


Préparation etpré: 
les aspects de l'infor 
Nord de l'Ontario 


— 


lation, l'actualité et SE 


e,espritanalytique, bonnes méthodes de recherche 
iquer dans un français adapté à la radio 


de l'anglais 


r avec un minimum de supervision 


uillez faire parvenir Votre curriculum:vitae avant le 3-août 1994 au : 
Service des Ressources humaines, SRC Ontario-Outaouais, Case 
postale 3220, Succursale "C", Ottawa, Ontario K1Y 1E4 


La Société s'engage à appliquer les principes de l'équité en matière 
d'emploi et de représentation à l'antenne. 


- conduire fecherches Ptehtrevues 


- présenter émissions go 


et régionales 


EXIGENCES : 
- diplôme universijai 
-'excellente maîtse 


Canadian Broadcasting 
Corporation 
Société Radio-Canada 


a société Radio-Canada 


demande 


les services d'un/d'une : 


ENS 


êtes suraspects des affaires communautaires 


ândre à manier l'équipement TR 


actualité et du Nord de l'Ontario 


Service des Ressources humaines, SRC Ontario-Outaouais, Case 


postale 3220, Succursale "C", Ottawa, Ontario K1Y 1E4 


La Société s'engage à appliquer les principes de l'équité en matière 
d'emploi et de représentation à l'antenne. 


Carrières et 


professions 


Fédération des caisses populaires 


CAISSE PO 
EE PULAIRE 


DE TECUMSEH 


E 


LA DESCRIPTION 

Sous l'autorité du directeur général, le titulaire assume la gestion des 

ressources humaines et de l’ensemble des services financiers de la caisse 
(services de crédit et d'épargne aux particuliers et aux entreprises, 

services courants); Supporte le directeur général dans la gestion globale 

et le développement de la caisse; participe à la gestion financière. a / 


DIRECTEUR(TRICE) GÉNÉRALE) ADJOINT(E) 


LE PROFIL 

Occuper une fonction cadre depuis au moins trgis (3) ans dans une 
institution finakcière et détenir un baccalauréat en administration.» 
Excellentes connaissances dans la gestion des services financiers aux 
particuliers et auxX\entreprises, ainsi qu’en gestion financière. 


Habiletés en gestion des ressources humaines et. du marketing. 
Dynamisme, leadership\ autonomie, préoccupafion de la qualité: 
Habileté à communiquer 


LE MILIEU 
La Caisse évolue en milieu urbàj 
actuel est de 17 $ millions. 


proximité de Windsor et son actif 
sonnel est composé de 13 ressources. 


LES CONDITIONS : ; reg 
Le salaire variera selof l'échelle salaride suivante: 40 000$ à 52 000$. 
nte d'avantages sockux complète la rémunération. 


Opportunité intéfessante de carrière pour uk poste de gestion supérieur. 


Faire parvenir votre curriculum vitae, avant le 3 août 1994, à 
Monsieur William L. Parent, directeur général, Caïsse populaire de 
Tecumseh, 1120, rue Lespérance, TECUMSEH (Ontario), N8N 1X2. 


© Nous souscrivons aux principes d'équité en matière d'emploi. 


RE” Diversité et service 
RE” ... des valeurs reconnues 


Technicien(ne)s ; 224 Le 7 


Soins d'urgence 
17,44 - 18,33 $ l'heure 


Quatre postes bilingues sont offerts à la Direction des 
services de soins d'urgence du ministère de la Santé. Tour à 
tour conducteur(trice) d’ambulance et ambulancier(ière), 
vous devrez: prodiguer des soins primaires aux personnes 
malades et blessées; assurer la continuité des soins jusqu'à 
l’arrivée à l’établissement médical; assurer l'entretien 
quotidien du véhicule et des installations; participer aux 
séances deformation et d'éducation pour le personnel; 


soins médicaux d'urgefce reconnue en 
e F en règle; dossier 


personnes malades et 
les patient(e)s; soupless 
quarts. Une analyse des 


éCessaire pour travailler tous les 
ences physiques est disponible, 


à ce poste. 


Veuillez faire parvenir votre demande ou curriculum vitae 
d'ici le 8 août 1994 à: Dossier HL- /94, Ministère de 
la Santé, Direction régionale des ressources humaines, 
C.P. 2004, St. Thomas ON N5P 3V9. 


POUR L'ÉQUITÉ EN MATIÈRE D'EMPLOI 


Ontario 


Le Rempart, Windsor, Ontario, le 20 juillet 1994 - p.8 


Ontario Commission 
Energy … de l'Énergie 
=— Board de l'Ontario 
hlres Lg 


AVIS DE PRÉSENTATION D'UNE DEMANDE 


CENTRA GAS ONTARIO INC. 


TARIFS Avis «B» 


E.B.R.O. 489 


Ontario 


Une demande, datée du 21 juin 1994 («la demande»), a été déposée par 
Centra Gas Ontario Inc. («Centra») auprès de la Commission de l'énergie de 
l'Ontario («la Commission») en vertu de l'article 19 de la Loi sur la Commission 
de l'énergie de l'Ontario, L.R.O. 1990, chapitre 0.13. Il est possible que certains 
des abonnés de Centra soient touchés par la suite que la Commission donnera 
à la demande. 


La d e 

La demande présentée par Centra vise à obtenir que la Commission émette 
une ou plusieurs ordonnances approuvant ou fixant des tarifs justes et 
raisonnables et d'autres coûts pour la vente, la distribution et le stockage du gaz. 
Les tarifs et autres coûts que Centra souhaite faire approuver entreraient en 
vigueur le 1% janvier 1995 et seraient calculés en fonction des résultats prévus 
pour l'année de référence commençant le 1° janvier 1995 et se terminant le 
31 décembre 1995 («l'exercice 1995»). 

En vertu des tarifs actuels, Centra prévoit une insuffisance d'environ 
15,2 millions de dollars pour l'exercice 1995 au chapitre des revenus, le taux de 
rendement global proposé (qui comprend un rendement de l'avoir des porteurs 
d'actions ordinaires de 13,25 %) étant de 11,07 %, sur une base de tarification 
moyenne proposée de 682,9 millions de dollars. 

Si de nouveaux tarifs visant à éliminer l'insuffisance des revenus pour 
l'exercice 1995 étaient approuvés, la modification des tarifs facturés à chaque 
abonné serait fonction de ses habitudes de consommation et du volume 
consommé. Par exemple, un particulier type ayant recours au gaz pour le 
chauffage de l'habitation et de l'eau aurait à payer une augmentäti à 
5 %. Les estimations établies par Centra à l'égard de la base de {arification, du 
taux de rendement et de l'insuffisance des revenus de l'exercice 1995 ainsi que 
des effets de la modification des tarifs sur les factures des abohnés pourront 
être mises à jour et modifiées ultérieurement. 

En cequi-concerne les abonnés de la région de Fort Frances, Centra a 
demandé l'approbation d'un rajustement des tarifs actuels qui entrerait en 
vigueur le 1° janvier 1995, conformément à l'ordonnance de Id Commission 
relative au dossier E.B.R.O. 467 en vertu de laquelle les tarifs dé la région de 
Fort Frances doivent être intégrés aux tarifs de l'ensemble du réseau. Cette 
modification des tarifs devrait accroître le coût annuel du gaz del14 % à 15 % 
pour les particuliers types et les abonnés commerciaux de petite envergure, 
et de 12 % à 13 % pour les abonnés commerciaux de grande envergure. 

Centra a également demandé l'approbation des répercussions sûr le coût du 
gaz des accords de tarification du gaz qui seront en vigueur pour l'exércice 1995. 

En outre, Centra a demandé l'approbation de certaines opérations conclues 
avec ses sociétés affiliées et,qui peuvent être régies par certains endagements 
pris par Westcoast Energy Inc:, Centra et le lieutenant-gouverneur en conseil. 
Centra demande également à la Commission d'approuver certaines opérations 
répétitives conclues aVec des sociétés affiliées et qui pourraient êtrè régies 
parles mêmes engagements. \ 

Centra présentera des preuves orales et écrites pour étayer sa demande. Les 
preuves écrites seront déposées par anticipation et peuvent être modifiées à 
l'occasion surla demande de la Commission ou en fonction des circonstancés. Il 
se peut que Centra demande ou que la Commission exige que des réunions âvec 
le personnel de la Commission et des intervenants aient lieu avant l'audience âfin 
d'essayer de trouver une solution à certaines questions en suspens et de parvehir 
à un accord à cet égard. Un tel accord devra être soumis à la Commission qi 
l'examinera au cours de l'audience. 

Centra a également demandé à la Commission d'émettre les ordonnances 
définitives ou provisoires approuvant les tarifs ou les coûts et le maintien et (ou 


demande pourront être examinés parle public dans les bureaux d 
au siège social de Centra à North York, et dans les bureaux rég 


March v intervenir 

Quiconque souhaite intervenir aux délibé 
demande (c'est-à-dire y participer activement)}doit répondre à la demande dans 
les 14 jours suivant publication du présent wis. La réponse doit être remise ou 
envoyée par courrier recommandé au sec/étaire de la Commission et à Centra, 
aux adresses indiquées ci-après, L'intefvenant doit y indiquer : 


+ ses nom, adresse et numéros de tétéphone et de télécopieur; 
+ son intention d'assister aux délibérations et d'y participer; 

+ les motifs le poussant à intervenir; et 

+ les questions qu'il désire aborder au cours des délibérations. 


S'il désire s'exprimer en français lors de l'audience, il devra le préciser dans 
sa réponse. Des exemplaires des’ preuves déposées par anticipation par 
Centra seront envoyés'à tousles intervenants qui le demanderont dans leur 
réponse. Tous les i nie auxquels on aura accordé le statut de partie 
recevront un avis de indiquant l'heure, la date et le lieu de toute réunion 
précédant l'audience et de l'audience. 

Le secrétaire de la Commission distribuera, en temps voulu, une liste des 
intervenants à tous les intervenants et à Centra. 

EF n é r 

Vous avez le droit, en tant qu'intervenant, de demander à la Commission de 

vous accorder un financement préliminaire pour vous aider, ainsi que votre 


groupe, à participer aux délibérations. Un financement ne peut être accordé à 
un intervenant que s'il s'agit de questions qui intéressent un pourcentage 
important de la population et qui touchent l'intérêt public, et non pas seulement 
des intérêts privés. 

Toute personne désireuse d'obtenir un financement préliminaire à titre 
d'intervenant doit déposer auprès de la Commission un avis écrit contenant 
une déclaration indiquant clairement qu'elle a besoin d'un financement à titre 
d'intervenant et la façon dont elle compte utiliser les fonds s'ils lui sont 
octroyés. Cet avis doit être remis au secrétaire de la Commission accompagné 
de l'avis d'intervention. Une fois que la Commission aura déterminé le statut 
des intervenants, des formules de demande de financement à titre d'intervenant 
seront distribuées par le secrétaire de la Commission aux personnes qui en 
auront fait la demande. Toutes les demandes de financement des dépenses 
des intervenants doivent être envoyées au secrétaire de la Commission et 
à Centra avant la date d'échéance. 


Comment formuler des commentaires 

Si vous le souhaitez, vous pouvez formuler des commentaires sur la demande 
sans devenir officiellement un intervenant. Vous pouvez faire des commentaires 
en adressant au secrétaire de la Commission une lettre dans laquelle vous 
exprimerez clairement vos vues et fournirez tout renseignement pertinent. Des 
copies de ces lettres seront remises à Centra et déposées dans un dossier 
pouvant être consulté par le public. Vous pouvez également, sivous le préférez, 
écrire au secrétaire de la Commission pour l'aviser que vous souhaitez formuler 
des commentaires en personne lors de l'audience, auquel cas vous serez, en 
temps utile, informé de l'heure, de la date et du lieu de l'audience. Si vous désirez 
faire des commentaires en français lors de l'audience, il vous faut le préciser 
dans votre lettre. 


IMPORTANT 


SI VOUS N'ADRESSEZ PAS DE RÉPONSE OÙ N'INDIQUEZ PAS AU 
SECRÉTAIRE DE LA COMMISSION QUE VOUS SOUHAITEZ FAIRE DES 
COMMENTAIRES À L'AUDIENCE, LA COMMISSION POURRA POURSUIVRE 
SES DÉLIBÉRATIONS EN VOTRE ABSENCE, ET VOUS PERDREZ LE DROIT 
DE RECEVOIR D'AUTRES AVIS RELATIFS AUX DÉLIBÉRATIONS. 


Ordonnances de procédure 

Des ordonnances de procédure portant sur la façon dont se poursuivra 
l'examen de la demande pourront être émises par la Commission, et des 
exemplaires en seront envoyés à tous les intervenants. On peut se procurer 
un exemplaire des règles de pratique et de procédure Droyscires - de la 
Commission auprès du or de. la Commission. 


This document is available’in the English language. 


Adresses 
Tous documents rélatifs à la présente demande doivent être envoyés aux 
adresses suivañtes : 


À l'att. de M. Peter O'Dell 
Secrétaire adjoint de la Commission 
2 0, rue Yonge, 26° étage ; 
oronto (Ontario) M4P 1E4 


(La Commission accepté les appels à frais virés au{416) 481-1967) 
Centra Gas Ontario Inc. 


200, boul. Yorkland 
North York (Ontario) M2J 5C6 


À l'att. de M. Patrick Hoey 
Téléphone: (416) 496-5276 
Télécopieur: (416) 496-5260 


Avocat de/Centra ; À l'att. de Mme Patricia D.S. Jackson 
Tory Tory Deslauriers & Binnington Téléphone : (416) 865-7323 

Aetna Tower, Bureau 3000-C.P:270 

Toronto Dominion Centre 

Toronto (Ontario) M5K 1N2 


86 Charles St. E. 
North Bay (Ontario) 
P1B 8K7 


10 Industrial Paik “A” 


828 Falconbridge Road, Box 4000 
Sault Ste. Marie mn / 


Sudbury (Ontario) 
P3A 4S3 
1230|Carrick Street 615 Moneta St. 
Bag 2005 
Timmins (Ontario) 
PAN 7X4 


Thunder Bay (Ontari) 
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FAIT à Toronto le 24 juin 1994. 


CEA 


COMMISSION DE L'ÉNERGIE 
DE L'ONTARIO 


Peter H. O’Dell 
Secrétaire adjoint de la Commission 


La pectine de 
fruits... qu'est- 
ce que c'est? 


Qu'est-ce que la pec- 
tine de fruits et pourquoi 
l'utiliser? 

La pectine est une 
substance soluble dans 
l'eau que l’on trouve dans 
les tissus végétaux en 
quantités qui varient. 
C'est elle qui permet aux 
confitures et gelées de 
prendre. 

La pectine est surtout 
concentrée dans la pelure 
et la pulpe des fruits. Cha- 
que fruit contient des 
quantités différentes de 
pectine. En fait, le même 
fruit peut contenir des 
quantités qui varient 
d'une année à l’autre, dé- 
pendant des conditions 
de culture. 

La façon la plus facile 
de garantir que les fruits 
ou le mélange de fruits 
pour vos confitures don- 
nera les résultats es- 
comptés est d'utiliser les 
produits de pectine de 
fruits CERTO. Ces pro- 
duits sont extraits avec 
Soin à partir du zeste des 
agrumes ayant un con- 
tenu élevé en pectine. 

Truc de conserve CERTO 


Personne ressource : Kraft General Foods, Marian Macdonald, 416-441-5861 


3 sortes de nectine de fruits 
- Chacune a son rôle 


Au Canada, trois sortes 
de pectine de fruits sont 
offertes : liquide, cristaux 
ordinaires et cristaux «Lé- 
gers ». On appelle sou- 
vent ces produits 
«CERTO» parce que 
c'est la marque la plus po- 
pulaire de pectine de 
fruits sur le marché. 

Est-ce que l’on peut 
remplacer une pectine 
par une autre dans les 
recettes ? Non. Ce sont 
des produits différents 
avec des méthodes diffé- 
rentes de préparation. 
Chaque pectine utilise les 
ingrédients en propor- 
tions différentes. 

Voici des conseils et 
des astuces offerts par 
les économistes familia- 
les des Cuisines Kraft. 

CERTO liquide est la 
pectine la plus facile à uti- 
liser parce qu'on l’ajoute 
à la fin de la préparation 
des confitures cuites et 
des confitures sans cuis- 
son. Il est important de 
vérifier la date limite sur 
les emballages de ce pro- 
duit, caril dure seulement 
18 mois. 

Les cristaux CERTO 


doivent être dissous en 
les chauffant avec les 
fruits avant d'ajouter le 
sucre dans les confitures 
cuites. Dans les confitu- 
res sans cuisson pour le 
congélateur, les cristaux 
sont dissous dans l'eau 
bouillante avant de les 
mélanger avec les fruits 
et le sucre. La durée de 
conservation des cristaux 
est de 36 mois. 

Les personnes qui veu- 
lent moins de sucre peu- 
vent utiliser les cristaux 
de pectine de fruits 
CERTO Léger. Les recet- 
tes utilisent 20 % plus de 
fruits et 1/3 de moins de 
sucre que les recettes 
avec la pectine de fruits 
ordinaire. Pour empêcher 
les grumeaux, les cristaux 
CERTO Léger sont mé- 
langés avec 1/4 tasse du 
sucre avant de les ajou- 
ter aux fruits. Ce mélange 
est ensuite dissous dans 
les fruits et leur jus, avant 
d'ajouter le reste du su- 
cre. La durée de conser- 
vation des cristaux légers 
est de 24 mois. 

Truc de conserve CERTO 


Nouveauté! Tartinades sans sucre 


L’an dernier, la ligne 
ouverte CERTO de ser- 
vice aux consommateurs 
a reçu beaucoup de de- 
mandes de confitures 
sans sucre. Les écono- 
mistes familiales de 
CERTO ont dû mettre au 
point des recettes nouvel- 
les de tartinades de fruits 
préparées sans sucre. 
Ces tartinades pour le 
congélateur sont faites 
avec les cristaux de pec- 
tine de fruits CERTO ou 
CERTO léger, et elles 
sont sucrées avec de 
l'édulcorant hypocalori- 
que en poudre. Il faut les 
conserver dans le congé- 
lateur. Elles ont une sa- 
veur délicieuse de fruits et 
une consistance plus 
molle que les confitures 
traditionnelles. 


Tartinade de fraises 


sans sucre 

Vous voulez couper le 
sucre ? Cette recette est 
pour vous ! Une tartinade 
molle avec toute la saveur 
sucrée naturelle des fruits 
fraîchement cueillis, sans 
addition de sucre. Prépa- 
ration : 15 minutes 

3 tasses (725 mL) de 
fraises écrasées 

5 c.àthé (25 mL) dejus 
de citron 

1 boîte de cristaux de 
pectine de fruits CERTO 


10 sachets d’'édul- : 


corant hypocalorique en 
poudre 


La bonne alimentation 


Quand vous faites des 
confitures avec la pectine 
de fruits CERTO, utilisez 
toujours des fruits bien 
mûrs. Cela donne une 
meilleure saveur. Utilisez 
seulement les meilleurs 
fruits. Les fruits abîmés 
ou mous, et les fruits trop 
mûrs ne donnent pas de 
bons résultats. 

Utilisez les bonnes me- 
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Sures. Pour mesurer les 
fruits, utilisez des tasses 
à mesurer pour les ingré- 
dients liquides, en verre 
ou en plastique transpa- 
rent. Quant au sucre, uti- 
lisez des tasses à mesu- 
rer pour les ingrédients 
secs, pour avoir une me- 
sure rase. 

Utilisez un pilon à pom- 
mes de terre pour écra- 
serles fruits. Écrasez une 
petite quantité à la fois. 
Placez une seule couche 


de fruits dans un moule à 
tarte et écrasez. Répétez. 

Ne réduisez pas le su- 
cre dans les recettes de 
CERTO. Si vous désirez 
une confiture ou une ge- 
lée moins sucrée, choisis- 
sez une recette de 
CERTO Léger qui utilise 
1/3 moins de sucre. Ou 
appelez la ligne ouverte 
CERTO au 1-800-268- 
6038. 


Truc de conserve CERTO 


Comment 
empêcher les 
fruits de flotter 


Quoi de plus décevant 
que d’avoir des fruits qui 
flottent à la surface des 
confitures ! Voici trois 
conseils offerts par les 
économistes familiales de 
la ligne ouverte CERTO 
pour vous aider à préve- 
nir ce problème. 

Assurez-vous que les 
fruits sont écrasés ou ha- 
chés finement, comme 
indiqué. 

Pour les confitures cui- 
tes, maintenez une ébul- 
lition à gros bouillons pen- 


dant « une minute » com- 
plète, comme indiquée 
dans la recette. 

Remuez les confitures 
pendant 5 minutes pour 


les refroidir légèrement 
avant de remplir les bo- 
caux. Pour la marmelade, 
remuez 7 minutes. 

Truc de conserve CERTO 


Congelezvos 
fruits... faites 
des confitures 
plus tard 


Pas le temps de faire 
vos confitures mainte- 
nant? Congelez les fruits 
frais cueillis ou que vous 
venez d'acheter pour les 
préparer plus tard. Lavez 
les fruits de qualité supé- 
rieure sous l'eau froide et 


Index des Services 


RÉFRIGÉRATEURS,CUISINIÈRES (Voir APPAREILS MÉNAGERS) 
RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION «Voir aussi PAYSAGISTE) 


Gaudet's Aluminum &Renovations, M. François Gaudet, M. Germain Gaudet, 
1307 McDougall, Windsor, 252-4870, Fax: 252-2311 

Gauthier Roofing & Siding, Mme Angie Drouillard et M. Yvon Martineau,266 
County Rd 42 (5 miles à l'est de l'aéroport) 727-6622 

JD Rénovations, Jean Dallaire, 1017, Highway 2, Puco, 727-6583. 

JP Cerpentry, M. Jean-Pierre Mallet, 1753 Arthur, 252-9169 

LP Cash and Carry Lumber, LP Roofing and Building Supply, M. Léo-Paulet 
Mme Brochu, Angle Routes 2 et 42. 728-1061 

Paquette Windows and Home Improvements, M. Venance Paquette, M. Pierre 
Paquette, 2560 rue Jefferson, Windsor. 974-6160 


RESTAURANT 
Subway Sandwiches and Salads, M. et Mme Richard et Yolande Latreille, M. et 
Mme Normand et Nicole Latreille, Green Valley Plaza, angle des rues Manning et 
Tecumseh 979-7827 
Velvet Dairy Bar, Jocelyn et Thérèse Vaillancourt et famille, 1646 rue Wyandotte 
est, 252-7082 


SABLE, PIERRE BROYÉE (Voir CAMIONNAGE) 
SALLES DE BAIN (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


secouez l'excès d'eau. 
Placez sur un plateau 
dans le congélateur de 4 
à 6 heures ou jusqu'à ce 
qu'ils soient durs; scellez 
dans un emballage her- 
métique et placez au con- 
gélateur. 

Pour faire des confitu- 
res; décongelez sans 
égouttér. Écrasez et me- 
Surez comme avec les 
fruits frais et suivez la re- 
cette CERTO. 

Truc de conserve CERTO 


Michel Brisson 
3181 ch Walker 


972-9872 


Mesurer les fruits pré- 
parés et déposer dans 
une grande casserole. 

Incorporer le jus de ci- 
tron et les cristaux de 
pectine de fruits CERTO 
dans les fruits. 

Placer la casserole à 
feu vif et remuer jusqu'à 
ce que le mélange attei- 
gne l'ébullition complète. 
Bouillir à gros bouillons 1 
minute, en remuant cons- 
tamment. Retirer du feu. 
Ajouter immédiatement 
l'édulcorant hypocalori- 
que. 

Remuer etécumer pen- 
dant 5 minutes pour em- 


pêcher les fruits de flot- 
ter. 

Verser rapidement dans 
les bocaux ou les réci- 
pients, en remplissant 
jusqu'à 1/4 po (0,5 cm) du 
bord. Couvrir de couver- 
cles hermétiques. 

Conserver au congéla- 
teur ou 1 semaine au ré- 


frigérateur. 

Donne environ 3 tasses 
(700 mL). 

Valeur des choix 


d'aliments de l’Asso- 
ciation canadienne du 
diabète 

1 c. à table/15 mL = 1 Œ 


SALONS DE COIFFURE 
Coupe by Rolande & Esthetics by Caroline, Rolande Tremblay, Caroline 


Tremblay, 3338 ch Dougall, 250-0926 
The Gallery Beauty Salon, Mme Linda Nantais, 3919 rue Seminole, Windsor, 945- 


SALONS FUNÉRAIRES 


Salon Funéraire 


Janisse Brothers 
1139 ave Ouellette, 
Windsor 253-5225 


Salons Funéra 
870 rue Wyandotte E., 12105 ch. Tecumseh, 
Windsor, 977-9277 ecumseh, 735-2830 


A votre disposition: quatre Saions 
A votre service en francais: Jerome Marcotte. Fierre E. Cecile 


Suite page 11 


Belle-Rivière. 728-1500 
arcotte 
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HORIZONTALEMENT 


1 — Doigté de cuir de calfat de la dentellière. 
— Romancier suisse. 

2 — Affectueuses. 

3 — Article. — De l'Irlande. 

4 — Germandrée aromatique. — Elevé. 


5 — Genre de poissons. — Pron. pers. — 
Tesson. 

6 — Tendus. — Fille d’Inachos. — Pron. 
pers. 


7 — Moment pendant lequel on attend, — 
Sert à encourager. 

8 — Venue au monde. — Borner, limiter. 

9 — Chef d'une paroisse. — Préfixe. — Mas- 
se de neige durcie. 

10 — Inf. — Pour ouvrir ou fermer. — Solen- 
nités. 

11 — Foulé, serré. 

12 — Toute ouverture en creux (pl.). — Ville 
allemande. — Petit cube. 


VERTICALEMENT 


1 — Remise d'une chose. 

2 — Pilote. 

3 — Adv. de lieu. — Esquiver. — Fleuve d'l- 
talie. 

4 — Oblat Marie Immaculée, — _ Ville des 
Pays-Bas. — Non préparé. 

5 — Grosse moulure. — Marque le pluriel. 
— Près de. 

6 — Ville d' Alléiagne: — Unité de volume 
pour le bois de chauffage (p1.). 

7 — Arme à jet à pointe aiguë. — Période. 
— La sienne. 

8 — Embarras, soucis. — Incendie. 

9 — Apre au toucher. — Qui concerne les 
brebis. 

10 — Bravant. — Ombellifère vivace. 

11 — Divinité de la Fable (pl.). — Première 
femme. 

12 — Sa sainteté. — Qui appartient au globe. 


Une moto dévale une pente à 
toute allure, puis elle fait une 
boucle parfaite! Comment‘üun 
cascadeur peut-il réaliser un tel 
exploit? Est-ce un truguage? La 
moto est-elle dotée d'un méca- 
nisme spécial la «collant» à la 
piste? Pas du tout, c'est simple- 
ment la force centripète au tra- 
vail. 


Une pièce qui la boucle 


Matériel : cintre métallique; 
pièce de monnaie; lime (ou mar- 
teau); règle. 

Mesure la base du cintre et 
marque son centre. Puis, à l’aide 
de la lime, fais un faux-plat sur la 
surface intérieure (voir illustra- 
tion). Assure-toi que ce faux-plat 
est assez long pour y déposer la 
pièce de monnaie. 

Insère l'index dans le crochet 
et laisse reposer la base du 
cintre sur une table. Dépose la 
pièce de monnaie en équilibre 
sur le faux-plat. Lentement, sou- 
lève le cintre puis, doucement, 
fais-le balancer. Sois patient, tu 
devras sans doute t'y prendre à 
quelques reprises. Amplifie de 
plus en plus ce mouvement pour 
réaliser des boucles complètes. 
Remarque que la pièce de mon- 
naie demeure plaquée sur le 


faux-plat, tout comme la moto du 
cascadeur sur la piste. 

Sitôt que tu ralentis ton mou- 
vement, la pièce sera «éjectée». 
Veille alors à ce que personne ne 
la reçoive dans un œil. 


Verre à l'envers 


Matériel : verre en plastique. 
Remplis à demi le verre avec de 
l'eau. Saisis-le par le haut, avec 
l'extrémité des doigts. 

Si possible, fais la suite de 
l'expérience à l'extérieur. Sinon, 
éloigne-toi de tout obstacle : 
meuble, compagnon, etc. 

Fais décrire de grands cercles 
verticaux au verre. Tant que le 
verre tourne à une vitesse suffi- 
sante, l'eau reste bien au fond du 
verre. N'arrête pas ton mouve- 
ment lorsque le verre est en haut 
de sa course; tu en serais quitte 
pour une douche | 


Que se passe-t-il? 


Lors de la rotation, le verre et 
l'eau tentent de poursuivre leur 
route en ligne droite, comme une 
pierre qu'on projette à l'aide 
d'une fronde. Ils cherchent à 
«fuir» hors du cercle. Si tu 
lâches le verre, tu verras bien |! 
Mais, comme tu retiens le verre, 
il poursuit sa rotation en mainte- 
nant l'eau prisonnière. Le fond du 
verre pousse: constamment l'eau, 
il la force à suivre la rotation. 

Même chose lors de la pre- 
mière expérience. Le cintre pous- 
se sur la pièce de monnaie, il 
l'oblige à poursuivre sa course 
avec lui. Sans la pression exer- 
cée par le cintre, la pièce de 
monnaie fuirait en ligne droite, 
comme la pierre d'une fronde. 

Prof Scientifix 


f 4a Force cewrarère 7 
ee 
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Spectacles Arts Loisirs Spectacles Arts Loisirs 


La série «A la recherche de l'homme invisible» se poursuit à la 
télévision de Radio-Canada 


Une reprise de la série 
documentaire la plus importante 
jamais produite sur l'Ontario 
français se poursuit surlesondesde 
Radio-Canada tous les jeudis à 17 
heures. 

Il s'agit de douze "portraits" 
de Franco-Ontariens et Franco- 
Ontariennes réalisés par les 


Productions Aquila et le Centre 
ontarois de l'Office national du film 
avec la participation financière de 
Téléfilm Canada. 

Chacun des sujets, à sa 
façon, évolue dans la société franco- 
ontarienne, vivant et reflétant les 
difficultés, les victoires partielles, 
les frustrations et les aspirations de 


SANTE (Voir ALIMENTATION) 


SERVICES AGRICOLES 


Essences à l'éthanole 


Régulière ‘Moyenne 


= = L'éthanole est un ex- 
— : cellent carburant, 
: D ; contenant un haut ni- 

‘ veau d'octane mais 

Fe très peu de 
contaminants, ce qui 
fait qu'il brûle propre- 
ment et rehausse la 
perfomance. A une 
concentration de 5 à 
10 p. cent, il est ap- 


SERVICE D'ALPHABÉTISATION ET D'APPRENTISSAGE POUR 
ADULTES 


Centre alpha mot de passe, 478 rue Sunset, Windsor, 253-4232 poste 2074 
Centre d'alphabétisation de l'ACFO, Place Concorde,948-9322 


SERVICES AUX FEMMES 

Fédération des Femmes Canadiennes Françaises de l'Ontario, PaulinaGagnier 
798-5756; Hélène Janisse 728-3422; Georgette Gélinas 945-9350 

Réseau des Femmes du Sud de l'Ontario (Essex-Kent), Activités diverses: 
Mme Nicole Germain, 948-9322; Service de counselling: Mme Anne-Marie 
Monaghan, 253-5656 

L'Union culturelle des Franco-ontariennes, Mme Suzanne Cubaynes 351- 
2746,Mme Hélène Vaillancourt 250-8061, Mme Diane Brissette 351-3421, Mme 
Lucille Bondy 734-7936 


SERVICES AUX JEUNES (Voir aussi SPORTS) 

Franco-Sol garderie et centre de ressources, Place concorde, 948-4339 
L'Association des Scouts du Canada, secteur Windsor, Mme Nora Mallet, 966- 
4828 


SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT 
Association canadienne-française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, Mme 
Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, Windsor. 948-0322 


SPORTS 

Association francophone de Basketball du Sud-Ouest, M. Lucien Gava, M. 
Ronald Guignard, 735-4115 

Association francophone des Sports et Loisirs, M. Emmanuel Chayer, 948- 
5545, poste 221 


THÉÂTRE k 
Troupe de théâtre communautaire Soleil-Sud, M. Jean-Paul Lavoie, 253-2810 


TRICOT (Voir ARTISANAT) 
TRAITEURS (Voir RÉCEPTIONS-SALLE À MANGER) 
VENDEUR DE L'IMMOBILIER 


5135 chemin Tecumseh est, 
Windsor, Ontario. N8T 1C3 


VÊTEMENTS SPORTS «vo 
VIDEO 


DDM Video Productions, , M. Dennis et Mme Denise Marentette, 2885 Lauzon 
Parkway, Unité 4, 948-5995 


QUIPEMENTS ET SERVICES SPORTIFS) 


VOYAGES (Voir AGENCES DE VOYAGE) 


cette communauté: 

En somme la série constitue 
une réponse à la question :oùenest 
l'Ontario français aujourd'hui? 

L'émission du 21 juillet 


porte sur le conteur professionel 
Camille Perron, celle du 28 juillet 
présente Louis Tanguay, animateur 
culturel, le 4 août, on traitera d'une 


jeune Ontaroïse Denise Jaiko, qui 
dénonçait il y a 15 ans l'hypocrisie 
du rOégime d'éducation bilingue de 
sa province. 


Nouveau film de l’ONF tourné à Kapuskasing: 
Kap sur l’avenir...sans se laisser abattre 


Par: Johanne Lauzon 


Montréal (APF): Des 
centaines d’usines ont mis la clef 
dans la porte en laissant derrière 
elles des travailleurs désoeuvrés, 
sans avenir. Mais à Kapuskasing, 
les employés de la Spruce Falls, 
eux, sesont retroussés les manches 
pour sauver leur moulin de pâtes et 
papier. 

C’est cette histoire, qui a 
fait les manchettes des journauxen 
1991, quele cinéaste Fadel Saleh a 
décidé de mettre sur pellicule. Le 
film Kap sur l’avenir retrace les 
grands moments qui ont conduit 
les résidents de la localité 
francophone de 12,000 habitants 
du nord del’Ontario à reprendreen 
main l’usine appartenant à 
Kimberley-Clark et au New York 
Times. 

Le réalisateur a pris le parti 
dedonnerlaparoleauxtravailleurs, 
aux hommes et aux femmes qui 
voyaient d’un coup leur avenir 
anéanti par une annonce 
catastrophique: la fermeture detrois 
des quatre machines à papier de 
l’usine. Ce qui signifiait la 
réduction des effectifs de 1450 à 
250 employés. 

Des familles touchées par 
une éventuelle fermeture défilent 
tout au long de ce documentaire de 
56 minutes. Voilà ici un jeune 
homme qui perd définitivement son 
emploi chez “Oncle Spruce” 
comme les gens désignent 
affectueusement cette usine où 
pères, cousins et soeurs ont trimé 
dur, et là, un autre, décidé à faire 
survivre non seulement l'usine mais 


AVENDRE : Machine àécrire de marque 
«Brothers», bonne condition. Prix à 
discuter. 978-3115 13 


A VENDRE : 2 bicycles pour fille 20": 50 
$; 1 bicycle 26" :20$, 1 bicycle 10" pour 
enfant 15 $, large cage pour perroquet: 
55 $.et une grandeur cocotel: 30 $ 969- 
2988 15 


A VENDRE : Voilier à vendre, “Mirage” 
24 pieds, peut coucher 4 personnes 
inclut le poële, le lavabo, toilette, très 
large inventaire de voiles et équipement 
inclus. 9,500 $ ou meilleure offre. 352- 
9300 (jour), 352-2527 (soirée). 15 


A VENDRE : Setde chambre à coucher, 
5 pièces, laveuse et sécheuse, 
balançoire, équipement sportif, 972-5799 

16 


A VENDRE : Guitare et amplificateur 
“Traynor" en excellente condition. Payé 
950 $, demande 300 $. Ausi 4 pneus 
185-70R14,3000 KM25$ chacun. Chris 
945-9801 17 


PETITES ANNONCES 
CLASSÉES 


la localité toute entière. Vibrants 
témoignages qui tranchent parfois 
avec la voix monotone, presque 
aseptisée, du narrateur. 

Tous se serreront les coudes 
pour amasser pas moins de 15 
millions de dollars en vue 
d’acquérir 59 pour cent des actions 
de la Spruce Falls Power and Paper 
Mill. Destravailleurs et des leaders 
de la communauté tenteront de 
convaincre le gouvernement de Bob 
Rae d’acheter le barrage Smoky 
Falls, appartenant à Kimberley- 
Clark. Ils devront d’abord essuyer 
un refus. 

Avec leurs tentes et leurs 
sacs de couchage, quelque cent 
personnes de Kapuskasing iront 
fairele pied de grue devant Queen’s 
Park en vue d’infléchir la décision 
du gouvernement néo-démocrate. 
Des extraits de vidéo amateur 
témoignent dela solidaritédes gens 
de Kapuskasing lors de cette 
manifestation. Que dire de ces 
femmes qui, larmes à l'oeil, vont 
déposer des milliers de lettres 
devant le bureau du premier 
ministre? 

L'aide, presque inespérée, 
du premier ministre viendra enfin. 
Hydro-Ontario achètera pour 140 
millions de dollars le barrage et 
s’engagera à fournir gratuitement, 
pendant 10 ans, de l'électricité à 
l’usine. 

Quelque 1000 employés et 
636 résidents de Kapuskasing 
deviendront propriétaires 


majoritaires avec 59 pour cent des 
actions; Tembec, qui exploite des 
usines de pâtes et des scieries en 
Ontario et au Québec, détiendra le 
reste. L'entreprise Tembecestelle- 
même née d’un rachat par les 
employés de Ja CIP à 
Témiscamingue dans les années 
1970. 

Le réalisateur a pris grand 
soin de retracer la chronologie des 
événements, mais en ajoutant un 
suspense. Qu’arrivera-t-il à ces- 
hommes et ces femmes? Le plan de 
relance ne prévoit-il pas quand 
même la suppression de postes? 

D'ailleurs, l’un des leaders 
qui a mené la campagne de rachat 
perdra lui aussi son travail. Mais la 
confiance est de mise, rien n’est 
perdu puisque les machines de la 
“Spruce” se sont remises à tourner. 
Plus rien ne sera comme avant à 
Kapuskasing. 

Kap sur l’avenir du Centre 
ontarois de l'Office national du 


film est porteur d’espoir.. Ces 


documentaire fait beaucoup plus 
que le simple portrait d’un fait 
divers des pages économiques des 
grands quotidiens. I rend hommage 
à ceux qui ont bâti le nord de 
l'Ontario et qui, malgré les déboires 
économiques, ne se laissent pas 
abattre. 


> 


Le film vient à peine d’être 


terminé. Il sera lancé en grandes 
pompes en  novembre...à 
Kapuskasing, évidemment! 


Sessions à l'intention des jeunes 
au Parc national de la PointePelée 


RECHERCHE : Une maisonäloueravec 
option d'achat, 3 ou 4 chambres à 
coucher, avec sous-sol complété, dans 


les environs du centre-ville. 974-0074. 
18 


GARDIENNE: Mère de famille à 
Tecumseh offre des services de garde 
à domicile aux familles francophones. 
Le service comprend les repas, les 
goûter, des activités éducatives et 
physiques. Pour plus d'informations 
appeler Christine au 735-9852. 19 


A VENDRE: Maison semi-détachée, très 
grande cuisine, armoire en chêne, 3 
chambres à coucher, 2 salles de bain, 
cour arrière clôturée. 123 000 S à 
Tecumseh. 979-8160, appeler après 
18h. 22 


TRANSPORT: Au Nouveau-Brunswick 
au cours du mois d'août recherché pour 
2jeunes filles de 13 à 17 ans. 977-0353. 

27 


a 


Il reste deux autres 
occasions pour les jeunes de 9 à 11 
ans de participer aux sessions 
parrainées par le Parc national de 
la Pointe Pelée visant à les rendre 
gardiens de la terre". 

Les responsables du 
programme offrent à chaque 
participant "quatre clés qui te 
permettront de découvrir les secrets 
d'unevicen harmonieaveclaterre". 

Les sessions ont lieu de 9 h 
à 15 h 30, soit du 8 au 10 août 
inclusivement ou encore du 15 au 
17 août. 

La préinscription est 
obligatoire : 322-2365 entre 8 h 30 
et16h30. 


Encouragez 
nos 


annonceurs 
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Ottawa (APF): Le groupe 
rock franco-ontarien le plus hot en 
ville, Brasse-Camarade, entend 
bien profiter de sa participation 
aux Jeux de la Francophonie pour 
se faire remarquer sur la scène 
internationale. 

“C'est un tremplin”, pense 
Pierre Lamoureux, un desmembres 
du trio avec son frère François et 
Tim Rideout “Çavaëêtre l’occasion 
parfaite pour rencontrer des gens 
de plusieurs pays, de faire d’autres 
contacts”. 

Les deux chansons 
présentées durant la compétition 
s’intitulent: Maudit manège et 
Princesse des bayous. Elles ont été 
écrites par les frères Lamoureux 
pourledeuxième album du groupe, 


Brasse-Camarade à Paris 


qui sortira en octobre. On dit que 
ces sont des chansons “rythmées, 
mouvementées, suivant la mesure 
d’un rock électrisant”. 

Depuis la formation du 
groupe en 1990, les frères 
Lamoureux n’ontpaschômé. Trois 
participations à la Nuïitsur l'étang, 
deux tournées en Louisiane et aux 
Açores, tournage de deux 
documentaires, une tournée dans 
les écoles franco-ontariennes et un 
deuxième disque cet automne. Ils 
ontmême joué en Alabama! Depuis 
mars 1991, Brasse-Camarade a 
donné plus de 150 spectacles en 
Ontario, au Québec et sur la scène 
internationale. 

Brasse-Camarade est-il en 
train de faire la démonstration que 


Société immobilière de l'Ontario 
Palais de justice de’ Windsor 


Eastern Construction Co. Ltd. 


Ellis Don Construction Ltd. 
Jackson-Lewis Co. Inc. 


Cet été, prenez votre p 
avec la radio et la télévision de la SRC ! 


G 74944 
la phase 1 


les Franco-Ontariens sont capables 
de “rocker” en français? Lorsqu'on 
demande aux frères Lamoureux 
s’ils veulent être les premiers à y 
arriver, Pierre Lamoureux y va en 
guise de réponse d’un 
“absolument”, qui ne laisse aucun 
doute sur ses intentions. 

“Il y a beaucoup de 
francophones hors Québec qui sont 
perçus comme Québécois: Daniel 
Lavoie, Hart Rouge, Angèle 
Arsenault, Rock Voisine. Mais à 
part Breen Leboeuf et de Robert 
Paquette il n'ya pas eu vraiment de 
Franco-Ontariens qui se sont 
démarqués davantage”, constate 
Pierre Lamoureux, qui se demande 
bien pourquoi. “La moitié de la 
francophonie hors Québec est en 


, Ontario, Ilesttemps que quelqu'un 


se démarque”, poursuit-il. 

Cet automne, Brasse- 
Camarade lancera son deuxième 
album. Pour la première fois, le 
disque sera distribué dans les 
magasins, probablement sur 
étiquette Mégawatt: “Une grosse 
étape pour nous” reconnaît Pierre 
Lamoureux. Lepremierdisque était 
une production indépendante, ce 
qui n’a pas empêché Brasse- 
Camarade d’être numéro 1 à CHO 
FM Québec ainsi qu’à Hearst et 
numéro 2 à Moncton au Nouveau- 
Brunswick. 

Ensuite, on lancera cet 
album en France et en Europe, ce 
qui devrait occuper Brasse- 
Camarade au cours des deux 
prochaines années. 

Depuis plus de trois ans, le 


Détendez-vous! 


ce 


au soleil 


groupeconsacretoutes ses énergies 
à se faire connaître et à se faire une 
niche dans le marché de la musique 
francophone. Même en vacances, 
Brasse-Camarade en profite pour 
écrire des paroles et de la musique. 
“Je pense qu’on a brisé la glace 
pour du monde, on a donné de la 
confiance à beaucoup de jeunes” 
affirme pour sa part François 
Lamoureux. Des jeunes ont avoué 
au groupe qu'ils avaient découvert 
la musique française grâce à Brasse- 
Camarade. Un compliment qui 
réchauffent le coeur denos rockeurs. 

Pierre Lamoureux, qui n’a 
pas découvert la musique française 
avant l’âge de 18 ans, constate 
qu'il esten train de sensibiliser les 
jeunes de 12 à 16 ans à la musique 
française; qu’il est en train de 


Spectacles Arts Loisirs Spectacles Arts Loisirs 


donner aux jeunes ce qu'il n’a 
découvert que plus tard. 

“Dans notre temps, ça 
n'existait pas La Chaîne 
TVOntario. Radio-Canada n'avait 
pas vraiment d'émissions pour les 
jeunes. La revue Liaison était toute 
jeune. Clik (la revue jeunesse) 
n'existait pas...Moi, j'ai grandi à 
Toronto en écoutant seulement la 
musique anglaise. J'ai découvert 
Harmonium quand le groupe s’est 
séparé”. Disons que Pierre 
Lamoureux écoutait davantage 
Queen et Led Zeppelin. 

_ Ceci dit, les frères 
Lamoureux ont grandi en français, 
de sorte que, comme l'explique 
Pierre, “c'était pas spécial de 
composeren français, c'était tout à 
fait normal”. 


Le comté Monroe présente de 
nouveau "Old French Town Days" 


Chaque année, pour 
commémorer la colonisation par 
les Français delarégiondelarivière 
Raisin au Michigan, des 
associations de l'endroit organise 
les Old French Town Days. 

Cette année l'événement a 
lieu au parc Hellenbery les 27 et 28 
août de 10hà 17h. 

Il y aura des centaines de 
gens habillés à l'époque qui feront 
revivre le 18ième siècle.avecides 
démonstrations de jeux, de 
musique, et de l'artisanat. Les 
voyageurs Canadiens-français vont 


côtoyer des soldats britanniques et 


418 

{@ù SRC 
Radio et Télévision 
Ontario/Outaouais 


des chanteurs itinérants. Il y aura 
aussi de quoi manger : hot dogs et 
frites et crêpes françaises. 

Pour se rendre au parc 
Heïlenbery, suivre la route 1-75 
jusqu'à la sortie Front Stà Monroe. 
Renseignements: 1-313-243-7137. 


LE  REMPART 
est là 


pour vous! | 
948-4139 
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Le Centre Alpha Mot de Passe se prépare à 
diriger les services d’alphabétisation 


(JCM) Le Centre 
d’alphabétisation Alpha Mot de 
Passevient de lancer une campagne 
de recrutement et invite tous les 


gens intéressés à en devenir 
membre à remplir un formulaire 
d'adhésion. 

“L'invitation est faite au 


Une première en Ontario français: 
Un colloque sur Îles 
agressions à caractère 


sexuel 


(LH/APF) Pour la première 
fois en Ontario, les francophones 
se rassembleront au colloque 
“sensibiliser, décider, agir” afin de 
discuter le problème des agressions 
à caractère sexuel. Cecolloqueaura 
lieu du 14 au 16 octobre à Ottawa. 

Près de 250 femmes 
d'expression française auront la 
chance d'animer et de participer à 
trois tables: rondes et vingt-huit 
ateliers qui porteront sur 
l'intervention, sur la formation ou 
sur l’action politique pour mettre 
finaux agressions àcaractèresexuel 
dans les communautés 
francophones de l’Ontario. 

Le colloque accueillera les 
femmes qui ont vécu la violence, 
les femmes qui peuvent intervenir 
auprès de celles ayant subi 
l'agression et toutes les femmes 
vivant ou oeuvrant en Ontario 
français qui sont intéressées à 
partager sur le sujet. 

Mme Blanche Bénéteau, 
conseillère en programmation à la 
fondation de recherche sur la 
toxicomanie de Windsor, animera 
un atelier qui porte le titre “Les 
modèlespsychiatriquesetlerecours 
aux médicaments”. Cet atelier se 
penchera sur les antécédents 
historiques qui ont influencé les 
attitudes contemporaines chez les 
intervenantes et intervenants 
sociaux, juridiques et médicaux et 
les participantes tenteront de mieux 
comprendre pourquoi lamédication 
devient une solution pour les 
intervenantsetintervenantesetnon 
pour les femmes. 

D'après Mme Bénéteau, le 
colloque sensibilisera autant les 
femmes que les intervenantes.“Les 
agressions à caractère sexuel ont 
toujours été un sujet tabou et la 
plupart des gens se sentent mal 


d’en parler. Il est grand temps que 
nous nous rassemblions pour 
discuter des agressions car les 
statistiques à ce sujet sont très 
épeurantes. Toute la population doit 
être sensibilisée à ce problème afin 
de prévenir pour la prochaine 
génération”, a déclaré Mme 
Bénéteau. 

Mme Suzanne Cubaynes, 


-membre du comité organisateur du 


colloqueet coordonnatrice pour les 
services bénévoles au Centred’aide 
et de lutte contre les agressions à 
caractère sexuel de Chatham-Kent, 
a indiqué que le but du colloque est 
de créer un réseautage de femmes 
francophones pour qu’elles 
prennent conscience qu'il y a 
beaucoup d’autres femmes qui sont 
dans la même situation et qu’elles 
soient mises aucourant des services 
qui leur sont disponibles pour 
remédierauproblèmed’agressions 
sexuelles. 

Plusieurs groupes sont 
impliqués dans l’organisation du 
colloque. 11 s’agit de l’Accucil 
francophone de Thunder Bay, le 
Centre d’aide et de lutte contre les 
agressions|\à caractère sexuel de 
Chatham-Kent, le Réseau des 
femmes\ noires francophones de 
Toronto, le Service familial 
catholique d’Ottawa-Carleton, 
Direction Jeunesse, la Fédération 
de la jeunesse franco-ontarienne, 
La Fédération des femmes 
canadiennes-françaises et l’Union 
Culturelle des Franco-Ontariennes. 

Le coût pour la fin de 
semaine est de\175$ et les femmes 
sont responsables pour le transport 


et l'hébergement. Celles qui sont 


intéressées à participer peuvent 
contacter Mme Cubaynes au 354- 
8908. | 


public en général, indique le 
président du Centre M. Daniel 
Pattenaude, etnon seulement àceux 
et celles qui auraient l'intention 
d'utiliser les services du Centre ou 
à participer à leur prestation. Il est 
très important que le Centre jouisse 
de l’appui d’un aussi grand public 
que possible.” 

Peuvent être membres les 
résidants de la région Windsor- 
Essex-Kent de dix-huit ans ou plus 
qui sont de langue et/ou de culture 
française, qui font la demande 
d'adhésion, paie la cotisation 
annuelle (fixée à 5$ pour l’année 
1994-1995) et sont acceptés par le 
Conseil d'administration. 

Le Centre compte 
commencer à offrir des services 
d’alphabétisation en français à 
l’automne. 

Le Conseil régional 
Windsor-Essex-Kent de 
l’Associationcanadienne-française 
de l’Ontario a reçu une subvention 
du ministère de l’Educationetde la 
Formation le printemps dernier 
pour maintenir un tel service offert 
auparavant par l’ancien Centre 
Alphana. Une enquête avait révélé 


des irrégularités dans le 
fonctionnement de ce Centre, mais 
un nouveau conseil 


d'administration n'avait pas pu 
redresser la situation. En fait, la 
plupart de ses membres avaient 
démissionné peu après leurélection 
et les deux membres restants, 


agissant, avaient-ils dit, sur les 
conseils d'agents du ministère, 
avaient dissout le centre Alphana 
et mis sur pied le nouveau centre 
Alpha Mot de Passe. 

Mais le ministère avait 
accordé la subvention à lACFO 
expliquant que l’ACFO avait 
beaucoup plus l’appui de la 
population que le Centre Alpha 
Mot de Passe. Il était cependant 
compris que l’ACFO devrait dès 
que possible remettre la gestion du 
service à un centre autonome. 

Pendant plusieurs mois, il y 
a eu beaucoup de tension entre les 
deux groupes, mais à une 
conférencede presse en mai dernier, 
le nouveau président de l'ACFO 
M. Réjean Dufresne et M. 
Pattenaude, necachantpaslebesoin 
d’efforts de réconciliation et d’un 
processus de “guérison”, ont 


annoncé la formation d’un comité” 


de transition pour effectuer le 
transfert du service 
d’alphabétisation de lACFO au 
centre Alpha Mot de Passe. 

Outre les deux présidents, 
le comité comprend M: Jean-Paul 
Lavoie, et Mmes Nicole Germain, 
Mignonne Barrette, Marie Ménard 
et Diane Léonard-Humphrey. 

Le comité est en train 
d’embaucher un coordonnateur ou 
une coordonnatrice des services 
d’alphabétisation qu’ilcompte voir 
en fonction vers la mi-août. 


D'autre part, des membres 
du comité de transition et des 
conseils d'administration de 
l’ACFO et du centre Alpha Mot de 
Passe ont participé à une session de 
formation avec le consultant M. 
Laurent de Combrugghe portant 
sur divers aspects de 
l’administration d’un centre 
d’alphabétisation“en vue de mettre 
Alpha Mot de Passe sur un bon pied 
en évitant les problèmes qui 
s'étaient produits à l’ancien centre 
Alphana,” aprécisé M. Pattenaude. 

De plus, tel qu’annoncé à la 
conférence de presse en mai, une 
réunion générale annuelle aura lieu 
le 17 septembre où, entre autre, on 
élira un nouveau conseil 
d'administration d’Alpha Mot de 
Passe. 

Le formulaire d’adhésion 
indique que’seuls les membres en 
règle et les personnes invitées par 
leconseil d'administration peuvent 
assister à l’assemblée annuelle. 

Le formulaire est disponible 
à la Maison Française de 
l’Université de Windsor, rue 
Sunset, etau bureau del’ ACFO àla 
Place Concorde. 

M. Pattenaude a indiqué que 
les gens intéressés peuvent aussi 
communiquer avec lui au 253-9016 
ou avec Mme Mireille Whissell au 
Centre culturel Tournesol au 253- 
4232, poste 2074, et on leur en 
ferait parvenir un par la poste. 


L’Oasis embelli 


M. Said Khiat, artiste francophone de la région, appose sa signature à l’une des deux magnifiques 
peintures qu’il a faites à titre bénévole sur les murs du bar L'Oasis à la Place Concorde, On peut apprécier 
en visitant le bar l'excellence de son travail et les très nombreuses heures qu’il a dûes y consacrer. 
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Index des Services 


\ 


. Le Métropolitaine, M. Denis Pinsonneault, 75 Keil Drive South, Chatham; Bur.: | - 
352-2414; Dom. 
Prudential Insurance of America, M. Guy Pepin, Bur.: 944-4660; Dom.: 253- 


en Français 


AGENCES DE VOYAGE 


House of Travel, Mme Chantal Kosnik, 2575 ave Ouellette, Windsor 972-1365: 


13576 ch Tecumseh, St Clair Beach, 979-3757 


AGENTS D'IMMEUBLES (Voir VENDEURS DE L'IMMOBILIER) 
ALUMINIUM (Voir RÉNOVATIONS et CONSTRUCTIONS) 


ALIMENTATION (Voir aussi RESTAURANTS) 


Aliments naturels et suppléments nutritifs, Mme Agathe Samson, R.R. #3, 


Chatham, 351-6515. 


The Garden of Eden - Alimentation naturelle, 1455 rue Pelissier, Mme Isabelle 


Milot, Windsor, 254-2057 


APPAREILS ÉLECTRONIQUES (Voir STÉRÉOS, TÉLÉVISEURS, VCRs, 


et voir aussi APPAREILS MÉNAGERS) 


APPAREILS MÉNAGERS (Voir aussi MEUBLES) 


Belisile TV Appliances Ltd, M. Robert Belisle, 535 rue Notre-Dame, Belle 


Rivière, 728-2844 
ARTICLES RELIGIEUX (Voir aussi LIBRAIRIES) 


Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 3315 est, 


ch. Tecumseh, Windsor. 944-9780. 


ARTISANAT 


L.A. Woo! Shop, Mme Louise Andrée Leduc, Mme Cécile Hockley, 6711 est, 


(Voir aussi SERVICES AUX FEMMES) 


chemin Tecumseh East Park Centre. 944-8112. 


Le Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme Irène Roy, 


12325 ch. Tecumseh, Tecumseh 735-1235. 
ARTS ET CULTURE (Voir aussi THÉÂTRE) 


Centre culturel Tournesol Windsor/Essex, Mme Mireille Whissell,a\s: Maison 
française, 478 rue Sunset ouest,253-4232 poste 2074, 974-2097 

Centre culturel St-Cyr Pointe-aux-Roches, Mme Ursule Leboeut 798-3275, 
Mme Elmire Rondot 798-3241, Mme Hélène Chauvin 798-3048 


ASSOCIATIONS (Voir SERVICES AUX FEMMES, SERVICES AUX JEUNES, 


SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT, SPORTS) 


ASSURANCES 
Lajeunesse-Lanoue, 5915 ch. Maiden, Windsor. 966-6112. 


Lanoue Insurance Brokers Ltd, 545 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 728-1432, 
M.PatLanoue (Dom:728-1512);M.GilLanoue (Dom: 728-3618); M.Luc Mailloux 


(dom 979-8581) 


AUTOMOBILES-PIÈCES (Voir aussi AUTOMOBILES - VENTE ETSERVICE) 
ABC Auto Parts, M. Peter Bélanger, ch Walker (3km au sud de McGregor) 726- 


A. & L. Auto Recyclers Ltd., MM. John Lanoue et Guy Desmarais, Route?, angle 


ch. Comber (77) 


AUTOMOBILES-RÉPARATIONS ET DÉBOSSELAGE (Voir aussi 


GARAGES) 


» je 


CN 
EME 


: 354-5031 


1-800-265-2128 comté; 798-3525 Windsor. 


VUILLE 


Romorque sur camion plat 


AUTOMOBILES-VENTE ET SERVICE (Voir aussi AUTOMOBILES - 


PIÈCES) 


André Lanoue Pontiac Buick Inc., M. Craig Lanoue (Vente), M. Duane Lanoue 
(Service) 85 rue Mill Ouest (Hwy 2) Tilbury 798-3533, 682-2424 
Central Chrysler Plymouth, M. PaulJ. Perrault, 790 rue Goyeau, Windsor, 256- 


Jerome Taylor Pontiac Buick, M. Dave Freeman, 1155 rue Provincial 250-1155 


AVOCATS 


Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, Me Lorraine Shalhoub, 595 est, ch. 


Tecumseh, Windsor. 253-3526 
Me Jessie Iwasiw, 1500 rue Ouellette, Pièce 400, 258-9494 


Me Marianne P. Kroes, 700-176 ave Université ouest, Windsor , 971-7311 
Levesque, Labute-Norris Me Gérard Levesque, 1218 rue Ste-Anne, Tecumseh 


735-9928 
BANQUETS 


CAISSES POPULAIRES (Voir INSTITUTIONS FINANCIÈRES) 


{Voi r RÉCEPTIONS -SALLES À LOUER) 


CAMIONNAGE 


Jacques & Son Trucking, Mlle Estelle Vaillancourt, 12056 ch Tecumseh. 735- 


CENTRES CULTURELS (Voir ARTS ET CULTURE) 
COMPTABLES 


J.P. Bellemore, 


Cox, Hyatt & Company, M. DonaldLassaline, B. Comm. C.A. 875 ave Ouellette, 
258-4626 


CGA, 2825 Lauzon Parkway, 944-4777 


Pièce 200, Windsor. 


Robert Séguin, 737 Ouellette, (Rez-de-chaussée) Windsor. 253-6326 
CONSTRUCTION (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


CUISINES (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


Suite page 5 


A la fine pointe des techniques 
de réparation de carrosserie 


Les consultations débutent pour le 


(C) Le 11 août aura lieu à 
Windsor une rencontre où les 
consultants retenus par le Conseil 
d'administration du nouveau 
collège français d'arts appliqués et 
de technologie du Centre/Sud- 
Ouest pour l’aider à faire le choix 
des sites d’accès et du site 
d'emplacement du centre 
administratif recevra des 
propositions d'accueil. 

La firme PGEF consultants 
d'Ottawa tiendra des réunions 
semblables dans une dizaine 
d’autres localités de la région qui 
sera desservie par le collège. 

Les principaux critères de 
sélection sont l'accessibilité, la 
démographie, les partenariats 


potentiels avec la communauté, les 
frais d'installation, l'accès à la 
technologie et les transferts 
possibles de programmes déjà 
existants. Pour le choix du site du 
centre administratif s'ajoutent à 
ces critères la qualité de vie en 
français au sein de la communauté 
et la qualité de vie professionnelle 


choix des sites du nouveau collège 


au sein Gu centre. 

La firme tiendra également 
des réunions d’information 
ouvertes au grand public et visitera 
des sites potentiels. Elle rédigera 
ensuite une synthèse de ces 
rencontres et acheminera au 
Conseil d'administration sa liste 
de recommandations. 


Session de formation sur la 
planification d'activités prévue en 


octobre 


(JCM) Une session d’une 
journée et demie de planification 
d'activités, de financement de ces 


PETITES ANNONCES 


A VENDRE ; Guitare et amplificateur 
"Traynor” en excellente condition. Payé 
950 $, demande 300 $. Ausi 4 pneus 
185-70R14,3000KM25$chacun. Chris 
945-9801 17 


RECHERCHE : Une maisonàloueravec 
option d'achat, 3 ou 4 chambres à 
coucher, avec sous-sol complété, dans 
les environs du centre-ville. 974-0074. 
18 


GARDIENNE: Mère de famille à 
Tecumseh offre des services de garde 
à domicile aux familles francophones. 


des 


E 


Le service comprend les repas, les 
goûter, des activités éducatives et 
physiques. Pour plus d'informations 
appeler Christine au735-9852. 19 


A VENDRE: Maison semi-détachée, très 
grande cuisine, armoire en chêne, 3 
chambres à coucher, 2 salles de bain, 
cour arrière clôturée. 123 000 $ à 
Tecumseh. 979-8160, appeler après 
18h. 22 


TRANSPORT: Au Nouveau-Brunswick 
au cours du mois d'août recherché pour 
2jeunes filles de 13à 17 ans. 977-0353, 

27 


JEUDI 4 AOÛT 
19h30 


PRÉSENTATION (anglaise) ET CONSULTATION PRIVÉE (française) 
DE PLANIFICATION NATURELLE DE FAMILLE, 


MÉTHODE BILLINGS 


Auditorium de l'hôpital Hotel-Dieu, Windsor 
Information: Julie-Anne Poisson 728-2956 


LUNDI 5 SEPTEMBRE AU 10 SEPTEMBRE 
PELERINAGE : VISITE DE STE-ANNE DE BEAUPRE, ORATOIRE ST- 


JOSEPH, NOTRE-DAME DU CAP 
Prix : 400$ / autobus et chambres 


Informations : Géraldine Mailloux au 798-3615 


Le Conseil régional de santé du comté de 
Kent est à la recherche de bénévoles pour 
oeuvrer dans le domaines de la planification 
des services de santé mentale 


Le Conseil régional de santé du comté de Kent est à la recherche de 
bénévoles bien informés qui seraient intéressés à siéger au Comité 
de mise en oeuvre de la réforme de la santé mentale et aux gfoupes 


intitulé Mettre la personne au premier plan que le 


ontarien a établi récemment. Les principes directeurs 


réforme 


comprennent : les services axés sur le client, la réductioh/maximale 
des hospitalisations, la prestation de plus de services communautaires 
et informels de soutien et l'équité en matière d'accès. Le comité sera 
composé de consommateurs /survivants (30%), de membres de leur 
famille (20%), de fournisseurs de services de santé mentale (25%) et 
de représentants des services et mécanismes de soutien de base et 
informels (25%). Les personnes intéressées dgivent être prêtes à 
consacrer plusieurs heures par mois pour uñe période soutenue 
pouvant aller jusqu'à deux ans. 


Les formulaires de demande, que vous pouvez obtenir auprès du 
Conseil, doivent être dûment remplis et retournés à l'adresse suivante 
d'ici le 31 août 1994 : 
Conseil régional de santé du comté de Kent 
75, rue Thames 
Chatham (Ontario) 
N7L 154 
Téléphone : (519) 351-1162 
Télécopieur : (519) 351-6583 


activités et de leur coordination 
aura lieu les premier et 2 octobre à 
l'intention de tous les organismes 
etindividus intéressés de la région. 

Elle est parrainée par ja 
Place Concorde et organisée par 
son agente de programmation 
culturelle etcommunautaire, Mme 
Lise Ratté. 

La rencontre donne suite à 
une première rencontre au 
printemps dernier dereprésentants 
et représentantes d'un nombre 
d'organismes qui offrent des 
spectacles dans la région où on 
avait justement discuté des 
avantages d’une meilleure 
coordination de ces événements. 

Mais en plus des avantages 
d’unetelle coordination, la session 
permettra aux participants et 
participantes à apprendre entre 
autres à mieux définir les résultats. 
voulus, réduire les incertitudes, 
simplifier la prise de décision, 
réaliser des économies et exercer 
un contrôle plus efficace. 

De plus, souligne Mme 
Ratté, le temps passé à la session 
pour apprendre à mieux planifier 
permettra d'économiser beaucoup 
de temps par la suite. 

Mme Ratté invitera les 
organismes à envoyer des 
participants ou participantes, mais 
indique que toute personne 
intéressée est bienvenue, mais 
devrait communiquer avec elle au 
948-5545 auparavant. 


Dis 
à tes amis 
que’ fu as 
vu ça 


dans 


LE 
REMPART 


Marcel's Garage 
& Bodyshop 


Division de Jerome 
Marier And Sons Ltd) 
Alignement 


SERVICE COMPLET DE 
DÉBOSSAGE ET DE 
RÉPARATION 

Nous acceptons toutes 1. 
évaluations faites par | 
assureurs 


945-11 


5584 est, chemin 
Tecumseh 
(angle Ferndale) 


Nous avons toujours des voitures à 
prêter pendant les réparations 
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Les basketballeures de l’AFBSO reçoivent de la grande visite 


C’était moment de internationaux de l'amitié 


retrouvailles en fin de semaine 
dernière alors que 43 visiteurset 
visiteuses de la France étaient 
accueillis par l’Association 
francophone de basketball du 
sud-ouest. Des équipes féminines 
del’Association s’étaientrendues 
en France en 1990 et encore l’an 
dernier. Cette année, c’est leur 
tour de recevoir deux équipes des 
régions Ste-Colombe de Duraset 


Le CRS crée un comité pour étudier le projet de Centre de santé 


Penne d’Agenais du sud-ouest de 
la France et plusieurs membres ont 
ainsi retrouvé des amies qu’elles 
ont faites l’an dernier. La première 
photo fait voir, assise à gauche, 
Julie Duguay et debout au centre, 
Melissa Sylvestre, toutes deux 
étudiantes à l’école L’Essor, qui 
examinent avectrois de leursamies 
françaises, soit Stéphanie Vernois, 
assise, Magali Barral, debout à 
gauche, et Elodie Vidal, le 


communautaire 


(LH) Le Conseil Régional 
de Santé (CRS) du comté d’Essex a 
récemment pris l'initiative de 
mettre Sur pied un comité qui aura 
pour but d'étudier et de mettre à 
jour le document du Centre desanté 
communautaire-francophoneselon: 


| lescritèresduministèredela Santé. 


Ce comité comprendra des 
membres du comité des services en 
français du CRS, du comité du 
projet de réconfiguration, du CRS, 
du comité des soins de santé 
communautaires du CRS et du 


comité Ad hoc du Conseil régional 
de Windsor-Essex-Kent de 
l’Association Canadienne 
Française de l'Ontario (ACFO). 
L'idée du tel comité est 
survenue après. une. demande de 


+ clarification de certain points du 


document faite par le comité des 
soins de santé communautaires, 
après que celui-ci en aït en fait 
l’étude. Mme Pat Willar, vice- 
présidente du comité de servicesen 
français du CRS, a indiqué que le 
travail du comité épargnera 


Les rénovations à l’école E.J. 
Lajeunesse débutent 


(LH) M. Denis Levert, 
surintendant des écoles françaises 
du Conseil des écoles catholiques 
de Windsor, a indiqué que les 
rénovations sur le site de la nouvelle 
écoleE.J. Lajeunesse débutent après 
un retard de l'approbation desplans 
au ministère de l'Education et de la 
Formation. 

Dû à un nombre 
d’inconvénients la rentrée des 
élèves est remise à la fin d'octobre. 
M: Levert a décalré que les 
contracteurs devront peut-être 
travailler plusd’heures parsemaine 
pourpermettreaux élèves derentrer 
à la fin octobre. 

La remise de la rentrée à 
l’école de quelques mois s’agit de 
questions de sécurité et de 
perturbations à l'apprentissage des 
élèves causées par la poussière, le 


bruit et le fait que les élèves 
n'auraient pas accèss à 
l’équipement. : 

M.Levertaavertiles parents 
des difficultés quisurviendraient si 
larentrécétait toujours prévue pour 
septembre. 


programme d’activités pour le 
séjour d’une quinzaine de jours. 
Lesbasketballeures françaises sont 
accompagnées par du personnel 
adulte de leur association à elles, 
dont M. Michel D’Incau, un des 
entraîneurs, que l’on peut voir à 
gauche dans la deuxième photo, et 
M. Roger Maurel, au centre, qui 
avait organisé les visitesen France, 
que salue M. Lucien Gava, président 
de l’AFBSO et organisateur 


HET 
pe 
TE. 
NE 


beaucoup detempset detravail aux 
comités du CRS et à celui de 
l’ACFO. “Ce comité nous 
permettra enfin de mettretoutes les 
questions au clair au sujet du 
document et les critères auxquels il 
doit répondre. De cette façon, le 
document cessera d'être renvoyé 
au comité ad hoc de l'ACFO pour 
de nouvelles clarifications”, a-t- 
elle affirmé. 

Le comité se rencontrera en 
septembre pour la première fois et 
d’après Mme Willar, le document 
devrait être prêt à envoyer au 
ministère pour son approbation Vers 
le mois de novembre. “Il y auraun 
délai dans l'étude du document, 
mais il est plus avantageux de 
fonctionner de cette façon car les 
comités pourront se mettre d'accord 
surles critères auxquels ledocument 
doit répondre et tous les détails 
seront réglés une fois pour tout”, a 
déclaré Mme Willar. 

On se rappellera que le 
comité ad hoc avaient déjà travaillé 


ERRATUM REVISE 
concernant le Sommaire des dépenses d'élection pour l'Élection 
générale de 1993, publié le 6 juillet 1994 pour la circonscription 
fédérale de Windsor-Sainte-Claire. 


Pour le candidat du Parti Réformiste Greg Novini, l'information aurait 


dû se lire comme suit : 

Nom de l'agent officiel : 
Nombre deldonateurs : 

Total des dons : 

Total des dépenses d'élection : 


Déduire dépenses personnelles du candidat : 
Total des dépenses d'élection 


assujetties à la limite* : 
Vérifié par : 


3 


“Limite permise des dépenses 
d'élection pour Windsor-Sainte- 
Claire: 55 741,27$ 


Gina Blake 
47 

7 306,08 $ 
7 496,43 $ 
487,70 $ 


7 008,73 $ 
\ Smith & Company 
comptables agréés 


2% 


CANADA 


L'organisme non partisan chargé 
de la conduite des élections Rules 


principal de la rencontre actuelle. 
Des activités sociales ont eu lieu 
toute la fin de semaine. Pendant les 
quatre premiers jours de cette 
semaine, en plus de visiter certains 
endroits locaux, tout le monde 
participe chaque matin à des 
cliniques de basketball et prend 
part, à partir de 17 h 30 chaque soir 
au Saint Denis Centre de 


l’Université de Windsor, aux Jeux pour la France le 7 août. 


pendant plusieurs mois à faire des 
révisions majeures au dossier 
d’après la demande du CRS et de 


communautaires. - 


nn — 
organismes fr: 


Jeudi 28 juillet -11h-13h 
Salle Classic Bingo, 2340 ave Dougall (: 
Parrainé par : Place Concorde/Oasis 


Jeudi 28 juillet - 20h30-22h 
Salle Bingo Country, 1699 Northway (mb GG. Line) 
Parrainé par : Les majorettes les Papil 

: 


Jeudi 28 juillet - 17h-22h30 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouelle 
Parrainé par : L'Union culturelle des franco-ontariennes, locale 


ipnement Wheels) 


Jeudi 4 août - 15h-17h-19h 
Salle Classic Bingo, 2340 ch Dougall 
Parrainé par : API Ste-Thérèse 


Vandredi 5 août - midi-14h30 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par : La Place Concorde/Centre culturel Tournesol 


Samedi 6 août - 10ha.m.-17h 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par : L'Union culturelle des franco-ontariennes, locale 


Lundi 8 août - 9h30-11h-12h30-14h-15h30 
Salle Big D Bingo, 2515 ch Dougall 
Parrainé par : Les Chevaliers de Colomb, Conseil St-Jérôme 


Lundi 8 août - 14h-16h-18h 
Salle Classic Bingo Hall, 3975 rue Wyandotte E & George 
Parrainé par : Place Concorde/Association Windsor-Granby 


Lundi 8 août - 16h30-19h-21h30 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par : Place Concorde/Actifit 


Mardi 9 août - 17h-18h-19h30-21h 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par : La paroisse St-Jérôme 


Samedi 13 août - 17h-18h-19h30-21h-22h30 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par : La Place Concorde 


Lundi 15 août - 17h30-19h-20h30 


Salle Big D Bingo, 2515 ch Dougall 
Parrainé par : L'Association des Scouts, Secteur Windsor 


organisés conjointement avec le 
club Windsor Valiants qui, lui, 
est hôte de deux équipes de la 
Suède. D’autres visites à divers 
endroits de la région auront lieu 
jusqu’à mardi prochain alors que 
tout le groupe part pour la région 
Niagara/Toronto pour quelques 
jours. Les visiteurs repartiront 


son comité des soins de santé 


Venez Jouer au BINGO tout en appuyant des 
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Tribune politique 


Créer un meilleur environnement pour les petites et moyennes 


entreprises 


Les petites et moyennes 
entreprises (PME) jouent un rôle 
essentiel dans l’économie 
canadienne par leur dynamisme et 
le nombre de personnes qu'elles 
emploient. Au Canada, si on inclut 
le travail autonome, 99% de toutes 
les entreprises sont des PME. 
Depuis 1992, les PME, c’est-à-dire 
les entreprises de moins de 500 
employés, constituent le seul secteur 
de l’économie qui a créé plus 
d’emplois qu’il n’en a perdu. Très 
diversifiées, les PME touchent à 
tous les aspects de la vie 
économique. 

Pour survivre, ces 
entreprises doivent s'adapter à la 
nouvelle économie mondiale, 
utiliser les nouvelles technologies 
ct aller chercher le personnel 
compétent. Le gouvernement 
libéral reconnaît l’importance des 
PME dans l’économie canadienne 
et veut les aider à surmonter les 
obstacles qu’elles rencontrent, 
notamment en matière de fiscalité, 
de financement, du fardeau de la 
réglementation et de la 
paperasserie, ainsi que du 
regroupement des programmes et 
des services. 

En raison des différents 
paliers de gouvernement, les PME 
sont aux prises avec un système 
fiscal trop lourd et trop complexe. 


Le manque d’harmonisation entre 
la TPS et les taxes provinciales ne 
fait qu’accroître les difficultés. Le 
comité permanent des finances a 
récemment déposé son rapport sur 
les solutions de rechange à la TPS 
et le gouvernement fédéral et les 
provinces vont entamer des 
négociations afin d’en arriver à un 
système harmonisé. Pour diminuer 
le fardeau des charges sociales, le 
gouvernement libéral a réduit les 
primes d’assurance-chômage pour 
1995 et 1996, ce qui entraînera la 
création de 40 000 emplois. 

Les PME ont souvent des 
rapports difficiles avec les 
établissements de crédit. Elles 
s’estiment victimes de réductions 
arbitraires de marges de crédit et 
d’exigences de plusen plus grandes 
quant aux garanties d'emprunt. 
Conséquemment, un groupe de 
travail Finances-Industrieétudiera 
les questions liées au financement 
de la PME de concert avec les 
banques et les petites entreprises : 
on devrait, entre autres, élaborer 
uncode de conduite dans le domaine 
des prêts aux petites entreprises. 
Parailleurs, le mandat de la Banque 
fédérale de développement sera 
revisé pour que les programmes et 
services de cette dernièrerépondent 
mieux aux besoins des PME. 

Les PME doivent dépenser 


MOMENTS 


Vivre activement, 
pour vivre pleinement sa vie 


Vivre activement, c’est une 
nouvelle façon d’envisager 
l'activité physique. C’est appré- 
cier le mouvement de son corps, 
au travail comme au jeu. On sait 
maintenant que l’activité physi- 
que n’a pas à être épuisante 
pour être utile pour le corps et 
l'esprit: Et que même une quan- 
tité modérée d'activité physi- 
que quotidienne = promenade 
du chien, courses au supermar- 
ché — peut avoir une incidence 
positive sur le bien-être physi- 
que et mental. 

Vivre activement, c’est pren- 
dre le temps d'apprécier les as- 
pects physiques de la vie, 
comme jardiner, marcher, prati- 
quer un sport qu'on aime, ac- 
complir les tâches domestiques, 
et le faire chaque jour, à sa pro- 
pre façon. 

Essayez de trouver des occa- 
sions de vivre pleinement votre 
vie en vivant activement. Dans 
vos plans de vacances, pré- 
voyez des occasions de plaisir 
ct de mouvement. Quand vous 
recevez des amis à diner, pour- 
quoi ne pas inscrire au pro- 


gramme une promenade de di- 
gestion ou quelques pas de 
danse? Servez-vous de votre 
imagination. Du lavage des car- 
reaux à la promenade en vélo, 
tout permet de vivre active- 
ment. 

Un autre aspect positif de 
cette façon de vivre, c'est de 
pouvoir apprécier l’activité 
physique dans un environne- 
ment joyeux avec la famille ou 
les amis, ou plus calmement en 
solitaire. Se promener seul pour 
réfléchir sur des idées ou sur sa 
vie, par exemple, devient une 
expérience utile pour le corps et 
un bon moyen de maîtriser le 
stress. 

Ayant vous-même défini la 
forme et le cadre de votre activité 
physique, vous y prendrez du 
plaisir et il est probable que vous 
en ferez votre mode de vie. 


Chronique proposée par Le 
Groupe Investors Inc., avec la 
collaboration de l’Institut cana- 
dien de la recherche sur la 
condition physique et le mode 
de vie. 


beaucoup detempset d'argent pour 
se conformer à toute la 
réglementation. Les règlements 
sont différents d’une province à 
l’autre, ce qui accroît la confusion 
etlapaperasserie. Afin d’allégerce 
système, le gouvernement libéral 
prévoit éliminer ou modifier plus 
de 1700 règlements fédéraux etun 
comité de travail verra à simplifier 
et à réduire le nombre de 
formulaires. De plus, le fédéral 
négocie actuellement avec les 
provinces pour éliminer les 
obstacles à la libre circulation des 
biens, services, personnes et 
capitaux à l’intérieur du Canada. 

Près de 700 mesures de 
soutien sont offertes aux PME par 
les gouvernements fédéral et 
provinciaux et souvent elles se 
recoupent. Les petites entreprises 
ontconséquemment de la difficulté 
à trouver exactement ce dont elles 
ont besoin. Pour les aider, le 
gouvernement libéral mettra en 
place, avec l’aide des provinces et 
du secteur privé, des Centre des 
services aux entreprises du Canada 
dans certaines villes du pays. Ces 
guichetsuniques faciliteront l’accès 
aux programmes et services mis à 
la disposition des PME. 

Par ces actions, le 
gouvernement libéral ne veut pas 


alourdirle système d’aide aux PME 
mais plutôt le faciliter. Ces 
dernières constituent notre secteur 
économique le plus dynamique et 
le gouvernement compte bien les 


aider à releverles défis du prochain 

siècle. 
Susan Whelan, MP. 
Essex-Windsor 


Les Propos de Marcel 
Il est temps de se débarrasser des "crates" 


Collaboration spéciale : M. 
Marcel Barriault 


Le 6 juin 1994 se tenaient 
les grandes célébrations du 50ième 
anniversaire du Jour-J. Il était 
impossible de manquer toutes les 
déclarations en faveur de la liberté 
et de la démocratie. Ce même jour 
se tenait une réunion à Queen's 
Park. Là aussi on parlait de droits 
delapersonne.Lelendemain matin 
le réseau du parlement de l'Ontario 
diffusait les débats decette réunion. 

C'était une réunion du 
Comité permanent des affaires 
sociales qui se réunissait pour 
étudier le Projet de loi 18, Loi 
permettantaux malades chroniques 
d'installer leur propre téléviseur 
ou leur propre combiné téléviseur- 
magnétoscope àvidéo-cassette. Ce 
projet de loi a été proposé par 
monsieur David Ramsay, député 
Libéral du Timiskaming. Invitéaux 
délibérations du comité étaient 
messieurs Lawrence Sampson et 
son père, parlant en faveur, ainsi 
que trois représentants de 


l’Association des hôpitaux de 
l'Ontario, parlant contre le projet 
de loi. 

Madame Sampson, mère de 
Lawrence, est dans une chambre 
pour malades chroniques depuis 
environ trois ans. Les Sampson se 
débattent pour qu’elle puisse avoir 
le droit d'installer son propre 
téléviseur ou un téléviseur- 
magnétoscope dans sa chambre 
d'hôpital. A cet hôpital, une 
compagnie privée loue des 
téléviseurs, à écrans de 8 pouces et 
à nombre limité de postes de 
télévision, aux patients àun coût de 
plus de quatre-vingt dollars par 
mois. 

L Madame Sampson a la vue 
affaiblie dû à la diabète. Les 
Sampson voudraient bien qu’elle 
puisseavoir un téléviseur avec écran 
plus grand et qu'elle puisse 
s'abonner au câble. Ils voudraient, 
en outre, que ce soit un téléviseur 
muni d'un magnétoscope. Ceci 
permettrait de prendre sur 
vidéoscope des fêtes de famille, des 
occasions spéciales, etc. que 


madame Sampson pourrait voir à 
l'écran. Elle se sentirait ainsi plus 
proche de sa famille. Etant malade 
chronique, madame Sampson ne 
sortira jamais de cet hôpital du 
Nord de l'Ontario. 

Ayant fait demande à 
plusieursreprises à l’administration 
et au bureau des gouverneurs de 
l’hôpitaletayantété refusés chaque 
fois, les Sampson sont allés voir 
leur député. N'ayant pas réussi à 
obtenir des résultats satisfaisants, 
monsieur Ramsay et son personnel 
ont pris le cas en main et entrepris 
les démarches qui les ont conduit à 
un projet de loi. 

Il y a environ 200 hôpitaux 
dont 145 offrent des soins 
chroniques : le nombre de places 
pour patients chroniques varie de 8 
à200. Certains hôpitaux permettent 
aux patients d’avoir leur propres 
téléviseurs, d’autres le refusent 
carrément. L'hôpital où est logée 
madame Sampson semble donner 
comme excuse qu’il ne veut pas 
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Enregistré comme courrier de deuxième classe. Permis 02903 


Une nouvelle série «Sous un Soleil 
français» sera diffusée l’année 


prochaine 


“SR 


si 


Mademoiselle Lee-Anne 
Tymec, que l’on voit ici en 
discussion avec Mme Nicole 
Germain, agente de 
développement du Conseil 
régional de l’Association 
canadienne-française de 
l'Ontario, a été embauchéé pour 
faire la planification des 


émissions pour la saison ‘94-95 de 
la série “Sous un Soleil français”, 
parrainée par l'ACFO et diffusée 
au canal communautaire de 
Trillium Cabie. C'est un 
programme d'Emploi et 
Immigration Canada qui a permis 
l'embauche de Mile Tymec qui 


demeure à Pointe-aux-Roches, a 
fréquenté l’école secondaire St- 
Anne et poursuit ses études à 
l’université de Windsor. Les 
suggestions de thèmes 
d'émissions sont bienvenues; on 
peut communiquer avec Mlle 
Tymec au 948-9322. 


La FRT étudie les besoins des 
francophones en matière de services 
sur la toxicomanie 


(LH) La Fondation de la 
recherche sur la toxicomanie a 
récemment alloué un montant 
d'argent pour l'étude des besoins 
de deux communautés 
francophones de l’Ontario en 
matière de services et d’information 
sur l’alcool et les autres drogues. 

Mme Blanche Bénéteau, 
conseillère en programmation à la 
Fondation à Windsor, est co- 
directrice de ce projet provincial et 
elle a indiqué que l'étude pourtera 
surles communautés francophones 
de Hawkesbury et Hearst. 

La Fondation a décidé de 
poursuivre ce projet aprèsl’examen 
d’une évaluation qui avait été faite 
à partir d’un sondage du ministère 
de la Santé en 1990. “Nous avons 
examiné tous les cas francophones 
du sondage et nous avons fait une 
analyse secondaire deceux-ci. Nous 
avons aussi consulté, les 
communautés francophones de 
Tilbury et Sudbury et nous avons 
découvert que certains groupes de 
francophones sont beaucoup plus à 
risque que d’autres. Le rapport de 
cette étude serapubliéen septembre 
ou octobre”, a expliqué Mme 
Bénéteau. 

. L'idée d’un tel projet est 
survenue après une consultation 
provinciale en 1991 sur les besoins 


Rs 


PaRTILIPAE | = 


À vous de jouer. 


de services et d’information surla 
toxicomanie chez les Franco- 
Ontariennes et Franco-Ontariens. 

La Fondation compte 
travailler de près avec toutes les 
agences de santé lorsque les 
résultats de l'étude serontconcrets. 
“Nous voulons que les agences de 
santé soient au courant du degré de 
besoin de services et d’information 
sur la toxicomanie des 
francophones afin que celles-ci 
puissent mieux répondre aux 


Castelli Restaurant 


téléphone. 


objection reçue. 


Envoyer les observations à : 
Direction/des permis 


Direction des permis 


Fax: (416) 326-0308 


675 Goyeau Street, Windsor 


Tout résident de la municipalité qui désire présenter des 
observations relativement à une demande peut le faire par écrit à 
la Commission au plus tard le 27 acût 1994. Des copies des 
observations présentées seront envoyées aux auteurs 
demandes. Veuillez inscrire Vos nom, adresse et numérb de 


Remarque : La Commission des permis d'al 
donne aux auteurs de demande de permis la naturà dé toute 


Ontario 


besoins de la communauté. Il serait 
important de faire des sessions 
d’information”, a affirmé Mme 
Bénéteau. 

Mme Bénéteau est aussi 
responsable d’une étude sur les 
besoins de services et d’information 
sur la toxicomanie auprès des 
francophones de Windsor. Elle a 
indiqué qu’elle fera parvenir les 
résultats au Conseil Régional de 
Santé du comté d’Essex et elle 
espère qu’il en tiendra compte. 


Avis de demande 
de permis de vente d'alcool 


L'établissement suivant a présenté une demande de permis de 
vente d'alcool, conformément à la Loi sur les permis d'alcool! : 


Demande de permis de vente d'alcool 


Commission des permis d'alcool! de l'Ontario 
55, boul. Lake Shore est, Toronto ON M5E 1A4 
Télécopieur : (416) 326-0308 


For information on this advertisement in English, please write t 
Liquor Licence Board of Ontario 


55 Lake Shore Bivd.E., Toronto ON M5E 1A4 Ù 
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Abonnez-vous au 


REMPART 


seulement 
20.00 $ par an 


Index des Services 
en Français 


DÉCORATION INTÉRIEURE ET EXTÉRIEURE (Voir PAYSAGISTE et 
aussi LAMINAGE }) 


DISC JOCKEY 
Champ's/Campbell's DJ. Services, M. Tom Labonté, 735-2567 


ENSEIGNES 
Parent Signs, M.Richard Parent, 12227 rue First, Tecumseh, 735-1303 


EQUIPEMENTS ET SERVICES SPORTIFS 
Gold Medal Sports Shop, M.GérardMarier, 1130 chemin Lespérance, Tecumseh, 
735-2368 


EXCAVATION (Voir CAMIONNAGE) 


FLEURISTE 
Pedrick's Flowers, Mme Diane Charbonneau, 2647 rue Howard, 250-8400 


GARAGES 
Mallet Sunoco, M. François Mallet, 925 rue Erie Est, (angle Parent) 973-8316. 


GARDERIES (Voir SERVICES AUX JEUNES) 
GRAPHISME (Voir PUBLICITÉ) 
IMPRIMERIE (Voir PUBLICITÉ) 


INSTITUTIONS FINANCIÈRES 
Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, Pointe-aux-Roches, 798- 
3026 


Caisse Populaire de Tecumseh, 1120 ch. Lespérance, Tecumseh, 735-6069 
JARDINS (Voir PAYSAGISTE) 

JOUETS (Voir SERVICES AUX JEUNES) 

LAINE: (Voir ARTISANAT) 


LAMINAGE 
Vision-Décor, Mme Lise Ratté et M. Jean Dallaire, 727-3876 


LA VEUSES ET SÉCHEUSES.. (Voir APPAREILS MÉNAGERS) 


LIBRAIRIES (Voir ARTICLES RELIGIEUX ) 
Boukalivre, Mme Christiane Senécal, 5739 ch Tecumseh E:, 948-0698 
Plaisir Franco, Mme Diane Brissette, R.R. 9, Chatham 351-3421 


MASSAGE THERAPIE 
Mme Agathe Chrétien, 436-0368 (Chatham), 434-1078 (London); 682-1223 
(Tilbury); 948-1890 (Windsor) 


MENUISERIE (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


MEUBLES (Voir aussi APPAREILS MÉNAGERS ) 
Home Furniture, M. Phil Bergeron, 391 rue Front, Lasalle, 734-6162 


MONUMENTS DE CIMETIÈRE 
Excelsior Monuments Limited,M.DonLappan, 11918ChTecumseh, Tecumseh, 
735-2445 L 


OPTICIEN £ 
Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est, ch Tecumseh (en face du 
centre médical) Windsor 977-1164 


OPTOMETRISTE 
Dr Robert Charron, 1101 est, rue Erie, suite C., Windsor. 973-1101; 54 rue Main 
est, Kingsville, 733-2282, 5805 ch Malden, LaSalle 969-6677 


ORDINATEURS-VENTE-SERVICE 
Mister Ray's Computers, M. RaymondMarentette, Tecumseh, (heures flexibles) 
735-6774 


PAYSAGISTE ù 

Jardin Boardwalk Gardens, M. Roger Beaulieu, Mme Edna Beaulieu, 18725 ch 
Tecumseh, Tilbury, 682-3326; 798-3601 

Papa John Garden Centre, M.John Robitaille, 3618 ch. Tecumseh est,979-0036 


PHOTOGRAPHES 
St-Louis Studio & Camera Inc., M. Georges St-Louis,12065 ch. Tecumseh, 
Tecumseh, 735-2622 


POSTERS (Voir LAMINAGE) 
PUBLICITÉ 
Mass Media Designs, MM Michel et Daniel Gallerno , 131 rue Park ouest, 977- 


6035 
First Impressions, Lisa DelCol, 500 prom. Riverside ouest, 4e étage 258-1607 


QUINCAILLERIE 
Stoney Point Hardware, MM. Gérald Lefaive, Donald Mineau, Matthieu Lefaive, 
ch Tecumseh, Pointe-aux-Roches, 798-3535 


RÉCEPTIONS-SALLE À LOUER 
Centre Canadien-Francais, (Club Alouette) 2418 ave Central, Windsor. 945- 


1189 
Place Concorde , 7515 promenade Forest Glade, Windsor, 948-5545 
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Carrières et Professions 


Canadian Broadcasting 
Corporation 
Société Radio-Canada 


La société Radio-Canada 
demande 
les services d'un/d'une : 


Technicien de camera JE/VL 


Programmation française télévision { 
WINDSOR (SE 
Salaire: 35 369 $ - 44 183$ 


La personne choisie sera responsable de préparer, régler, mettre en 
place et manoeuvrer un équipement de JE/VL pour assurer le reportage 
pour des émissions de divertissement et autres. 


EXIGENCES : 

- diplôme d'études collégiales en techniques de radio-télédiffusion ou 
l'équivalent 

- faire preuve d'habileté technique personnelle et de jugement créatif 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae avant le 8 août 1994 au : 
Service des Ressources humaines, SRC Ontario-Outaouais, Case 
postale 3220, Succursale "C", Ottawa, Ontario K1Y 1E4 


La Société s'engage à appliquer les principes de l'équité en matière 
d'emploi et de représentation à l'antenne. 


Canadian Broadcasting 
Corporation 
Soclété Radio-Canada 


La société Radio-Canada 
demande 
les services d'un/d'une : 


Reporter/Rédacteur 


Programmation française de télévision 
WINDSOR 
Salaire : 33899 $-47 439$ 


La personne choisie sera responsable de l'exécution de toutes les tâches. 
dureportage etoudelarédaction desnouvelles ayanttraitaux informations 


| diffuséoe à la télévision. 2,301 D | 


EXIGENCES : 

- Diplôme universitaire ou l'équivalent 

- Excellente connaissance du français et de l'anglais 

- Excellente connaissance de la situation politique, économique etsociale 
du Sud de l'Ontario 

- Expérience journalistique dans unesalle de dépêches radio outélévision, 
un journal, un périodique, une agence de nouvelles ou d'actualités 
filmées 

- Aptitude établie à réaliser des reportages sur le terrain 

- Permis de conduire valide 

- Connaissance de logiciels detraiment de texte 

Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae avant le 8 août 1994 au : 

Service des Ressources humaines, SRC Ontario-Outaouais, Case 

postale 3220, Succursale "C", Ottawa, Ontario K1Y 1E4 

La Société s'engage à appliquer les principes de l'équité en matière 

d'emploi et de représentation à l'antenne. = 


Le Conseil des écoles séparées 
catholique de Windsor 


requiert les services de : 


ON Surveillant(e)s 


Le Conseil des écoles séparées catholiques de Windsor est à la 
recherche de personnes responsables pour assurer les fonctions 
de surveillant(e)s dans ses écoles de langue françaises. 


Le/la surveillant(e) devra assurer, sous les instructions de la 
personne à la direction de l'école, la surveillance et la sécurité des 
enfants durant la période du dîner. 


Le/la surveillant(e)travailleracing (5) jours parsemaine, 1 hhure 30 
par jour durant les heures suivantes : de 11 h 30 à 13 h 14 (selon 
la personne à la direction). Ce poste est d'une durée de bix (10) 
mois (septembre à juin). 


Le salaire horaire est de $ 8.00 


Les candidat(e)s intéressé(e)s sont prié(e)s d'écrire, avant le 15 
août 1994 à : 


Directrice du Personnel 
Conseil des écoles séparées catholiques de Windsor 
1485 Janette Avenue 
Windsor, Ontario 
N8X 122 
Catherine Curran 
présidente 


James Moinar 
Directeur de l'éducation 


LE CONSEIL DES ÉCOLES 
SÉPARÉES CATHOLIQUES 
DU COMTÉ D'ESSEX 


GRANDIR ENSEMBLE requiertles services 
d'un animateur ou d'une animatrice 


culturel (le) 
à l'école secondaire L'Essor 
(contrat de deux ans) 
Date d'entrée en fonction : le 29 août 1994 
Exigences du poste : 
- Catholique 
- Excellente maîtrise des deux langues officielles 
- Aptitude à travailler avec les adolescents etle personnel enseignant 
- Formation en animation culturelle et en musique un atout. 
- Recommandation pastorale 
Fonctions : 
- Planification etexécution d'activités 
- Levée de fonds 
-Lienavecorganismes francophones communautaires 
- Lien avec écoles pépinières 
- Lien avec les médias 
- Relations publiques 
-Recrutementd'artistes 
Salaire : Environ 30 000 $ 
Enpratique, l'animateuroul'animatrice s'occupe d'orgahiserépectacles, 
excursions, échanges; de coordonnerla publication de l'annuairë; les activités 
culturelles et sociales à l'école, la remise des diplômes, les grandes fêtes de 
l'année, le festival francophone, la semaine de l'éducationettoutes autrestâches 
assignées par la direction. 
Cesrenseignements sontrecueillisen conformité de la Loi surl'accès à 
l'information et la protection de la vie privée. 
Les candidats et candidates sont priés de soumettre leur demande d'ici le 12 
août 1994 à l'adresse suivante : Monsieur Daniel J. Solan, Administrateur 
des Ressources humaines, Conseil des écoles séparées catholiques 
du comté d'Essex, 360, avenue Fairview Ouest, Essex (Ontario) 
N8M 1Y5, Téléphone : (519) 776-6431, poste 501 


J.Kenny, Président D.Petrozzi R.J.Reddam 
Sectiondelanguefrançaise  PrésidentduConseil  Directeurde l'éducation 


Index des Services 
en Français 
RÉFRIGÉRATEURS,CUISINIÈRES. (Voir APPAREILS MÉNAGERS) 


RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION (Voir aussi PAYSAGISTE) 


Rénovation complète de 


BATH-CLNTR 


* Renouvel 1 de surfaces en porcelaine 
* Une sélection complète d'accessoires 


* Reconstruction 
* Remplacement de surfaces 


Gaudet's Aluminum & Renovations, M. François Gaudet, M. Germain Gaudet, 
1307 McDougall, Windsor, 252-4870, Fax: 252-2311 
Gauthier Roofing &.Siding, Mme Angie Drouillard et M: Yvon Martineau,266 
County Rd 42 (5 miles à l'est de l'aéroport) 727-6622 

JD Rénovations, Jean Dallaire, 1017, Highway 2, Puce, 727-6583. 

JP Carpentry, M. Jean-Pierre Mallet, 1753 Arthur, 252-9169 

LP Cash and Carry Lumber, LP Roofing and Building Supply, M. Léo-Paul et 
Mme Brochu, Angle Routes 2 et 42. 728-1061 

Paquette Windows and Home Improvements, M: Venance Paquette, M. Pierre 
Paquette, 2560 rue Jefferson, Windsor. 974-6160 


RESTAURANT 

Subway Sandwiches and Salads, M. et Mme Richard et Yolande Latreille, M. et 
Mme Normand et Nicole Latreille, Green Valley Plaza, angle des rues Manning et 
Tecumseh 979-7827 

Velvet Dairy Bar, Jocelyn et Thérèse Vaillancourt et famille, 1646 rue Wyandotte 
est, 252-7082 


SABLE, PIERRE BROYÉE (Voir CAMIONNAGE) 
SALLES DE BAIN (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


SALONS DE COIFFURE 

Coupe by'Rolande & Esthetics by Caroline, Rolande Tremblay, Caroline 
Tremblay, 3338 ch Dougall, 250-0926 

The Gallery Beauty Salon, Mme Linda Nantais, 3919 rue Seminole, Windsor, 845- 


SALONS FUNÉRAIRES 


Salon Funéraire 
Melady 


527 rue Notre-Dame, 
elle-Rivière. 728-1500 


cotte 


870 rue WyandoueE., 12105 ch. Tecumseh, 
Windsor, 977-9277 Tecumseh, 735-2830 


A votre disposition: quatre salons 
À votre service en francais: Jerome Marcotte. Pierre E. Cecile 


Salon Funéraire 


Janisse Brothers 


1139 ave Ouellet, 
Windsor 253-5225 


> 


Il est temps de 
se débarrasser... 
suite de la page 
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créer de précédent. 

Les représentants de 
l’Association des hôpitaux de 
l’Ontarioontadmisqu’ilsn’avaient 
pasle pouvoir d'imposer des lignes 
de conduite aux hôpitaux. Ils 
regrettent que le conflit doive être 
régléparlégislation. Les arguments 
dont ils se sont servis en essayant 
de défendre l’hôpital en question 
étaient tellement faibles que 
monsieur Randy R. Hope, député 
NDP de Chatham-Kent et membre 
du comité, ne put s'empêcher de 
dire comment il était, suite à ces 
délibérations, de plus en plus 
convaincu qu'il fallait de la 
législation puisque personne 
d’autre ne semblait vouloir prendre 
des décisions en faveur des 
individus. 

Tel que le déploraient 
messieurs Ramsay et Hope, il est 
dommage qu'il faille aller jusqu’à 
la législature pour qu'une dame, 
qui passera ses dernières années à 
l’hôpital, puisseavoiruntéléviseur 
convenable et qu’elle puisse voir 
des vidéos de sa famille. Mais où 
est le coeur des administrateurs? 
Que font-ils dansles soins de santé? 
Nous en avons des administrateurs 
bureaucrates,  technocrates, 
robocrates et toutes sortes de 
"crates"dans tous les domaines y 
inclus la santé, l'éducation, la loi, 
le service civil. Plusieurs gens 
qualifiés se cherchent de l'emploi. 
Il serait temps que la société se 
débarrasse des "crates' sans coeur 
ou paresseux ou incompétents ou 
racistes ou... 

Bravo à messieurs Ramsay 
et Hope. Ils ont su aller au-delà de 
la partisanerie et appuyer ce projet. 
Espérons que les autres membres 
de la législature montreront autant 
de coeuret qu’ils s’empresseront à 
passer ce projet de loi en troisième 
lecture. Bravo en outre à la 
famille Sampson de Kirkland Lake 
qui a persisté malgré les obstacles. 


Pensez-y 
bien : 


Qui connaissez-vous à 
qui vous pourriez 
suggérer de s'abonner 
au REMPART?... 


Suggérez-leur 
donc! 
Mercil 


WINDSOR 
CHAPEL 


ENTREPRENEURS DE 
POMPES FUNEBRES 


253-7234 


1700 est, chemin 
Tecumseh, Windsor 


Francis Louis Janisse, 
président et directeur 
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TVOnitario partout au pays: 
Tout dépend des câblos..et du cabinet des ministres? 


Ottawa (APF): Il n’ya pas 
quela Fédération des communautés 
francophones et acadiennes 
(FCFA) qui attend avec impatience 
de savoirsile cabinet des ministres 
renversera la récente décision du 
CRTC et imposera la distribution 
obligatoire, d’un bout à l’autre du 
pays, du signal du Réseau de 
l'information (RDI). 

TVOntario, la chaîne 
éducativefranco-ontarienne, attend 
avec un intérêt non dissimulé la 
décision des politiciens d'Ottawa. 
C’est que la direction a décidé il y 
a quelques mois d'étendre le signal 
de La Chaîne pour permettre aux 
autres communautés francophones 
d’avoir accès à ses émissions 
éducatives. 

Ce sont les enseignants qui, 
en 1991 et en 1992 lors de 
l'assemblée annuelle de 
l'Association canadienne 
d'éducation de langue française 
(ACELF), ont demandé aux 
dirigeants de TVOntario d'exporter 
leurs émissions scolaires. 

La récente décision du 
CRTC d’autoriser huit nouveaux 
services spécialisés de télévision, 
dont leRDI, et l’arrivée de centaines 
de canaux américains au cours des 


Nouveau film de l'ONF: 


prochaines années incitent TVO à 
se positionner dans le nouveau 
paysage médiatique canadien. 

Le projet est encore sur la 
planche à dessin. Beaucoup de 
questions sontencoresans réponse. 
Est-ce que TVO va offrir le signal 
au Québec, où va-t-elle passer par- 
dessus la province pour rejoindre 
les Acadiens des Maritimes? Pour 
lemoment, la décision serait d'offrir 
le service au Québec, à cause des 
revenus potentiels d’un marché de 
six millions de francophones. 

Il a été décidé que la 
distribution se ferait par les 
câblodistributeurs et que le service 
serait offert à 10 cents par mois 
dans les marchés anglophones. Est- 
ce que les câblos seraient intéressés 
à distribuer un autre signal 
francophone, même à 10 cents? 
TVOntario doit entreprendre en 
septembre des discussions sur la 
question avec au moins une 
importante entreprise de câble. 

La distribution serait-elle 
obligatoire ou facultative? C’est là 
qu’entreenligne decompte la patate 
chaude que la FCFA a lancé il y a 
quelques semaines dans'les mains 
du ministre du Patrimoine 


canadien. La Fédération a demandé 
le 7 juin dernier au ministre Michel 
Dupuy et au Premier ministre Jean 
Chrétien de renverser la décision 
du CRTC pour que la distribution 
dela chaîne RDI, “le Newsworld 
français”, soit décrétée obligatoire 
partout au pays. 

Car le calcul des dirigeants 
de TVOntario est simple: “On a 
l’espoir que la distribution 
obligatoire du RDI va ouvrir la 
porte à la distribution obligatoire 
d’uncanaléducatif”, explique Mme 
Claudette Paquin, directrice de la 
planification à TVOntario, qui a 
fait part de ce projet lors de 
l’Assemblée annuelle de la 
Fédération culturelle canadienne- 
française, dansle cadre d’unatelier 
intitulé: “Une télévision à notre 
image”. En clair, on souhaite un 
précédent qui ferait boule deneige. 

TVOntario y trouverait 
aussisoncompte danscetteaventure 
puisque la distribution du signal 
partout au pays lui permettrait 
d'augmenter ses revenus. “Autant 
ça peut répondre aux besoins 
d'éducation, autantc’estimportant 
d'aller chercher des revenus 
supplémentaires”, de dire Mme 


Mon amour, my love: les couplesexogames auscultés 
avec humour et tendresse 


—Cottabôration spéciale 


Johanne Lauzon 


- Montréal (APF): Un film 
de L'Office national du film (ONF) 
risquebientôt defaire jaser dansles 
salons et les chambres à coucher 
des francophones du pays. Le 
documentaire Mon amour, my 
love, n’est pas une déclaration 
d’amour vidée de son sens; c’est 
plutôt la grande saga des couples 
mixtes qui tentent, tant bien que 
mal, de transmettre deux cultures, 
deux langues. 

Mariages mixtes ou unions 
de la raison et de la passion? 
Coincées entre des cultures et des 
langues différentes, les 
francophones minoritaires 
connaissent bien la chanson. Mais 
la réalisatrice, Sylvie Van Brabant, 
a cherché à renouveler le refrain. 

“Je voulais déborder des 
cadres de la culture et de la langue, 
parcequ’ilyaeubeaucoup de films 
qui ont été tournés autour de ce 
sujet, des films aussi plates les uns 
que les autres”, affirme-t-elle tout 
de go. 

Rarementa-t-on vu la réalité 
des mariages mixtes explorée avec 
autant de profondeur. La 
réalisatrice, Sylvie Van Brabant, a 
su s’infiltrer dans la vie de ces gens 
qui lui ont ouvert la porte de leur 
maison sans pudeur, avec beaucoup 
de générosité. 

Avec ce documentaire, 
Sylvie Van Brabant ratisse large. 
Elle réussit à présenter non pas un 
portrait du couple type mais 
plusieurs visages de ces unions 
entre francophones et anglophones 
du pays. 

Donc pas d’idéalisme. Ici, 
un couple du Manitoba choisit 


délibérément de privilégier le 


français au détriment. de l'anglais; 


là, au Nouveau-Brunswick, 


Suzanne Albert et Rob Creamer 
vivent la difficile cohabitation des 
deux cultures. 

La réalisatrice, Franco- 
Albertaine installée au Québec 
depuis plus de 18 ans, a évité de 
tomber danslediscoursringard, un 
peu passéiste. Elle aborde avec 
doigté les rapports entre humains, 
unis ou séparés par la langue: elle 
tisse des liens entre les régions 
d’un pays trop vaste, reliées par le 
chemin de fer...et Radio-Canada. 

Sylvie Van Brabant a choisi 
de mettre en scène le personnage 
d’Irénée Fourré-Partout, qui vient 
mettre une touche d'humour. Avec 
ses allures burlesques, la dame au 
maquillage outrageux se mettra à 
la recherche de “l'identité 
francophone” ...ou plus 
concrètement de ce qui fait que 
neuf couples mixtes sur dix 
préfèrent élever et éduquer leurs 
enfants dans la culture anglo- 
saxonne. 

Des couples exogames 
expliqueront pourquoi ils tiennent 
à ce que leurs enfants fréquentent 
une prématernelle de francisation 
à Saint-Boniface. “On aimerait 
qu’ils (nos \enfants) soient 
Canadiens français et Canadiens 
anglais, cinquante-cinquante”, dira 
une Québécoise mariée à un 
Canadien anglais, dont le dernier 
enfant, Kevin, refuse de parler 
français. OnverraKevinet d’autres 
enfants évoluer dans cette 
prématernelle en prononçant les 
mots “patate”, “tomate”, 
“citrouille”. 

Irénée Fourré-Partout, 
campé par Janine Tougas, 
commencera son investigation en 
questionnant les gens de la rue, des 


jeunes, entre autres, du Collège 


Louis Riel.au. Manitoba. Avec sa 


valise sous lebras, elleseretrouvera 
conférencière à Québec, pour 
finalement poursuivre sa quête 
jusqu’en Acadie. 

C’est en Acadie qu'on fera 
la rencontre de Rob Creamer et 
Suzanne Albert. Lui veut que ses 
enfants apprennent le français pour 
qu'ils puissent éventuellement 
trouver un emploi plus facilement, 
et elle parce que le français, c'est 
son héritage. Pas facile de 
s’entendre là-dessus. Rob ira 
jusqu’à prétendre: “It’s an English 
world, you’ve got no choisel”. 

“Certaines personnes m’ont 
dit que je devais être choquée quand 
il a dit ça. Bien non! Parce que je le 
comprends! Je n’ai pas cherché à 
juger ni Rob ni Suzanne. C’est 
peut-être pour cela qu’ils sont allés 
si loin, qu’ils n’ont rien caché. Je 
ne voulais pas poser un regard 
superficiel sur les couples mixtes”, 
affirme la réalisatrice, née à Saint- 
Paul en Alberta. 

Sylvie Van Brabant s’est 
mise à l'écoute des gens. Et le film 
de 56 minutes a fait son chemin. 
Rob, qui refusait de parler français, 
a pris sa guitare et a entonné une 
chanson française composée par sa 
conjointe! 

Le lancement de Mon 
amour, my love devrait se faire, en 
collaboration avec la Commission 
nationale des parents francophones, 
en octobre prochain à Saint- 
Boniface. 


Encouragez nos 


annonceurs 


Paquin. 

On pense aussi que les 
câblodistributeurs pourraient y 
trouverleurcompte. Présentement, 
chaque canal canadien que le câblo 
accepte de distribuer à ses abonnés 
lui permet d'offrir deux canaux 
américains en contrepartie. C’est 
la règle dite du deux pour un. A 
compter du mois de janvier, les 
câblos ne pourrontoffrir qu’un seul 
canal américain supplémentaire 
pour chaque canal canadien. On 
croit à TVOntario que les câblos 


SANTE ( Voir ALIMENTATION) 
SERVICES AGRICOLES 
LA CO-OPERATIVE DE POINTE-AUX-ROCHES 


Essences à l'éthanole 
*Moyenne 


Régulière 


auront alors faim de canaux 
canadiens. 

Pour ce qui est du contenu, 
TVO jongle avec trois options: 
distribuer au pays toutes ses 
émissions produites pour l’Ontario 
français; réinvestir ses nouveaux 
revenus dans la production locale 
ou acheter des productions des 
autres provinces. 

TVOntario aimerait se 
présenter devant le CRTC en juin 
1995. Tout dépend des câblos.….et 
du conseil des ministres? 


* Super 


L'éthanole est un ex- 
cellent carburant, 
contenantun haut ni- 
veau d'octane mais 
très peu de 
contaminants, ce qui 
fait qu'il brûle propre- 
ment et rehausse la 
performance. A une 
concentration de 5 A! 


prouvée par tous les fabricants d'autos au monde. Ils offrentaussiung garan 


les carburans à l'éthanole bien mélangés. 


Disponible : Poste d'essence à Pointe-aux-R 
Poste d'essence à Belle-Rivière 
Livraison aux entreprises agricoles 


798-3011 


798-3012 


SERVICE D'ALPHABÉTISATION ET D'APPRENTISSAGE POUR 


ADULTES 


Centre alpha mot de passe, 478 rue Sunset, Windsor, 253-4232 poste 2074 
Centre d'alphabétisation de l'ACFO, Placo Concorde,948-9322 


SERVICES AUX FEMMES 


Fédération des Femmes Canadiennes Françaises de l'Ontario, Pauline Gagnier 
798-5756; Hélène Janisse 728-3422; Georgette Gélinas 945-9350 

Réseau des Femmes du Sud de l'Ontario (Essex-Kent), Activités diverses: 
Mme Nicole Germain, 948-9322; Service de counselling: Mme Anne-Marie 


Monaghan, 253-5656 


L'Union culturelle des Franco-ontariennes, Mme Suzanne Cubaynes 351- 
2746,Mme Hélène Vaillancourt 250-8061, Mme Diane Brissette 351-3421, Mme 


Lucille Bondy 734-7936 


SERVICES AUX JEUNES (Voir aussi SPORTS) 


Franco-Sol garderie et centre de ressources, Place concorde, 948-4339 
L'Association des Scouts du Canada, secteur Windsor, Mme Nora Mallet, 966- 


4828 


SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT 
Association canadienne-française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, Mme 
Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, Windsor. 948-322 


SPORTS 


Association francophone de Basketball du Sud-Ouest, M. Lucien Gava, M. 


Ronald Guignard, 735-4115 


Association francophone des Sports et Loisirs, M. Emmanuel Chayer, 948- 


5545, posle 221 


THÉÂTRE 


Troupe de théâtre communautaire Soleil-Sud, M. Jean-Paul Lavoie, 253-2810 


TRICOT (Voir ARTISANAT) 


TRAITEURS (Voir RÉCEPTIONS-SALLE À MANGER) 


VENDEUR DE L'IMMOBILIER 


Jeanne Pouliot 
représentante Centu 


Bureau: 


Domicile: 979-9641 


Fax: 


9955 
Request Realty Inc. 


5135 chemin Tecumseh est, 
Windsor, Ontario. N8T 1C3 


VÊTEMENTS SPORTS (Voir ÉQUIPEMENTS ET SERVICES SPORTIFS) 


VIDEO 


DDM Video Productions, , M. Dennis et Mme Denise Marentette, 2885 Lauzon 


Parkway, Unité 4, 948-5995 


VOYAGES (Voir AGENCES DE VOYAGE) 
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en revue 


Yen Beat 
Serge Lama, Jean Ferrat, etc. "Collection or" Polygram. 
Une toute nouvelle compilation de titres archi-connus et 
archi-endisqués qui renouvellent tout de même, une fois de plus, de 
très bons souvenirs nostalgiques : C'est beau la vie” de Jean Ferrat, 
Le métèque" de Georges Moustaki, "Je reviens chez nous” de 
Jean-Pierre Ferland, “Que je t'aime” de Johnny Hallyday, “Je suis 
malade” de Serge Lama, et le genre. 


Grande Revue A 
Le dimanche, 31 juillet, 1994 
10hà17h 


Divers artistes "Relaxation" Musicor. 

Bercé par le rythme de la mer, le chant des oiseaux et l'eau 
des ruisseaux, “Relaxation” (Volume 1) vous entraînera dans une 
véritable détente profonde où vous pourrez vous abandonner 
complètement aux sons de lanature et à la musique des plus grandes 
oeuvres classiques : Debussy (Prélude à l'après-midi), Schubert 
(Sérénade), Massenet (Méditation), etc. 


Boston ‘’Walk On" MCA. 

Un album-retour pour cette formation américaine qui avait 
faitbelle figure en 1976 avec son premiernéintitulé tout simplement 
“Boston”. À la radio pop des derniers jours on s'amuse à faire 
tourner le premier extrait "I Need Your Love" produit par Tom 
Scholz. Ecouter à queue leu leu les autres titres a cependant suscité 
peu d'intérêt chez moi. 


Claude Dubois "Mémoire d'adolescent" Select/AKG. 
Pourquiaévolué avec la musique terreuse de Claude Dubois 
depuis déjà plus de 30 années, Mémoire d'adolescent" comprend 
quatorze instantanés à inscrire dans sa propre mémoire. Letoutjoue 
d'un subtil va-et-vient entre passé et présent. Du swing du ‘Blues me 
d'la peine d'amour" à la douceur mélodique de "Voyage sur une || | Ent 


lettre“ou de l'interpellation électrique des guitares de "L'immigré” Ë 
Hs Gouvernement du Canada L 
Government of Canada 


ement- 
Arrivez tôt. 
Apportez Vos chaises de parterre. 


” Renseignements : 736-5416] 
1] Le Fort Malden.est situé au 
100, ave Laird, 


on y trouve mesure à son goût. 


w: 4&ù 
Détendez-vous! KL SRC 
Cet été, prenez votre place au soleil Radio et Télévision 
avec la radio et la télévision de la SRC ! Ontario/Outaouais 


